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facebook.com/kundertvario

Geschätzte Outdoor-Freunde

Wir freuen uns, Ihnen unseren neuen Outdoor & Travel Katalog vorlegen zu können. Wir sind ein 
Schweizer Grosshandelsunternehmen für Outdoor-, Reise- und Campingzubehör und unsere Lieferanten 
kommen aus aller Welt. Sie bieten alles für das Leben draussen, vom kleinsten Zubehörartikel bis hin zum 
grossen Zelt - ob Bergsport, Trekking oder Camping. 

Am schnellsten können Sie übers Internet «www.kundertvario.ch» bestellen.

Als Endverbraucher: Kundert Vario AG liefert ausschliesslich an den Fachhandel. Wenn Sie sich für ein 
Produkt entschieden haben gibt es zwei Möglichkeiten dieses zu bestellen. 

1. Direkt mit dem Katalog zu Ihrem Fachhändler und die Produkte von da aus bestellen lassen.
2. Einfach und bequem im Internet bestellen und an einen Fachhändler Ihrer Wahl ausliefern lassen.

Wie Sie sich auch entscheiden: in wenigen Tagen können die bestellten Artikel bei Ihrem Fachhändler 
abgeholt werden - so wird ein umfassender Service in der ganzen Schweiz gewährleistet.

Als Händler: Können Sie sich im Internet anmelden und haben so Zugriff auf unsere gesamte Datenbank 
mit über 18´000 Artikeln. Sie sehen zudem, ob die betreffenden Artikel am Lager sind, da unsere 
Lagerbestände täglich aktualisiert werden. Sind Sie Neukunde, nehmen Sie doch bitte Kontakt mit uns auf. 
Wir helfen Ihnen gerne weiter. 

Wir freuen uns auf eine gute Zusammenarbeit und wünschen Ihnen eine erfolgreiche Saison 2016.

Ihr Kundert Vario Team

Chers amis du sports de plein air 

Nous avons le plaisir de vous présenter notre nouveau catalogue Outdoor & Travel. Nous sommes un 
grossiste Suisse qui est spécialisé aux domaines outdoor, voyage et camping. Nos fournisseurs viennent 
partout du monde. Ils offrent tous pour la vie en dehors de l‘accessoire le plus petit jusqu‘au grande tente - 
soit pour le sport en montagne, le trekking ou le camping. 

Au plus vite nous pouvez commandé «on line» par l’internet «www.kundertvario.ch».

Comme consommateur final: La maison Kundert Vario AG livre seulement au commerce spécialisé. Si 
vous vous avez décidé pour un produit vous avez deux possibilités de commander:

1. Vous allez directement avec le catalogue chez votre concessionnaire qui vous commande les produits.
2. Vous commandez simple et confortable par l’internet et vous allez chercher les articles commandés chez
    votre concessionnaire.

Égale comme vous vous décidez: dans quelques jours vous pouvez vous recevez vos articles commandés 
- pour cette raisons un service global dans toute la Suisse est garantit. 

Comme revendeur: Vous pouvez vous annoncer comme concessionnaire et vous avez accès à notre 
ordinateur avec plus de 18‘000 articles. Vous voyez en plus si les articles choisis sont en stock parce 
que nos stocks sont actualisés chaque jours. Si vous n’avez jamais commandés «on line» veuillez nous 
contacter. Nous allons vous aider de suite.

Nous sommes heureux d‘une bonne collaboration et nous vous souhaitons une saison 2016 couronnée de 
succès.

Votre team Kundert Vario
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Bouteilles isothermes

FBB-Serie „Leicht & Kompakt“

gegen Schläge. Chromstahl innen und aussen, schlank, elegant und 
unzerbrechlich und sehr leicht. Halten Getränke bis 24 Stunden heiss 
oder kalt. Absolut dichter Druck- / Giessverschluss, zerlegbar zur leichten 
Reinigung. 5 Jahre Garantie auf die Isolierwirkung.

Série FBB „légère et compacte“ - Bouteille thermos «high-tech» en 
acier inoxydable, soudure absolument étanche, acier inox intérieur et 
extérieur, taille mince et élégant, incassable et très légère. Les boissons 
restent chauds ou glacés pendant plus de 24 heures. Avec fermeture 
automatique absolument étanche; en deux parties pour le nettoyage plus 
simple et hygiénique. 5 années de garantie pour leur pouvoir isolant. 

Farbe

Art. 187486   FBB   350    350 ml     310 g                    65.00
Art. 183580   FBB   500    500 ml     344 g                     69.00
Art. 183669   FBB   750   750 ml     465 g                      75.00
Art. 185234   FBB 1000            1000 ml     560 g  79.00

Farbe

Art. 183604   FBB   500    500 ml     344 g                     69.00
Art. 183642   FBB   750   750 ml     465 g                      75.00
Art. 185328   FBB 1000            1000 ml     560 g  79.00
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EVERYDAY-Serie

Chromstahl innen und aussen, schlank und elegant, unzerbrechlich. Hält Getränke bis 12 Stunden heiss oder 
bis zu 24 Stunden kalt. Absolut dichter Druck- / Giessverschluss, zerlegbar zur leichten Reinigung. 5 Jahre 
Garantie auf die Isolierwirkung.

La série EVERYDAY - Bouteille thermos en acier inoxydable, soudure absolument étanche, acier inox 
intérieur et extérieur, incassable. Gobelet isolant. Les boissons restent chauds pendant plus de 12 heures ou 
glacés pendant plus de 24 heures. Avec fermeture automatique absolument étanche, en deux parties pour le 
nettoyage plus simple et hygiénique. 5 années de garantie pour leur pouvoir isolant. 

Bouteilles isothermes

Farbe metallic
Art. 181261  Everyday   500 500 ml  326 g 29.00
Art. 181429  Everyday   700 700 ml  412 g 35.00
Art. 181481  Everyday 1000 1000 ml  554 g 39.00

Farbe blau
Art. 181749  Everyday   500 500 ml  326 g 29.00
Art. 181824  Everyday   700 700 ml  412 g 35.00
Art. 181915  Everyday 1000 1000 ml  554 g 39.00

Farbe rot
Art. 181819  Everyday   700 700 ml  412 g 35.00
Art. 181892  Everyday 1000 1000 ml  554 g 39.00

pièces de rechange FBB & EVERYDAY

10212-B5 Becher / gobelet FBB 350-500 metallic 12.00
10212-B7 Becher / gobelet FBB 750-1000 metallic 12.00
10212-Z Zapfen / bouchon FBB 350-1000 12.00

181261-BE Becher / gobelet EVERYDAY 500 metallic 12.00
181429-BE  Becher / gobelet EVERYDAY 700 metallic 12.00
181481-BE  Becher / gobelet EVERYDAY1000 metallic 12.00

181261-ZA Zapfen / bouchon EVERYDAY 500 12.00
181429-ZA Zapfen / bouchon EVERYDAY 700 12.00
181481-ZA Zapfen / bouchon EVERYDAY 1000 12.00

Speisebehälter Laken

Aus hochwertigem Edelstahl. Doppelwandig. Mit 2 (1.0 L) resp. 3 (1.5 L) 
Kunststoffbehältern. Hält heiss abgefüllte Speisen warm.

Récipient isotherme Laken

Art. P10 Thermo Food Container 1000 ml  55.00
Art. P15 Thermo Food Container 1500 ml  59.00
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Bouteilles isothermes

Unzerbrechliche

Bei allen Thermos-Produkten ist der traditionelle Glaseinsatz 
durch rostfreien Stahl ersetzt. Daher sind sie unzerbrechlich. Als 
Ergebnis einer neu entwickelten Spitzentechnologie steht der 
Spalt zwischen zwei absolut gasdicht verschweissten dünnen, 
aber dennoch robusten Metallmänteln unter Dauer-Hochva-
kuum. Dies ergibt eine sehr wirksame Isolation bei gleichzeitig 
niedrigem Gewicht.

Stunden lang heiss oder kalt (bei 95°C Einfülltemperatur, je nach 
Grösse und Modell 42° bis 68°C. Man kann sie sogar mit Eiswür-
feln füllen.

Eigenschaften auch unter härtesten Bedingungen, z.B. bei 
Himalaya-Expeditionen, bestens bewährt. Für Bergsteiger zäh-
len sie bereits zur Standard-Ausrüstung. Die Produkte sind auch 
bei der Arbeit, für den Haushalt und selbst für Kinder hervorra-
gend geeignet. Es gibt kaum sinnvollere und dauerhaftere und 
für jeden Anlass passendere Geschenke.

Auf die Isolationsfähigkeit sämtlicher Produkte gewähren wir bei 
sachgemässem Gebrauch eine Garantie von 5 Jahren.

Bouteilles isothermes
incassables
Chez les produits bouteilles isolantes l’intérieur traditionnel en 
verre est remplacé de l’acier inoxydable. Ils sont donc incas-

l’espace entre double paroi de métal minces mais néanmoins 
robustes reste sous vide d’air permanent. Ceci donne une isola-

les remplir avec des cubes de glace.

Grâce à leur propriétés excellents, les bouteilles isolantes sont 
éprouvées aussi dans les plus dures conditions, par exemple aux 

conviennent parfaitement aussi pour le travail, le ménage et 
même pour les enfants.

Tous les produits en métal sont accompagnées d’une garantie 
entre 5 ans pour leur pouvoir isolant.

Einfaches Auseinandernehmen
und reinigen

Unübertroffene Vakuumisolierung
durch patentierte Thermostechnik

Verschluss mit Druckknopf-
betätigungsfunktion

Ouverture par bouton-pression

  Speziell behandelter Innen-
  Einsatz für eine hygienische 
  Verwendung 

   
             Verkupfert für optimale Isolierung

             
             isolation optimale

   Facile à démonter et à nettoyer

   Isolation supérieur grâce à la
   technologie brevetée Thermos

   

   conçue pour une utilisation très
   hygiénique
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Bouteilles isothermes Esbit

Aus hochwertigem Edelstahl · doppelwandig · 2 Trinkbecher · 2 Verschlüsse mit 
und ohne Durchgiessfunktion · besonders hohes Warmhaltevermögen durch 
Silberbeschichtung des inneren Behälters.

· 2 gobelets à boire · 
2 fermetures avec ou sans bouton à pression · haute isolation par enduciton 
d’argent à l’intérieur du récipient.

Bouteilles isothermes

Jäger und Abenteurer, die nicht auffallen wollen.

Bouteille isolante olive en acier inoxydable

pour les chasseurs ou les aventuriers. 

Art. VF1000ML-OG   39.00

Die Marke Esbit, weltweit bekannt vor allem durch seine klassischen und simplen Taschenkocher, kann 
mehr! Das 1936 gegründete Unternehmen bleibt bis heute seiner langjährigen Tradition treu. Esbit legt 
grossen Wert auf Qualität und Funktionalität. 

Produkte im Katalog. 
 

produits innovant.

Farbe weiss 

Art. POLAR500ML   29.00
Art. POLAR750ML   35.00
Art. POLAR1000ML   39.00

Farbe schwarz

Art. VF350ML   29.00
Art. VF500ML   32.00
Art. VF750ML   35.00
Art. VF1000ML   39.00

 
 
Toutes les bouteilles viennent avec un deuxième bouchon!
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Bouteilles isothermes

Aus hochwertigem Edelstahl · doppelwandig · 2 Trinkbecher · Deckel - 
Verschluss durch Druckknopf zu öffnen · besonders hohes Warmhaltever-
mögen durch Silberbeschichtung des inneren Behälters.

Bouteille isotherme avec poignée pliante

· à double parois · 2 gobelets à boire 
· couvercle · fermeture à ouvrir par bouton à pression · haute isolation par 
enduction d’argent à l’intérieur du récipient.

Art. WM1200ML   49.00
Art. WM1500ML   55.00
Art. WM2100ML   65.00

Bouteilles isothermes Esbit avec gobelet isoé

Aus hochwertigem Edelstahl · doppelwandig · 2 Trinkbecher · 2 Verschlüsse mit und ohne Durchgiessfunktion · besonders hohes 
Warmhaltevermögen durch Silberbeschichtung des inneren Behälters.

· 2 gobelets à boire · 2 fermetures avec ou sans bouton à pression · haute 
isolation par enduciton d’argent à l’intérieur du récipient.

Art. VF1000W-OG dunkelgrau / orange  49.00
Art. VF1000W-BS stahl / grau  49.00
Art. VF1000W-BR schwarz / rot  49.00
Art. VF1000W-BG dunkelblau / grau  49.00

BG
BR

OG
BS

Aus hochwertigem Edelstahl · doppelwandig · 2 Trinkbecher · Deckel - Ver-
schluss durch Druckknopf zu öffnen · besonders hohes Warmhaltevermögen 
durch Silberbeschichtung des inneren Behälters · Fassungsvermögen 350 ml.

Bouteille isotherme pour enfants
· à double parois · 2 gobelets à boire 

· couvercle · fermeture à ouvrir par bouton à pression · haute isolation par 
enduction d’argent à l’intérieur du récipient · capacité 350 ml.

Art. KID350GI  auf Vororder 29.00
Art. KID350BO  auf Vororder 29.00
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Récipient isotherme

Isolierbehälter „Food“

Aus hochwertigem Edelstahl · Doppelwandig · Druckablass per Knopfdruck · Deckel als 
Schüssel verwendbar · besonders hohes Warmhaltevermögen durch Silberbeschichtung 
des inneren Behälters.

Récipient isotherme

· à double parois · décompression par bouton à pres-
sion · couvercle utilisable comme coupe · haute isolation par enduction d’argent à l’intérieur 
du récipient.

Art. FJ500ML Thermobehälter "Food" 500 ml  35.00
Art. FJ750ML Thermobehälter "Food" 750 ml  37.00
Art. FJ1000ML Thermobehälter "Food" 1000 ml   39.00

NEW

Baugleich mit dem Isolierbehälter FJ750. Auch in edlem Polarweiss und getarntem Olive 
grün.

Art. FJ750ML-POLAR Thermobehälter "Food" 750 ml polarweiss 37.00
Art. FJ750ML-OG Thermobehälter "Food" 750 ml olive grün 37.00
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Isolierbehälter „Food“

Aus hochwertigem Edelstahl · Doppelwandig · Druckablass per Knopfdruck · Deckel als Schüssel verwendbar · besonders 
hohes Warmhaltevermögen durch Silberbeschichtung des inneren Behälters.

Récipient isotherme

· à double parois · décompression par bouton à pression · couvercle utilisable comme coupe · 
haute isolation par enduction d’argent à l’intérieur du récipient.

 Art. FJ750SP-OG dunkelgrau / orange  49.00
 Art. FJ750SP-BS stahl / grau  49.00
 Art. FJ750SP-BR schwarz / rot  49.00
 Art. FJ750SP-BG dunkelblau / grau  49.00

BG BR OG BS

Trinkbecher aus hart anodisiertem Aluminium
Aus extrem leichtem, hart anodisiertem Aluminium · handlicher Kunststoffgriff · 
Fassungsvermögen ca. 350 ml.

Gobelet à boire en aluminium anodisé
· anse en plastique maniable · 

capacité env. 350 ml.

Art. MG350ML Trinkbecher Aluminium 350 ml  13.90

Ideal fürs Büro oder für unterwegs. Aus hochwertigem Edelstahl · Fassungsver-
mögen ca. 375 ml.

Gobelet isotherme en acier inoxydable à double parois
· capacité 

Art. POLAR375S Thermobecher weiss / blanc 375 ml 23.90
Art. MG375S Thermobecher schwarz / noir 375 ml 23.90

Récipient isotherme
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Bouteille Isotherme FASHION
 

rostfreiem Edelstahl mit „Quick-Stop“-Verschluss und kombinier-
tem Deckel/Becher. Gutes Isoliervermögen und niedriges Gewicht 
ohne Abstriche an die Robustheit. Geliefert in verschiedenen 
Modefarben, assortiert.

Bouteille isotherme sous vide à double paroi isolante en acier 
laqué poudre inoxydable, munie d’une fermeture « QuickStop » et 
d’un couvercle servant de gobelet. Offre une isolation excellente 
et une ultra-légèreté sans pour autant compromettre sa longévité. 
Livrée en différentes couleurs de mode mélangées.
 
Art. 737725 0.35 l / Gewicht / : 286 g  30.00
Art. 737841 0.50 l / Gewicht / : 409 g  35.00
Art. 737785 0.75 l / Gewicht / : 506 g  39.00

Doppelwandiger Becher aus Polycarbonat. Silikondichtungen 
sorgen dafür, dass nichts ausläuft. Der Becher lässt sich mit 
einem einfachen Druck auf einen Knopf öffnen bzw. schliessen. 
Passt in eine Vielzahl von Autobecherhaltern.

0.3 l / Masse: Ø 79 x 160 mm / Gewicht: 250 g
0.4 l / Masse: Ø 81 x 197 mm / Gewicht: 300 g

PRIMUS Mug de voyage 0.3 l / 0.4 l

silicone empêchent les débordements. Cliquer simplement sur le 
bouton pour ouvrir et cliquer de nouveau pour refermer. S’adapte 
à une large gamme de porte-gobelet de voiture.

Art. 733849 0,4 L / assortiert / assorti 17.00
Art. 737911 0,3 L / assortiert / assorti 15.00

0.4 l

Bouteilles en acier inox

PRIMUS C&H Auto-Thermobecher 0.4 l

Thermobecher aus pulverbeschichtetem rostfreiem Edelstahl. Der Be-
cher hält Ihr Getränk kalt oder warm, wenn Sie unterwegs sind. Silikon-
dichtungen sorgen dafür, dass nichts ausläuft. Der Becher lässt sich mit 
einem einfachen Druck auf einen Knopf öffnen bzw. schliessen. Passt in 
eine Vielzahl von Autobecherhaltern. 

0.4 l / Masse: Ø 81 x 197 mm / Gewicht: 350 g

PRIMUS C&H Gobelet de voyage 0.4 l

Tasse isolante en acier laqué poudre inoxydable à double paroi. La tasse 

en silicone empêchent les débordements. Cliquer simplement sur le bou-
ton pour ouvrir et cliquer de nouveau pour refermer. S’adapte à une large 
gamme de porte-gobelet de voiture.

Art. 733832  0,4 L / schwarz / noir 32.00
Art. 733839  0,4 L / assortiert / assorti 32.00

BPA 
FREE!

(No bisphenol-A)

Ab 6 Stück mit Display
A partir de 6 pièces avec display

BPA 
FREE!

(No bisphenol-A)
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everyday is an adventure

• Schlag- und bruchfest
• Absolut dichter Verschluss
• Völlig geschmacksneutral und säurebeständig
• Auch für Spülmaschinen und Mikrowellen 

• Résiliente et très résistante
• Bouchon absolument étanche
• Retient pas les odeurs et résistant aux acides
• Aussi pour lave-vaisselle et micro-ondes
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Grey 32 WM 
2178-2025

Blue 32 WM
2178-2024

Red 32 WM
2178-2023

Green 32 WM 
2178-2022 

Clear 32 WM
2178-2027

Orange 32 WM
2178-2029

Purple 32 WM
2178-2028

Die klassischen Flaschen mit grosser Öffnung aus Tritan™ 

Erhältlich in 500 ml (16 Unzen) und 1000 ml (32 Unzen).

 Bouteilles en plastique

WM Bottle 1000 ml     (mit grosser Öffnung / avec grande ouverture)

Les bouteilles classiques avec grande ouverture en Tritan™

.

2178-2025 WM Grey 1000 ml 18.90
2178-2024 WM Blue 1000 ml 18.90
2178-2023 WM Red 1000 ml 18.90
2178-2022 WM Green 1000 ml 18.90
2178-2029 WM Orange 1000 ml 18.90
2178-2027 WM Clear 1000 ml 18.90
2178-2028 WM Purple 1000 ml 18.90

Öffnung / ouverture

WM = 63 mm 
NM = 38 mm
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Pink 16 WM 
2178-1216

Orange 16 WM 
 2178-1316

WM Bottle 500 ml   (mit grosser Öffnung / avec grande ouverture)

Grey 16 WM 
2178-9016

Blue 16 WM 
 2178-1116

2575-1063 Easy Sipper White 63 mm 4.90
2575-5063 Easy Sipper Yellow 63 mm 4.90
2575-3063 Easy Sipper Blue 63 mm 4.90
2575-4063 Easy Sipper Black 63 mm 4.90

Die klassischen Flaschen EVERYDAY™ mit kleiner 38 mm 
Öffnung aus Tritan™ 
Erhältlich in 500 ml und 1000 ml.

Blue 32 NM
2078-2028

Grey 32 NM 
2078-2027

Orange 32 NM 
2078-2034

Clear 32 NM 
2078-2033

ouverture de 38 mm en Tritan™ 

2078-2027 NM Tritan Grey 1000 ml 18.90
2078-2028 NM Tritan Blue 1000 ml 18.90
2078-2029 NM Tritan Pink 1000 ml 18.90
2078-2034 NM Tritan Orange 1000 ml 18.90
2078-2033 NM Tritan Clear 1000 ml 18.90

2078-2030 NM Tritan Grey 500 ml 15.90
2078-2031 NM Tritan Blue 500 ml 15.90
2078-2032 NM Tritan Pink 500 ml 15.90
2078-2035 NM Tritan Purple 500 ml 15.90

2178-9016 WM Grey 500 ml 14.90
2178-1116 WM Blue 500 ml 14.90
2178-1216 WM Pink 500 ml 14.90
2178-1316 WM Orange 500 ml 14.90

2178-0048 WM Grey 1500 ml 22.90

WM Bottle Tritan 1500 ml
Wenn 1 Liter Wasser nicht genug ist.
Quand un litre d’eau n’est pas assez.

Öffnung / ouverture

WM = 63 mm 
NM = 38 mm

Easy Sipper

NM Bottle   (mit kleiner Öffnung / avec petite ouverture)
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Purple
2182-8012

Pink
2182-6012

Spring Green
2182-9012

Blue
2182-7012

Kunststoff-Flaschen  /  Bouteilles en plastique

OTG Bottle (on-the-Go) aus Tritan™
Einhändige Bedienung. Für Bike-Halter + Fitness-Geräte (750 ml).

N-GEN Bottle aus Tritan™
Die neue Flaschen-Generation (750 ml) mit Karabinerhalterung.

Spring Green 
2590-7024

Red 
2590-5024

Blue 
2590-6024

Orange
2190-1005

Pink
2190-1007

Blue
2190-1006

Grip'n Gulp Bottle aus Tritan™

Die ideale Kinder-Flasche mit dem praktischen Trinkverschluss. Inhalt: 375 ml

La bouteille idéale pour les enfants avec le system à boire très pratique. 

2182-8012 Purple 12.90
2182-6012 Pink 12.90
2182-9012 Green 12.90
2182-7012 Blue 12.90

2190-1005 Orange 10.90
2190-1007 Pink 10.90
2190-1006 Blue 10.90

OTG-Bottle

N-GEN-Bottle

2590-6024 Blue 10.90
2590-7024 Green 10.90
2590-5024 Red 10.90

valve de remplacement

2182-1063 Grip'n'Gulp 5.90
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Drucken Sie Ihr Logo auf eine Nalgene-Flasche und die Leute werden Ihren Namen in die Welt hinaustragen. Ideale 
Werbeträger für Vereine,  Schulen, Organisationen etc. Nützliche Werbegeschenke für besondere Ereignisse wie z.B. 
Sportanlässe, Events, Jubiläen. Mindestmenge: 140 Stück, Liefertermin: ca. 4 Wochen.

Personnaliser la bouteille Nalgene

des événements spéciaux comme p.e. un événement du sport ou un jubilé. Quantité minimum: 140 pièces, délai de 
livraison: environ 4 semaines.

 Bouteilles en plastique

19
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Dosensets
   
Diverse Grössen von Dosen und Fläschchen. Ob für die mobile 
Küche, die grosse Wäsche unterwegs oder für den Erste-Hil-
fe-Koffer: Auslaufsicher und stabil. 

9940-0001 6-teilig / 6 pièces 13.90

6-teilig 8-teilig

Jeux de boîte
   
Boîtes et bouteilles en différentes compositions et grandeurs. 

poche premiers soins. 100 % dense et stable. 

9941-0001 8-teilig / 8 pièces 15.90

Kunststoff-Behälter  /  

2116-0030 30 ml 2.90
2116-0060 60 ml 3.50
2116-0125 125 ml 5.50
2116-0250 250 ml 7.20
2116-0500 500 ml 10.50
2116-1000 1000 ml 12.90

2104-0001 30 ml 2.50
2104-0002 60 ml 2.60
2104-0004 125 ml 2.90
2104-0008 250 ml 4.20
2104-0016 500 ml 5.50
2104-0032 1000 ml 9.90

2002-0001 30 ml 1.50
2002-0002 60 ml 1.60
2002-0004 125 ml 3.00
2002-0008 250 ml 4.30
2002-0016 500 ml 6.20
2002-0032 1000 ml 11.00

689900-0570 125 ml 2.50 
689900-0571 250 ml 3.50
562007-0016 500 ml 5.50 
689900-0573 1000 ml 10.90
2007-0064 2000 ml 21.50

2411-0015 15 ml 3.50
2411-0030 30 ml 4.50
2411-0060 60 ml 4.90
2411-0125 125 ml 5.90

Absolut unzerbrechliche Dosen, geruchs- 
und geschmacksneutral. Kein Risiko we-

Boîtes en différentes tailles, absolument 
incassable, neutre contre des odeurs ou 

-
tion. 

Widerstandsfähige Kunststoff-Dosen 
mit grosser Öffnung aus High Density-
Polyäthylen (HDPE), lichtdurchlässig
 
Boîtes rondes très solides en polyé-

grande ouverture.  

Widerstandsfähige Kunststoffdosen rund, 
aus High Density Polyethylene (HDPE). 
transparent, mit kleiner Öffnung.
  
Boîtes rondes très solides en polyéthy-

Lichtdurchlässige, runde Dosen mit 
Dispenser aus schlagfestem Kunststoff, 
mikrowellen- und spülmaschinenbeständig. 
  
Boîtes transparentes, rectangulaires,  

rinceuse.

Widerstandsfähige, transparente Kunst-

  
Boîtes transparentes, rectangulaires, très 

petite ouverture.
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Kunststoff-Flaschen  /  Bouteilles en plastique

600174 Aqua 590 ml 18.90
600104 Blue 590 ml 18.90
600103 Green 590 ml 18.90
600101 Purple 590 ml 18.90
600093 Red 590 ml 18.90

Geruchsabweisend, frei von BPA
Der SportMixer ist frei von Bisphenol 
A und Phthalaten. Der spezielle Kunst-
stoff bietet überlegene Haltbarkeit, ist 
geruchsabweisend und ist dabei ultra 
klar, ohne Abstriche bei der Sicherheit zu 
machen.
Praktischer SportLoop
Mit dem vielseitigen SportLoop™ kannst 
du deinen SportMixer einfach an deine 
Sporttasche oder deinen Rucksack hän-
gen und überall hin mitnehmen. Er ist 
so gebaut, dass der Verschluss selbst bei 
stärkstem Zug dicht hält.
Guter Griff
Die Gummibeschichtung auf dem Deckel 
und dem SportGrip™ sorgen für besten 
Halt.

Résistante, sans odeurs ni bisphénol A
Le SportMixer est sans bisphénol-A 
ni phtalates. Le plastique utilisé est 
un plastique spécial permettant une 
conservation idéale des aliments tout 
en étant parfaitement transparent mais 
sans renoncer à la sécurité.
Le SportLoop pratique
Avec le SportLoop™ polyvalent, tu peux 
accrocher facilement ton SportMixer 
à ton sac de sport ou à ton sac-à-dos 
et l’emporter absolument partout. Il 
est fabriqué pour résister, même à des 
tensions très fortes.
Bien accroché
La couche de caoutchouc du couvercle 
et du SportGrip™ garantissent la meil-
leure prise en main possible.

Perfekt gemixt für den perfekten Ge-
schmack
Der patentierte BlenderBall ist das 
Geheimnis des Flasche. Füll die Zutaten 
hinein, gib den BlenderBall dazu und 
schüttele. Der BlenderBall wirbelt durch 
die Flasche und mixt deine Drinks zuver-
lässig klümpchenfrei. Der BlenderBall ist 
aus rostfreiem Chirurgenstahl - nichts 
rostet, nichts spant, nichts blättert ab.

Un mélange parfait pour la saveur 
idéale
Tes boissons seront désormais toujours 
mixées à la perfection et auront un goût 
irrésistible. La BlenderBall® brevetée 
mélange avec la puissance adéquate et 
n’a plus rien à voir avec les anciennes 
grilles utilisées pour mélanger. Il suffit 
de verser les ingrédients, d’ajouter la 
BlenderBall® et de secouer. 

Sportmixer transparent

600173 Aqua 820 ml 19.90
600092 Blue 820 ml 19.90
600096 Green 820 ml 19.90
600094 Pink 820 ml 19.90
600135 Red 820 ml 19.90
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Kunststoff-Behälter  /  

GoStak Starter Pack
1x 150ml, 1x 100 ml, 1x 60 cml, 1x 40 ml

600175 green 19.90
600176 blue 19.90
600177 black 19.90
600178 pink 19.90

GoStak 150 ml
2x 150ml

600179 green 15.90
600180 blue 15.90
600181 black 15.90
600182 pink 15.90

GoStak 100 ml
3x 100ml

600183 green 15.90
600184 blue 15.90
600185 black 15.90
600186 pink 15.90

GoStak 60 ml
3x 60ml

600187 green 15.90
600189 black 15.90

GoStak 40 ml
4x 40ml

600191 green 15.90
600192 blue 15.90
600193 black 15.90
600194 pink 15.90



24

600309 Blue 590 ml 14.90
600315 Black 590 ml 14.90
600317 Green 590 ml 14.90
600319 Pink 590 ml 14.90
600323 Aqua 590 ml 14.90

600308 Blue 820 ml 15.90
600314 Black 820 ml 15.90
600316 Green 820 ml 15.90
600318 Pink 820 ml 15.90
600322 Aqua 820 ml 15.90

600226 Blue 650 ml 19.90
600232 Black 650 ml 19.90
600234 Green 650 ml 19.90
600236 Pink 650 ml 19.90
600240 Aqua 650 ml 19.90

ProStak
ProStak System enthält/contient:

Classic with Loop

Kunststoff-Flaschen  /  Bouteilles en plastique
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Die Firma Pelican Products Inc. wurde 1976 von Dave Parker, einem begeisterten Taucher, gegründet. Das erste Produkt, der 
Pelican Schwimmer, wurde in einer alten Garage produziert und vermarktet. In wenigen Jahren hat sich Pelican zu einem der 
führenden Hersteller für wasserdichte Schutzkoffer und Taschenlampen für professionelle Einsätze entwickelt. Im Laufe der Zeit 
eröffnete das Unternehmen Niederlassungen in der ganzen Welt. Peli verfügt über  und beschäftigt 
weltweit 500 Mitarbeiter.

La maison Pelican Products Inc. Dave Parker, un plongeur enthousiasmant. Le premier produit, le nageur 

nante pour des coffres de protections imperméables et lampes de poches pour des emplois professionnels. A la longue l‘entreprise 
 et engage en total 500 employés.     

Peli Schutzkoffer sind aus Copolymer-Polypropylen hergestellt. 
Ihre Konstruktion ist eine Kombination aus offenzelligem 
Kern und widerstandsfähiger Wandkonstruktion, wodurch sie 
stärker und leichter sind als Koffer mit festem Kern. Scharniere 

Verschlüsse sind leichter zu öffnen. Durch das integrierte 
automatische Druckausgleichsventil kann angestaute Luft 
entweichen, jedoch keine Wassermoleküle eindringen. Das 
Ergebnis: der Koffer bleibt wasserdicht und lässt sich nach 
Druckveränderung noch leichter öffnen. 

Peli Boxen sind: 
 
- wasserdicht (tauchdicht bis zu etwa einem Meter)
- schwimmfähig nahezu unzerbrechlich und unglaublich robust
- staubdicht und korrosionsfest
- absolut sicher für den Transport heikler Güter
- mit vorgestanzten Schaumstoffeinsätzen versehen (optional)
- auf der ganzen Welt im Einsatz bei Feuerwehren,  Rettungs-

- mit automatischem Druckausgleichsventil versehen
- mit Dichtungsring aus Neopren
- mit äusserst stabilem Scharnier und Verschlusslaschen 
  versehen

Die grossen Modelle sind mit kugelgelagerten Rollen ausgestat-
tet und erlauben die Nutzung auch für schwerstes Gepäck.

Alle Boxen (ausser 1120, 1700 und 1750) haben die neuen 

komfort bei absoluter Praxistauglichkeit.

Peli-Koffer werden aus Helikoptern geworfen, durch eiskalte 
Fjorde gezogen und haben Überschläge auf dem Dach eines 
Geländewagens überstanden. Ob es sich um den Transport 
einer Grossformat-Kamera oder um einen Herz-Defribilator 
handelt - jede Art von Ausrüstung ist in Peli Schutzkoffern 
sicher aufbewahrt.

Copolymer. Sa construction est une combinaison d‘un noyau 

cette raison les coffres sont plus forts et plus légers que des 
coffres avec un noyau ferme. Charnières et poignées sont fabri-
quées en acier inoxydable. Les fermetures  à deux réglages 

l‘air amassé peut s‘échapper sans que les molécules d‘eau y 
peut entrer. Le résultat: le coffre reste imperméable et se laisse 
ouvrir après un changement de pression encore plus facile.

Les coffres Peli sont:

- presque incassables et extrêmement robustes
- denses contre la poussière
- absolument sûr pour le transport des produits délicats

- mise en jeu mondiale au corps des pompiers, équipes des sau-
vetage, expéditions etc.
- munis avec soupape de pression
- munis avec joint  en néoprène
- munis avec charnières stables et éclisses de fermeture

meture à deux réglages. Beaucoup de confort en utilisation et 
quand même très sûr.

fjordes glacés et ils ont supportés des chutes à la renverse sur 
le toit d‘un véhicule tout terrain. Ou il s‘agît d‘un transport d‘un 
appareil photographique de grand format ou un défribilateur de 
coeur - chaque manière d‘équipement est bien conservé dans 
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PELI MICRO CASE
Die Micro Case-Serie ist ausgestattet mit einem stossdämpfenden Innen-
futter, welches gleichzeitig als Dichtung fungiert. Die Form der Micro ist den 
grossen Peliboxen nachempfunden und verfügt deshalb über eine grosse 
Stabilität. Die Boxen verfügen über ein automatisches Entlüftungsventil und 
einen stabilen Schnellverschluss. Sie haben eine Schlaufe zur Befestigung 
und sind wasser- und luftdicht. Sicherer Transport für Handys, GPS-Geräte, 
Digitalkameras und viele andere Wertgegenstände. Wasserdicht bis 15 Meter 
Tiefe.

d‘une grande stabilité. Les boîtes disposent d‘une soupape d‘aération auto-

et ils sont imperméables et hermétiques. Transport sûr pour des téléphones 

objets de valeur. Imperméable à l‘eau à 15 mètres profondeur.

Peli Micro Case 1010
Innenmass / : 11,1 x 7,3 x 4,3 cm
Aussenmass / : 13,8 x 10,3 x 5,4 cm
Deckel-/Koffertiefe / : 1,8 / 2,4 cm
Gewicht mit Schaumstoff / : 190 g.
Gewicht ohne Schaumstoff / : 180 g.

Art. 1010-005-120 blau / bleu 29.00
Art. 1010-005-110 schwarz / noir 29.00
Art. 1010-005-240 gelb / jaune 29.00
Art. 1010-008-170 rot / rouge 29.00
Art. 1010-005-100 klar - schwarz  / clair - noir 29.00
Art. 1010-007-100 klar - gelb  /  clair - jaune 29.00
Art. 1010-008-100 klar - rot  /  clair - rouge 29.00
Art. 1010-006-100 klar - blau  /  clair - bleu 29.00
Art. 1010-400-000 Schaumstoffeinsatz /  7.00

Boîtes Peli

Peli iCase 1015
Innenmass / : 13.1 x 6.7 x 3.5 cm 
Aussenmass / : 17 x 9.9 x 4.7 cm
Konstruiert für iPhone™ und verschiedene Smart Phones, einschliesslich 
Blackberry. Externe Ohrhörerbuchsen, der eingebaute Kabel-Manager hält 
Ohrhörer und Kabel, der Sportkarabiner sichert das i1015 am Sportbeutel oder 
an der Gürtelschlaufe, praktischer Schnellverschluss, spezielle Gummieinlage 
dient als Abdichtung, Edelstahlgehäuse, wasserdicht, bruchfest und staubge-
schützt.

intégré de câble permet de ranger les casques et les câbles, mousquetaire 

de verrouillage à ouverture facile. revêtement personnalisé en caoutchouc, 
matériel en acier inoxydable. 

Art. 1015-015-100 klar /  49.00
Art. 1015-015-110 schwarz / noir 49.00

Peli Micro Case 1020
Innenmass / : 13,5 x 9,0 x 4,3 cm
Aussenmass / : 16,2 x 12,1 x 5,4 cm
Deckel-/Koffertiefe / : 1,8 / 2,4 cm
Gewicht mit Schaumstoff / : 250 g.
Gewicht ohne Schaumstoff / : 250 g.

Art. 1020-005-110 schwarz / noir 30.00
Art. 1020-005-240 gelb / jaune 30.00
Art. 1020-005-170 rot / rouge 30.00
Art. 1020-005-100 klar - schwarz  / clair - noir 30.00
Art. 1020-007-100 klar - gelb  /  clair - jaune 30.00
Art. 1020-008-100 klar - rot  /  clair - rouge 30.00
Art. 1020-400-000 Schaumstoffeinsatz /  9.00 
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Peli Micro Case 1040
Innenmass / : 16,5 x 9,8 x 4,4 cm
Aussenmass / : 19,1 x 12,9 x 5,4 cm
Deckel-/Koffertiefe / : 1,8 / 2,4 cm
Gewicht mit Schaumstoff / : 320 g.
Gewicht ohne Schaumstoff / : 320 g.

Art. 1040-005-110 schwarz / noir 34.00
Art. 1040-005-240 gelb / jaune 34.00
Art. 1040-005-170 rot / rouge 34.00
Art. 1040-400-000 Schaumstoffeinsatz /  9.00

Peli Micro Case 1050
Innenmass / : 16,0 x 9,3 x 7,0 cm
Aussenmass / : 19,1 x 12,9 x 7,9 cm
Deckel-/Koffertiefe / : 1,8 / 4,9 cm
Gewicht mit Schaumstoff / : 380 g.
Gewicht ohne Schaumstoff / : 370 g.

Art. 1050-005-110 schwarz / noir 36.00
Art. 1050-005-240 gelb / jaune 36.00
Art. 1050-005-170 rot / rouge 36.00
Art. 1050-007-100 klar - gelb  /  clair - jaune 36.00
Art. 1050-005-100 klar - schwarz / clair - noir 36.00
Art. 1050-400-000 Schaumstoffeinsatz /  9.00

Peli Micro Case 1060
Innenmass / : 21,0 x 10,8 x 5,7 cm
Aussenmass / : 23,8 x 14,1 x 6,7 cm
Deckel-/Koffertiefe / : 1,8 / 3,7 cm
Gewicht mit Schaumstoff / : 470 g.
Gewicht ohne Schaumstoff / : 450 g.

Art. 1060-005-110 schwarz / noir 41.00
Art. 1060-005-240 gelb / jaune 41.00
Art. 1060-005-170 rot / rouge 41.00
Art. 1060-007-100 klar - gelb  /  clair - jaune 41.00
Art. 1060-400-000 Schaumstoffeinsatz /  9.00

Peli Micro Case 1030
Innenmass / : 16,2 x 6,7 x 5,2 cm
Aussenmass / : 19,1 x 9,8 x 6,2 cm
Deckel-/Koffertiefe / : 1,8 / 3,2 cm
Gewicht mit Schaumstoff / : 280 g.
Gewicht ohne Schaumstoff / : 270 g.

Art. 1030-005-110 schwarz / noir 32.00
Art. 1030-005-240 gelb / jaune 32.00
Art. 1030-005-170 rot / rouge 32.00
Art. 1030-005-100 klar - schwarz / clair - noir 32.00
Art. 1030-007-100 klar - gelb  /  clair - jaune 32.00
Art. 1030-008-100 klar - rot  /  clair - rouge 32.00
Art. 1030-400-000 Schaumstoffeinsatz /  9.00

Boîtes Peli

Peli bietet ein noch weit grösseres Sortiment an Schutzkoffern an. Für Sonderbestellungen oder Katalogan-
forderungen stehen wir gerne zur Verfügung.

les demandes de catalogue nous sommes toujours à votre disposition.

www.peli.com
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Pelibox 1120

Innenmass / : 18,4 x 12,1 x 7,8 cm
Aussenmass / : 20,6 x 16,7 x 9,0 cm
Deckel-/Koffertiefe / : 1,3 / 6,5 cm
Gewicht mit Schaumstoff / : 600 g.
Gewicht ohne Schaumstoff / : 500 g.

Art. 1120-001-110 schwarz, ohne Schaumeinsatz 46.00
Art. 1120-000-110 schwarz, mit Schaumeinsatz 56.00
Art. 1120-000-240 gelb, mit Schaumeinsatz 56.00
Art. 1120-400-000 Schaumstoffeinsatz / 13.00

Pelibox 1200
Innenmass / : 23,5 x 18,1 x 10,5 cm
Aussenmass / : 27,0 x 24,6 x 12,4 cm
Deckel-/Koffertiefe / : 3,0 / 7,4 cm
Gewicht mit Schaumstoff / : 1,3 kg.
Gewicht ohne Schaumstoff / : 1,2 kg.

Art. 1200-001-110 schwarz, ohne Schaumeinsatz  81.00
Art. 1200-000-110 schwarz, mit Schaumeinsatz 93.00
Art. 1200-000-150 orange, mit Schaumeinsatz 93.00
Art. 1200-000-240 gelb, mit Schaumeinsatz 93.00
Art. 1200-400-000 Schaumstoffeinsatz /  32.00

Pelibox 1300
Innenmass / : 25,1 x 17,8 x 15,5 cm
Aussenmass / : 27,0 x 24,6 x 17,4 cm
Deckel-/Koffertiefe / : 3,0 / 12,5 cm
Gewicht mit Schaumstoff / : 1,6 kg.
Gewicht ohne Schaumstoff / : 1,4 kg.

Art. 1300-001-110 schwarz, ohne Schaumeinsatz 96.00
Art. 1300-000-110 schwarz, mit Schaumeinsatz 111.00
Art. 1300-400-000 Schaumstoffeinsatz /  36.00

Pelibox 1400
Innenmass / : 30,0 x 22,5 x 13,2 cm
Aussenmass / : 34,0 x 29,5 x 15,2 cm
Deckel-/Koffertiefe / : 3,0 / 10,2 cm
Gewicht mit Schaumstoff / : 2,0 Kg.
Gewicht ohne Schaumstoff / : 1,8 kg.

Art. 1400-001-110 schwarz, ohne Schaumeinsatz 141.00
Art. 1400-000-110 schwarz, mit Schaumeinsatz 163.00
Art. 1400-400-000 Schaumstoffeinsatz /  45.00

Pelibox 1150
Innenmass / : 20,8 x 14,4 x 9,2 cm
Aussenmass / : 23,2 x 19,2 x 11,1 cm
Deckel-/Koffertiefe / : 1,9 / 7,3 cm
Gewicht mit Schaumstoff / : 900 g.
Gewicht ohne Schaumstoff / : 800 g.

Art. 1150-001-100 schwarz, ohne Schaumeinsatz  56.00
Art. 1150-000-110 schwarz, mit Schaumeinsatz 62.00
Art. 1150-000-240 gelb, mit Schaumeinsatz 56.00
Art. 1150-000-000 orange, mit Schaum 62.00
Art. 1150-400-000 Schaumstoffeinsatz /  18.00

KLEINE SCHUTZKOFFER / COFFRES PETITS
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Pelibox 1520
Innenmass / : 45,4 x 32,4 x 17,1 cm
Aussenmass / : 48,6 x 39,2 x 19,2 cm
Deckel-/Koffertiefe / : 4,6 / 12,5 cm
Gewicht mit Schaumstoff / : 4,2 Kg.
Gewicht ohne Schaumstoff / : 3,8 Kg.

Art. 1520-000-110 schwarz, mit Schaumeinsatz 272.00
Art. 1520-000-150 orange, mit Schaumeinsatz 272.00
Art. 1520-000-240 gelb, mit Schaumeinsatz 272.00
Art. 1520-400-000 Schaumstoffeinsatz /  77.00

Pelibox 1550
Innenmass / : 46,8 x 35,6 x 19,4 cm
Aussenmass / : 52,4 x 42,8 x 20,6 cm
Deckel-/Koffertiefe / : 4,4 / 14,9 cm
Gewicht mit Schaumstoff / : 5,4 Kg.
Gewicht ohne Schaumstoff / : 4,8 Kg.

Art. 1550-001-110 schwarz, ohne Schaumeinsatz 252.00
Art. 1550-000-110 schwarz, mit Schaumeinsatz 295.00
Art. 1550-000-150 orange, mit Schaumeinsatz 295.00
Art. 1550-000-240 gelb, mit Schaumeinsatz    295.00
Art. 1550-400-000 Schaumstoffeinsatz /  79.00

Pelibox 1600
Innenmass / : 54,4 x 41,9 x 20,0 cm
Aussenmass / : 61,6 x 49,4 x 22,0 cm
Deckel-/Koffertiefe / : 4,4 / 15,5 cm
Gewicht mit Schaumstoff / : 6,4 Kg.
Gewicht ohne Schaumstoff / : 5,9 Kg.

Art. 1600-001-110 schwarz, ohne Schaumeinsatz 335.00
Art. 1600-000-110 schwarz, mit Schaumeinsatz 351.00
Art. 1600-000-150 orange, mit Schaumeinsatz 351.00
Art. 1600-000-240 gelb, mit Schaumeinsatz 351.00

Pelibox 1500
Innenmass / : 42,5 x 28,4 x 15,5 cm
Aussenmass / : 47,0 x 35,7 x 17,6 cm
Deckel-/Koffertiefe / : 4,6 / 10,9 cm
Gewicht mit Schaumstoff / : 3,2 Kg.
Gewicht ohne Schaumstoff / : 2,9 Kg.

Art. 1500-001-110 schwarz, ohne Schaumeinsatz 201.00
Art. 1500-000-110 schwarz, mit Schaumeinsatz 233.00
Art. 1500-000-150 orange, mit Schaumeinsatz 233.00
Art. 1500-000-240 gelb, mit Schaumeinsatz 233.00
Art. 1500-000-180 silber, mit Schaumeinsatz 233.00
Art. 1500-400-000 Schaumstoffeinsatz /  77.00

MITTLERE SCHUTZKOFFER / COFFRES MOYENS

Pelibox 1450
Innenmass / : 37,1 x 25,9 x 15,2 cm
Aussenmass / : 40,6 x 33,0 x 17,4 cm
Deckel-/Koffertiefe / : 4,4 / 10,8 cm
Gewicht mit Schaumstoff / : 2,9 Kg.
Gewicht ohne Schaumstoff / : 2,5 Kg.

Art. 1450-001-110 schwarz, ohne Schaumeinsatz 164.00
Art. 1450-001-150 orange, ohne Schaumeinsatz 164.00
Art. 1450-000-110 schwarz, mit Schaumeinsatz 190.00
Art. 1450-000-150 orange, mit Schaumeinsatz 190.00
Art. 1450-406-100 Fotoeinsatz / mousse photo 102.00
Art. 1450-400-000 Schaumstoffeinsatz /  49.00
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Aluminium-Flaschen  /  Bouteilles en aluminium

Personalisierte Aluminium Flaschen

Drucken Sie Ihr Motiv auf eine Aluminium-Flasche. Ideale Werbeträger für Vereine,  Schulen, Organisationen etc. 
Nützliche Werbegeschenke für besondere Ereignisse wie z.B. Sportanlässe, Events, Jubiläen.

Mindestmenge: 54 Stück, Liefertermin: ca. 4 Wochen. Bitte fragen Sie Ihre Flaschen unverbindlich bei uns an.

Bouteilles en aluminium personalisées

p.e. un événement du sport ou un jubilé.

Quantité minimum: 54 pièces, délai de livraison: environ 4 semaines. Veuillez demander votre bouteilles sans 
engagement.

drei Verschlüsse lieferbar /
trois types de fermenture livrable:

C
LA

SS
IC

H
IT

FU
TU

R
A

*In den Grundfarben transparent (aluminium) und weiss lieferbar (siehe Abbildung).

*

et 1,0 L.
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Am See oder im Park, beim Open-Air oder im Garten: mit dem klapp-
baren Kohlegrill von Esbit kann fast überall grilliert werden. Eine umwelt-
freundliche Alternative zum Einweggrill.

Kohlegrill: Edelstahl · höhenverstellbar (3 Stufen) · Grillrost mit abnehm-
barem Griff - Kohlebeutel: Nylon mit wasserfester Innenbeschichtung · 
Passend für eine Portion Grillkohle (kann im Grill transportiert werden) · 
Beutel schliesst mit Steckverschluss · Tragetasche: Nylon mit wasserfes-
ter Innenbeschichtung · Umhängegurt verstellbar und mit Schulterpolster 
· Tasche schliesst mit Klettverschluss

Au lac ou dans le parc, on Open Air ou au jardin: avec le gril à charbon 

au gril qui est utilisable seulement une fois.  

gril avec anse amovible - sac à charbon: nylon avec enduction imperméable

l’intérieur - ceinture de transport réglable et muni avec épaulette - poche se 
ferme par fermeture vélcro.  

Art. BBQ300S BBQ-Box 99.00

Barbecue

Support à pieds

Aus Edelstahl · entwickelt für den Gebrauch mit dem klappbaren Esbit 
-

he von ca. 61 cm (inkl. Grill) · Beine durch Stecksystem einfach auf- und 
abzubauen · Nylontasche mit Reissverschluss · kann im Innenraum des 
Kohlegrills verstaut werden.

BOX, art. BBQ300S - avec une hauteur confortable de env. 61 cm 

avec fermeture éclair - peut être rangé à l’intérieur du gril. 

Art. ST300S Stand BBQ-Box 32.90

Gewicht / poids: 
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Barbecue

Kohlegrill: Edelstahl · Höhenverstellbar (2 Stufen) · Grillrost mit ab-
nehmbarem Griff · Windschutz inkl. · Kohlebeutel: Nylon mit wasser-
fester Innenbeschichtung · Passend für eine Portion Grillkohle (kann 
im Grill transportiert werden) Beutel schliesst mit Steckverschluss · 
Tragetasche: Nylon mit wasserfester Innenbeschichtung · Umhänge-
gurt verstellbar und mit Schulterpolster · Tasche schliesst mit Klettver-
schluss

gril avec anse amovible - protection de vent inclue - sac à charbon: nylon 
avec enduction imperméable à l’intérieure - adapté pour une portion de 

avec enduction imperméable à l’intérieur - ceinture de transport réglable 
et muni avec épaulette - poche se ferme par fermeture vélcro.  

Abrivent

Aus hochwertigem Edelstahl - geeignet für den Gebrauch mit Esbit® 
Kohlegrill BBQ300S - kann im Innenraum des Kohlegrills verstaut wer-
den.

Art. BBQ100S BBQ-Box 69.00 Gewicht / poids: 

Art. WS300S Windschutz BBQ-Box 10.90
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Réchaud à l’alcool

Spirituskocher-Set (Aluminium)

Aus extrem leichtem, hart anodisiertem Aluminium · 1,8 l Topf, 2,35 l Topf · 

-
anzeige in oz. und Liter · Deckel mit Kunststoffgriff · Pfanne (Ø 18,5 cm) mit 
abgedrehtem Boden · Griffzange · Stand · Windschutz · Brenner aus Messing · 
Praktischer Netzbeutel.

Set de réchaud à l'alcool (aluminium)

avec indication de volume en onces ou en litres - couvercle avec anse en plas-
tique - poêle 
pratique. 

Art. CS2350WN Spiritus-Kochset 129.00

Gewicht / poids: 

Mini Kochset 585 ml

Aus extrem leichtem, hart anodisiertem Aluminium · 585 ml Topf · Deckel 
· Stand · Stand kann platzsparend im Topf transportiert werden · Wind-
schutz geeignet für Gebrauch mit Esbit®-Trockenbrennstoff (nicht enthal-
ten) · Topf mit Volumenanzeige in Oz. und Liter und Edelstahl-Klappgriff · 
Praktischer Netzbeutel.

Set de cuisine mini 585 ml

· pot de 585 ml · couvercle · stand 
· le 

volume en onces ou en litres et anse pliante en acier inoxydable · poche 

Art. CS585HA Mini Kochset 35.00

Gewicht / poids: 
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Réchaud à l’alcool

Solo Kochset 985 ml

Aus extrem leichtem, hart anodisiertem Alumnium · 985 ml Topf · 470 ml Topf · 
Stand · Spiritusbrenner aus Messing · Alternative Nutzung mit Esbit®-Trocken-

im grossen Topf transportiert werden · Kleiner Topf dient auch als Deckel · Töpfe 
mit Edelstahl-Klappgriffen · Grosser Topf mit Volumenanzeige in Oz. und Liter · 
Praktischer Netzbeutel.

pot sert aussi comme couvercle - pots avec anse pliante en acier inoxydable - le 

tique.

Art. CS985HA Solo Kochset 59.00

Gewicht / poids: 

Solo Kochset 950 ml mit Wärmetauscher
Aus extrem leichtem, hart anodisiertem Alumnium · 950 ml Topf · Stand 
Spiritusbrenner aus Messing · Stand kann platzsparend im grossen Topf 
transportiert werden · mit Kunststoff-Griff · mit Volumenanzeige in Oz. 

dank Wärmetauscher

chaleur

en laiton - stand peut être transporter dans le grand pot - avec anse en 

 Solo Kochset WT 79.00
mit Wärmetauscher /
avec échangeur de chaleur

Gewicht / poids: 

Réchaud à l'alcool

Schraubdeckel mit Gummidichtung - Flammenregulierer mit klappba-
rem Griff für einfache Handhabung

anse pliante pour une manipulation facile. 

Art. AB300BR Brenner 21.90

Gewicht / poids: 
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Réchaud à combustible sec

Behälter aus Edelstahl · Für ca. 200 ml Kaffee oder heisses Wasser · Mit Sicherheits-

Trockenbrennstoff zu befeuern · Stand kann platzsparend im Behälter verstaut wer-
den · Praktischer Netzbeutel.

Réchaud à café en acier inoxydable

· pour env. 200 ml de café ou de l’eau chaude · avec 

Art. 20102400 Kaffeekocher 59.00

Gewicht / poids: 

marmite en aluminium

Aus extrem leichtem, hart anodisiertem Aluminium · 0,6 l Fassungsver-
mögen · In Verbindung mit Stand (Art.-Nr. STF2350S) für Esbit®-Spiri-
tuskocher-Set (Art.-Nr CS2350HA) geeignet · Kann in Esbit®-Spiritusko-
cher-Set (Art.-Nr. CS2350HA) verstaut werden.

· volume 0.6 l · en connexion 

Art. WK600HA Alu Kessel 0,6 l 29.00

Aus extrem leichtem, hart anodisiertem Aluminium · 1,4 L Fassungs-
vermögen · Deckel und Wasserkessel mit klappbarem Griff.

· volume 1.4 l · couvercle et 
marmite d’eau avec anse pliante.

Art. WK1400HA Alu Kessel 1,4 l 34.00

Gewicht / poids: 

Gewicht / poids: 
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Jeux de cuisine

Jeux de cuisine en aluminium

-
menanzeige in Oz. und Liter und mehrschichtiger Antihaftbeschichtung · Deckel mit Kunststoffgriff · Pfanne (Ø 18,5 cm) mit 
abgedrehtem Boden und mehrschichtiger Antihaftbeschichtung · Griffzange · Praktischer Netzbeutel.

pot de 2.0 l · pot de 2.5 l · chiffon de poêle · 2 planches à découper · poêles avec 
indication de volume en onces et en litres et revêtement non adhésif à plusieurs couches · couvercle avec anse en plastique · 

Das gleiche Set (CW2500NS) gibt es auch ohne Antihaftbeschichtung in den Töpfen. Pfanne 
weiterhin beschichtet.

CW2500NS sans revêtement no adhésif dans les pots. 

Art. CW2500NS Aluminium Kochgeschirr non-stick  85.00

Art. CW2500HA Aluminium Kochgeschirr standard 69.00

Gewicht / poids: 

pot avec diffuseur de chaleur

reduzierten Energieverbrauch) · Mehrschichtige Antihaftbeschichtung · Topf mit Volumenanzeige in Oz. und Liter · Deckel mit 

·
· revêtement non adhésif multicouche · pot avec indication de volume en onces et en 

litres  · couvercle avec anse en plastique · pince · manique.

Art. PHE2350NS Aluminium-Topf mit Wärmetauscher 49.00

Gewicht / poids: 
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Taschen-Kocher M

Aus elektrolytisch verzinktem 
Stahl · Inhalt: 

-
ten · Kocher-Position in 2 
Stufen wählbar · für Becher, 
Töpfe und Pfannen geeignet 
· Brenndauer ca. 12 Min. /
14 g Tablette

Réchaud de poche

· contenue: 
primés de combustible 
sec · réchaud réglable à 2 

gobelets, poêles et pots · 
durée d’éclairage env. 12 min 

Packmass L 98 x B 77 x H 23 mm
Gewicht 180g

Art. 00209100
Taschenkocher M 14.90

Réchauds de poche

Taschen-Kocher Klein

Aus elektrolytisch verzinktem 
Stahl · Inhalt: 

-
ten · Kocher- Position in 2 
Stufen wählbar · für Becher, 
Töpfe und Pfannen geeignet 
· Brenndauer ca. 5 Min. / 4 g 
Tablette

Réchaud de poche petit

· contenue: 
primés de combustible 
sec · réchaud réglable à 2 

gobelets, poêles et pots · 

comprimé 4 g. 

Art. 00209000
Taschenkocher klein 14.90

Taschen-Kocher Gross

Aus elektrolytisch verzinktem 
Stahl · Inhalt: 

-
letten · Tabletten einzeln 
wasserdicht verpackt · 
Kocher-Position in 3 Stufen 
wählbar · für Becher, Töpfe 
und Pfannen geeignet · 
Brenndauer ca. 12 Min. / 
14 g Tablette

Réchaud de poche 
grand

· 
combustible sec · com-
primés emballé étanche à 
l’eau · réchaud réglable à 3 

gobelets, poêles et pots · 
durée d’éclairage env. 12 min 

combustible inclus 

Packmass L 98 x B 77 x H 23 mm
Gewicht 170g

Packmass L 132 x B 96 x H 39 mm
Gewicht 360g

Art. 00289000
Taschenkocher Gross 23.90

Taschen-Kocher klein

Aus elektrolytisch verzinktem 
Stahl · Inhalt: inkl. 16 x 5 

-
bletten · Tabletten einzeln 
wasserdicht verpackt · 
Kocher-Position in 2 Stufen 
wählbar · für Becher, Töpfe 
und Pfannen geeignet · 
Brenndauer ca. 7 Min. / 5 g 
Tablette

Réchaud de poche petit

· 
combustible sec · com-
primés emballé étanche à 
l’eau · réchaud réglable à 3 

gobelets, poêles et pots · 

comprimé 5 g.

Packmass L 100 x B 78 x H 24 mm
Gewicht 180g

Art. 00209200
Taschenkocher klein 15.90

NEW
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Réchaud à combustible sec

Réchaud de poche titan

Der vielleicht kleinste und leichteste Kocher der Welt.
Faltbar, ultra leichtes Titan · Zur Verwendung mit Esbit-Trockenbrennstoff.

le plus petit et le plus léger du monde.

Art. ST11.5-TI Titan Kocher 18.90

Réchaud de poche acier 
inoxydable

Ultra leicht · Aus hochwertigem Edelstahl · 3 Seitenwände · Trockenbrennstoff-Auf-
lage · Nylontasche mit Gürtelschlaufe. · Für den Gebrauch mit Esbit 14 g Trocken-
brennstoff-Tabletten · alternativ auch für Esbit Spiritusbrenner AB300BR geeignet.

· en acier inoxydable de haute qualité · 3 parois latérales · support pour le 
combustible sec · poche en nylon avec passant de ceinture · pour l’usage avec des 

Art. CS75S Edelstahl Kocher 35.00
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Réchaud d'urgence

Ein echtes Platzwunder: Der Notfallkocher inkl. 3x14g Trockenbrenn-

Zur Verwendung mit Esbit-Trockenbrennstoff (3 Stück im Lieferumfang 
enthalten).

-

Art. ES14G Notfallkochset 8.90
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Jeux de cuisine

combustible solide
Vielfach einsetzbar: Zum Kochen und Erwärmen von Speisen und Getränken, auch als Grill-, Feuer- und Kaminanzünder ge-
eignet. Tabletten wasserdicht verpackt.

Comprimés emballé étanche à l’eau. 

Inhalt: 20 Tabletten - je  Brenndauer ca. 5 Min.
Display-Karton zu je 36 Packungen (à 20 x 4 g)

Contenue:  comprimés - 4 g par pièces, durée d’éclairage env. 5 min.
 

Inhalt: 12 Tabletten - je  Brenndauer ca. 12 Min.
Display-Karton zu je 12 Packungen (à 12 x 14 g)

Contenue:  comprimés -  par pièces, durée d’éclairage env. 12 min.
 

Inhalt: 6 Tabletten - je  Brenndauer ca. 12 Min.
Display-Karton zu je 30 Packungen (à 6 x 14 g)

Contenue: 6 comprimés -  par pièces, durée d’éclairage env. 12 min.
 

Art. 00102000 Brennstofftabletten 20x4g 5.90 

Art. 00112100 Brennstofftabletten 6x14g 6.90 

Art. 00101200 Brennstofftabletten 12x14g 11.90  

 

Je nachdem, welche Ausgangstemperatur herrscht, und welche Konservendose verwendet wird, bringt eine (14 g) Tablette
500 ml Wasser in ca . 7 Minuten zum Kochen.

- Entzündung mit Streichhölzern oder Feuerzeug  - Keine Funken 
- Starke Hitzeabgabe  - Fast keine Ascherückstände 
- Kein sichtbarer Rauch  - Leicht und kompakt
- Es müssen keine Kartuschen entsorgt werden  - Einfach zu handhaben 

- Jahrelang haltbar - Brennt bei Temperaturen deutlich unter 0°C und in grossen Höhen

Inhalt: 16 Tabletten - je  Brenndauer ca. 7 Min.
Display-Karton zu je 30 Packungen (à 16 x 5 g)

Contenue:  comprimés - 5 g
 

Art. 00101600 Brennstofftabletten 16x5g 5.90 

NEW
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Bambus-Geschirr Vaisselle en bambou

Vaisselle en bambou 4 pièces

Extrem leicht · Reine Naturfarben · Essteller Ø 22.3 cm · Suppenteller Ø 22.3 cm· Schüssel Ø 15 cm · Becher 310 ml · Höhe 
des gesamten Sets: 103 mm · Spülmaschinenfest.

Art. TWS4-BA Bambus Geschirr 29.90

NEW
couvert titan

Besteck-Set aus Titan – ultraleicht und robust · Bestehend aus Messer, Ga-
bel, Löffel · Tiefer Löffel, auch für Suppen geeignet · Praktische Manschette 

Art. TC4-TI Titanbesteckset 45.00

Gewicht / poids: 
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Gobelets

Bouteille en acier inoxydable

Edelstahl · Fassungsvermögen 800 ml · praktischer Schnellverschluss · mit integrierter Dichtung.

Acier inoxydable · contenance 800 ml · bouchon pratique à fermeture · avec joint integré.

Art. DB800ML-S 21.90

Gewicht / poids: 

pot en aluminium

Ultra-leichtes Titan · Fassungsvermögen 750 ml · Praktischer 
Klappgriff · Deckel · Hochwertiger Netzbeutel mit 2 Taschen 
für Esbit® Titan-Besteck · Topf passend zu Trockenbrennstoff-
Kocher ST11.5-TI (Besteck und Kocher nicht im Lieferumfang 
enthalten).

Titan ultra léger ®anse pliante pratique · 

Art. PT750-TI Titan Topf 69.00Gewicht / poids: 

poignée

Aus extrem leichtem, hart anodisiertem Aluminium · Mit Sili-
kon-Schutznoppen.

· avec boucles de 
protection en silicone.

Art. G130HA Griffzange Aluminium 12.90

Gewicht / poids: 
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LEGENDE
Dieses Symbol hilft bei der Auswahl des richtigen Kochers. Viele 
Primus Kocher sind enorm vielseitig, sie funktionieren in unterschied-
lichen Situationen sehr gut. Das erklärt, weshalb die rote Markierung 
in diesem Symbol häufi g zwei Kategorien abdeckt, zum Beispiel die 
Bereiche Trekking und Expedition. Ein Kocher, auf den das zutrifft, 
eignet sich entsprechend für Anwender, deren Aktivitäten in eine oder 
beide dieser Kategorien fallen.

Ce symbole vous aidera dans le choix de votre réchaud. Plusieurs de 
modèles Primus sont polyvalents et performants dans des situations 
différentes. Vous verrez donc souvent cette marque rouge chevaucher 
deux catégories, par exemple Trekking et Expedition. Cela signifi e que 
le réchaud en question convient parfaitement à ceux qui passent d’une 
catégorie à l’autre dans leur vie d’aventures.

CAMPFIRE
Kocher der Kategorie Campfire sind:
• gross genug, um auch grössere Gruppen zu bekochen
• tragbar
• unkompliziert im Handling bei Auf- und Abbau
• stabil genug für grosse Pfannen und Töpfe

Les réchauds Campfire sont :
• adaptés pour cuisiner pour les groupes
• portatifs
• faciles à installer et à ranger
• parfaits pour les casseroles et poêles de grande taille

THE RIGHT STOVE 
FOR THE RIGHT ADVENTURE
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EXPEDITION
Kocher der Kategorie Trekking sind:
• extrem robust
• gemacht für den Einsatz in extremer Kälte und in grosser Hitze
• leicht zu warten (auch unterwegs)
• vielseitig durch die Eignung für Gas und Flüssigbrennstoffe

Les réchauds Expedition sont :
• extrêmement robustes
• développés pour fonctionner aussi bien par grand froid que
   par une chaleur torride
• faciles à entretenir sur le terrain
• adaptés aussi bien au gaz qu’aux combustibles liquides

TREKKING
Kocher der Kategorie Trekking sind:
• für längere Touren und Reisen konzipiert
• einfach in der Handhabung und leicht
• Brennstoffsparend

Les réchauds Trekking sont :
• adaptés aux aventures de longue durée
• légers à porter et simples à utiliser
• économes en combustible



46

PRIMUS OmniLite Ti™

Leichter Expeditionskocher
Der OmniLite Ti basiert auf der Technologie des OmniFuel™, ist aber kleiner und leichter und verbraucht weniger Brennstoff. 
Die Leistung wurde an die neue Generation brennstoffsparender Töpfe mit Wärmetauscher (wie unsere Eta™ Töpfe) angepasst. 

Regler direkt am Brenner lässt sich die Flamme präzise und schnell auf die gewünschte Stärke einstellen. Sogar mit Handschuhen. 
Das Packmass fällt sehr klein aus und der Kocher eignet sich perfekt für ein bis zwei Personen. Lieferumfang: ErgoPump™, 

praktischer, robuster Transportbeutel.

Notre réchaud d’expédition léger
OmniLite Ti
plus léger et consomme moins de combustible. Sa puissance est adapté aux casseroles économes en combustible de dernière 

titane. Il fonctionne avec de gaz, de l’essence,  de pétrole, et même de kérosène. Grâce au bouton de réglage séparé, vous pouvez 

de 0,35 l ainsi que d’un sac de rangement souple et résistant. 

Art. 321975 OmniLite™ Ti mit Fuel Bottle 290.00

341 g 114 x 90 x 55 mm

239 g 

2600 W • 8900 BTU/h Manuell •  

2:50 min (+ Vorwärmung 
préchauffage 40 sec.) 1-4 Personen • personnes  

100 min (230 g Gaskartusche  • cartouche de gaz) 

OmniLite™ Ti

G O L D

Omnilite Ti™ Silencer
Lauschen Sie den Geräuschen der Natur auch während des Kochens! Bei Verwendung 
von LP-Gas oder Reinbenzin verwandelt dieses kleine Zubehörteil den OmniLite Ti in einen 
erstaunlich leisen Kocher. Der Silencer eignet sich nicht für Diesel, Petroleum oder Kerosin 
(Jet Fuel).

OmniLite Ti™ Silencieux
Attachez ce petit accessoire qui vous permettra d’écouter les sons de la nature - même 

Art. 737937 OmniLite Ti™ Silencer 70.00
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Seit Jahren ein treuer Partner
Der OmniFuel ist der Champion unter den Primus-Kochern, ausgezeichnet mit den meisten Awards und Testsiegen. Er ist extrem 
robust, zuverlässig, leistungsstark und besteht auch in härtesten Bedingungen: extreme Höhen, sehr niedrige oder auch hohe 
Temperaturen. Der überarbeitete OmniFuel II ist genauso leistungsstark wie sein Vorgänger – aber kompakter zu packen. Die 
neuen Topfhalter rasten aufgeklappt sicherer ein, klappen aber kleiner zusammen. Die Düsen für die unterschiedlichen Brennstof-
fe sind deutlich markiert und werden in den Standfüssen eingeschraubt aufbewahrt, so dass sie nicht verloren gehen. Mit 3000 
Watt bietet der OmniFuel II Leistung satt und kann fast jeden Brennstoff verbrennen: Gas, Reinbenzin, Autobenzin, Petroleum, 
Diesel, ja sogar Flugbenzin oder Kerosin. Der OmniFuel II kommt mit der ErgoPump™, einem Multi-Tool mit Reinigungsnadel 
sowie Windschutz und Hitzereflektor.

Le compagnon éprouvé depuis de nombreuses années

nouvelle version, OmniFuel II, possède les mêmes fonctionnalités. Les nouveaux supports de casserole se verrouillant solidement 
en position dépliée et se repliant de manière plus compacte qu’auparavant, le réchaud devient moins encombrant à transporter. 

ne pas les perdre. Avec 3000 watts, OmniFuel II a de la puissance en réserve et peut être utilisé avec quasiment tout type de 

450 g 142 x 88 x 66 mm

350 g 

3000 W • 10500 BTU/h Manuell • Manuel

2:00 min (+ Vorwärmung • 
préchauffage 40 sec) 1-4 Personen • Personnes

70 min (230 g Gaskartusche  • cartouche de gaz)

OmniFuel™ 

PRIMUS OmniFuel™

Art. 328989  PRIMUS OmniFuel 260.00
Art. 328988  PRIMUS OmniFuel 270.00
  mit Fuel Bottle / Packbeutel 

ADVENTURE.
WEATHER.
FUEL.ANY A PART OF PEOPLE’S 

ADVENTURES SINCE 1892.
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PRIMUS Gravity™

Art. 328196 PRIMUS Gravity™ 100.00

Der ideale Reisebegleiter für alle, die einen stabilen Kocher mit kleinem Packmass bevorzugen und zugleich den unkomplizierten 
Umgang mit Flüssiggas schätzen. Das Vorwärmsystem ermöglicht den Einsatz selbst bei niedrigen Temperaturen. Der Kocher hat 
vier stabile, klappbare Füsse, die auch den Gebrauch grosser Töpfe erlauben. Der Gravity III wird mit Windschutz, Wärmereflektor 
und Nylonbeutel geliefert. Das Standardmodell des Gravity verbrennt ausschliesslich Gas, kann aber mit dem 737380 PRIMUS 
Gravity MultiFuel Kit für die Verbrennung flüssiger Brennstoffe wie Benzin aufgerüstet werden.

Réchaud à gaz stable et simple
Ce réchaud est pour vous qui souhaitez posséder un petit réchaud stable tout en appréciant la simplicité du gaz. Grâce au tube 
de préchauffage, le réchaud peut même être utilisé en cas de basses températures. Le réchaud comporte quatre pieds stables et 
pliables ce qui vous permet d’utiliser de grandes casseroles. Gravity III est livré avec pare-vent, réflecteur de chaleur et un sac en 

Gravity™ MF Kit
Umrüstung von Gas- auf Multifuel-Kocher

Transformez votre réchaud à gaz en réchaud 
multicombustible

260 g 151 x 110 x 50 mm

3000 W • 9200 BTU/h Piezozündung 
• Piézoélectrique

2:50 min 1-4 Personen • Personnes

70 min (230 g Gaskartusche • cartouche de gaz)

Gravity™

Art. 328894  220.00

442 g 145 x 88 x 66 mm

340 g 

2700 W • 9200 BTU/h Manuell • Manuel

3:10 min (+ Vorwärmung • 
Pré-chauffage 40 sec) 1-4 Personen • Personnes

70 min (230 g Gaskartusche • cartouche de gaz)

PRIMUS MultiFuel™

Der MultiFuel III ist ein stabiler Kocher, der Gas, Benzin, Petroleum, Diesel und sogar Kerosin oder Flugbenzin verbrennt. Seine 
kräftige Flamme brennt auch bei extremen Wetterbedingungen zuverlässig. Die Düsen für die unterschiedlichen Brennstoffe 
werden in den Standfüssen eingeschraubt aufbewahrt, so dass sie nicht verloren gehen. Den MultiFuel III liefern wir in einem 

Art. 737380 Gravity™ MF Kit 90.00
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Der Name ist Programm: Der EasyFuel ist ein unkomplizierter 
Flüssiggaskocher – zuverlässig, praktisch und mit Piezozündung 
ausgestattet. Die Version mit dem Duo-Ventil eignet sich für die 
meisten auf dem Markt erhältlichen Schraub-Gaskartuschen. 
Perfekt für jeden Globetrotter. Der EasyFuel ist auch mit An-
schluss für gewöhnliche Schraubkartuschen erhältlich. Lieferung 
im Nylonbeutel.

Un repas chaud – partout

raccorder la plupart des cartouches de gaz avec valve du marché. 

avec un sac en nylon.

385 g  (Duo)
346 g  160 x 85 x 88 mm

3000 W • 10500 BTU/h Piezozündung 
• Piézoélectrique

2:50 min 1-4 Personen • Personnes

70 min (230 g Gaskartusche • cartouche de gaz) 

EasyFuel™

Art. 327793 EasyFuelTM   
mit Piezo 120.00

Art. 327743 EasyFuelTM Duo mit Piezo 130.00

PRIMUS EasyFuel™

PRIMUS Power Stove™

805 g Ø 210 x 122 mm

2000 W • 7000 BTU/h Piezozündung 
• Piézoélectrique

3:30 / – 1-4 Personen • Personnes

119 min (230 g Gaskartusche • cartouche de gaz)

Power Stove Set™

Art. 737370 Power™ MF Kit 90.00

Power™ MF Kit
Umrüstung von Gas- auf Multifuel-Kocher

Transformez votre réchaud à gaz en réchaud 
multicombustible

Art. 351022 Power Stove Set 185.00

Mit dem neuen Topf ist das Power Stove Set noch leichter zu bedienen. Dank der Eta Technologie bietet das Set einen 
ausserordentlichen hohen Wirkungsgrad. Es umfasst neben dem Brenner einen 1,8 Liter PrimeTech Topf mit eingebautem 
Wärmetauscher am Topfboden sowie festen Griffen, eine BPA-freie Kunststoffschüssel und einen Deckel, der auch als Sieb dient. 
Sie bietet genug Stauraum für Brenner, Topf, Schüssel, Windschutz und zwei 100 Gramm Gaskartuschen. Um Flüssigbrennstoffe 
zu nutzen, kann das Power Stove Set mit dem optionalen 737370 PRIMUS Power Multifuel-Kit erweitert werden.

Économes en carburant et faciles à utiliser, pour cuisiner pour quatre personnes

Le brûleur, le bol en plastique, le pare-vent, deux cartouches de gaz de 100 grammes et la casserole peuvent se ranger dans le sac 
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Das Spider Stove Set mit neuem Topf und einem 
leichtgewichtigen Brenner ist unserer vielseitigstes Kocher-
Set. Man kann damit auch für zwei Personen richtig kochen. 
Der niedrige Schwerpunkt sorgt für viel Standsicherheit. 
Dank des hohen Wirkungsgrads der Eta Technologie muss 
man nicht mehr Brennstoff als nötig mitschleppen. Der 
Deckel des Topfs lässt sich sicher greifen und dient auch 
als Sieb. Brenner, 1-Liter-Topf, Windschutz, die mitgelieferte 
Kunststoffschüssel und eine 100 Gramm-Gaskartusche 
passen zusammen in die isolierende Packtasche. In 
Kombination mit dem Spider Multifuel Kit (Bestellnummer 
737500) kann man das Set zum Mehrstoffbrenner erweitern.

Polyvalent – le réchaud Eta Spider
Spider Stove Set, avec son brûleur léger, fait partie des 

pour vraiment cuisiner pour une ou deux personnes. Son 
centre de gravité bas assure sa stabilité. Grâce à l’efficacité 

une utilisation multicombustible. La casserole dispose d’un 
couvercle adhérent qui peut aussi faire office de passoire. 
Le brûleur, la casserole de 1,0 litre, le pare-vent, le bol en 
plastique et une cartouche de gaz de 100 grammes se 
rangent facilement en une unité compacte dans le sac isolant 
fournit. 

Art. 354094 170.00

PRIMUS Spider Stove Set™

600 g Ø 155 x 110 mm

2000 W • 5400 BTU/h Manuell • Manuel

3:35 / – 1-2 Personen • Personnes

119 min (230 g Gaskartusche • cartouche de gaz)

Spider Stove Set™

Art. 737500 Eta Spider™ Kit 90.00

Spider™ MF Kit
Umrüstung von Gas- auf Multifuel-Kocher

Transformez votre réchaud à gaz en réchaud 
multicombustible

die Solo-Tour
Der Express Stove kommt mit einem noch wirksameren 
Windschutz, der mit Hilfe von Magneten leicht am Kocher 
zu befestigen ist. Wird mit einem 1-Liter Eta Pot im komplett 
neuen Design und mit geringerer Höhe geliefert. Dadurch 
wandert der Schwerpunkt des Kocher-Topf-Systems nach 
unten, was das Kochen erheblich erleichtert. Der Topfdeckel 
besteht aus transparentem, BPA-freiem (Bisphenol-A) 
Tritan mit integriertem Abtropfsieb und einem Griff mit 
hitzebeständiger Silikonummantelung. Der Kocher, die 
mitgelieferte Kunststoffschüssel (BPA-frei) und eine 100 
Gramm Gaskartusche können für den Transport im Topf 
verstaut werden.

Le Express Stove est équipé d’un pare-vent encore plus ef-

issants aimants. La casserole Eta qui l’accompagne, d’une 
contenance de 1 litre, est dotée d’un diffuseur de chaleur ; 
elle aussi a été totalement repensée : moins haute, son centre 
de gravité est donc abaissé, ce qui facilite également la cui-
sine. Le couvercle de la casserole, en plastique transparent 
sans bisphénol A, est pourvu d’une passoire et de silicone 
antidérapant. Le brûleur, le bol en plastique sans bisphénol A 
et une cartouche de gaz de 100 grammes peuvent se ranger 
dans la casserole.

Art. 353094 135.00

PRIMUS Express Stove Set™

449 g Ø 150 x 100 mm

2600 W • 8900 BTU/h Piezozündung 
• Piézoélectrique

2:40 min 1-2 Personen • Personnes

85 min (230 g Gaskartusche • cartouche de gaz)

Express Stove Set™
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PRIMUS Lite+™

• klein und kompakt
• windstabil
• geringer Verbrauch
• leicht
• umweltfreundlich

Lite+™

390 g Ø 100 x 150 mm

1500 W • 4500 BTU/h Manuell • Manuel

2:45 / – 1 Person • Personne

59 min (100 g Gaskartusche • cartouche de gaz)

All-in-one Kocher
Der Lite+ setzt neue Standards für kompakte All-in-One Kocher. Der Lite+ steht sicherer, wiegt weniger und ist kompakter als die 
meisten All-in-One Kocher: perfekt für Solo-Outdoorer – oder für einen schnellen Kaffee unterwegs für zwei Personen. Sie ist innen 
mit Filz gefüttert und besteht aussen aus strapazierfähigem G-1000® Gewebe. Mit der aussen angebrachten Schlaufe kann der 
Kocher auch hängend betrieben werden. Der Deckel erfüllt gleich drei Funktionen: Er verkürzt die Kochzeit erheblich, hält beim Ver-
stauen im Rucksack alle Teile sicher an ihrem Platz, und er lässt sich als Tasse nutzen. Lieferumfang inklusive Footrest (damit steht 
er sicherer) und Aufhänge-Vorrichtung .

Le Lite+ est la nouvelle référence en matière de réchauds compacts tout-en-un. Le réchaud est plus stable, plus léger et plus 
Le Lite+ est doté d’un nouveau manchon résistant à la chaleur 

en G-1000 durable avec garniture en feutre. Le manchon présente également une poignée à sangle permettant d’utiliser le réchaud 
suspendu. Le couvercle réduit le temps de cuisson et maintient les pièces en sécurité dans votre sac à dos - et vous pouvez aussi 
l’utiliser comme tasse. Le Lite+ comprend un trépied pour plus de stabilité sur les surfaces inégales ainsi qu’un cordon de suspen-
sion.

Art. 356006 Lite+™ black 160.00
Art. 356007 Lite+™ ochra 160.00
Art. 356008 Lite+™ UN blue 160.00
Art. 356009 Lite+™ sand 160.00
Art. 356010 Lite+™ dark olive 160.00

UN-Blue Lite+ Ochra Lite+ Sand Lite+ Dark Olive Lite+

450 g Ø 150 x 118 mm

1700 W • 4500 BTU/h Piezozündung 
• Piézoélectrique

4:00 / – 1-2 Personen • Personnes

59 min (100 g Gaskartusche • cartouche de gaz)

PRIMUS Lite XL™

Lite XL

kochen. Der 1-Liter Topf besteht aus harteloxiertem Aluminium mit einer Keramik-Antihaftbeschichtung auf der Innenseite. Der De-
ckel aus transparentem Tritan® dient auch als Nudelsieb. Kocher, Topf, Deckel, Kunststoffschüssel, Footrest sowie eine 100-Gramm 
Gaskartusche passen gemeinsam in den Packsack aus stabilem Netzmaterial.

plats pour deux personnes. La casserole de 1 litre est en aluminium anodisé dur doté d’un revêtement en céramique antiadhésif. Le 

™ 190.00
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200 g  105 x 82 x 50 mm

2000 W • 7150 BTU/h Manuell • Manuel

3:35 min 1-4 Personen • Personnes

119 min (230 g Gaskartusche • cartouche de gaz)

ExpressSpider™

mit Schlauchanschluss
Einer der leichtesten Gaskocher mit Schlauchleitung auf 
dem Markt. Die Brennertechnik ist die gleiche wie beim 
ExpressStove (der direkt auf die Kartusche geschraubt wird). 
Wie sein Namensvetter ist er ein echtes Leichtgewicht und 
dank seiner durchdachten Konstruktion trotzdem ein richtig 
robuster und standfester Kocher. Lieferung mit Nylonbeutel 

ExpressSpider – Une alternative stable aux réchauds à 
gaz montés sur cartouche

comme son nom le laisse entendre, il est basé sur la même 
technologie que notre réchaud à gaz monté sur cartouche 

réchaud léger et grâce à son design bien pensé il est aussi 
extrêmement stable et robuste. Le réchaud est livré avec un 

Kompakter und praktischer Outdoor-Kocher
Der TechnoTrail ist ein zweckmässiger und praktischer 

bei unebenem Untergrund an Ort und Stelle halten. Perfekt 

Transport einklappen. Eine Metallabdeckung schützt die 
Piezo-Zündung und das Ventil vor Beschädigung. Der 
Kocher wird in einem robusten BPA-freien Kunststoffbehälter 
geliefert, der auch als Mess- oder Trinkbecher verwendet 
werden kann. 

Réchaud de plein air compact et pratique
TechnoTrail est un réchaud polyvalent et pratique doté 
de supports de marmites antidérapants qui maintiennent 
les casseroles en place, même sur les surfaces les plus 
inégales. Il convient parfaitement aux petits groupes de 
1 à 3 personnes. Les supports de marmites se replient, 

boîtier métallique protège l’allumeur piézo-électrique et la 

résistant aux chocs qui peut même servir de mesure et de 
gobelet.

Art. 328484 ExpressSpider™ 
 80.00

Art. 327043  TechnoTrail Duo  70.00

PRIMUS TechnoTrail™

PRIMUS ExpressSpider™

177 g   75x 65 x 70 mm

2800 W • 10'000 BTU/h Piezozündung • Piézoelectric

2:20 min 1-3 Personen • Personnes

70 min (230 g Gaskartusche • cartouche de gaz)

TechnoTrail™
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Stabiler, leichter Kocher
Der ExpressStove Ti kombiniert den windstabilen Brenner des 
MicronStove ExpressStove – 
aber wir fertigen ihn aus Titan! Das Ergebnis ist ein robuster und 
zuverlässiger Kocher, sehr kompakt und leichtgewichtig – die erste 
Wahl für Ultraleicht-Trekker.

l’avantage d’être compact et extrêmement léger – incontournable 
quand chaque gramme compte.

Art. 321489 Express Stove Ti mit Piezo 80.00

Der ExpressStove vereint geringes Gewicht und Robustheit 
auf einzigartige Weise. Trotz seines niedrigen Gewichts eignet 
er sich auch für grosse Töpfe und anspruchsvollere Touren. 
Dadurch noch leichter und erste Wahl für „Grammjäger“. Die 
Version mit Duo-Ventil eignet sich für die meisten auf dem 
Markt erhältlichen Ventilgaskartuschen – super für Globetrotter. 
Lieferung mit Nylonpacksack und wahlweise mit oder ohne 
EasyTrigger™ Piezozündung.

Un réchaud petit et maniable avec une endurance maximale

aux chocs. Le fait qu’il supporte de grandes casseroles malgré 
son faible poids est une preuve remarquable de sa capacité. 

cartouches de gaz avec valve du marché. Le réchaud parfait 
pour ceux qui voyagent à travers le monde. Livré avec un 

Art. 321484 ExpressStoveTM  
ohne Piezo  50.00

Art. 321483 ExpressStoveTM  
mit Piezo  55.00

Art. 321444 ExpressStove DuoTM  
ohne Piezo  55.00

Art. 321443 ExpressStove DuoTM 
mit Piezo  65.00

ExpressStove™

82 g 
96 g 
124 g  (Duo)
138 g  (Duo)

Ø 87 x 40 x 83 mm
Ø 110 x 40 x 83 mm

2600 W • 8900 
BTU/h

Manuell • Manuel
Piezozündung • Piézoélectrique

2:30 min 1-2 Personen • Personnes

85 min( 230 g Gaskartusche • cartouche de gaz)

86 g  Ø 110 x 40 x 83 mm

2600 W • 8900 
BTU/h

Manuell • Manuel
Piezozündung • Piézoélectrique 

2:30 min 1-2 Personen •  

85 min (230 g Gaskartusche • cartouche de gaz)

Express Stove Ti™

PRIMUS ExpressStove™ / ExpressStove™ Ti
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Mimer ist ein robuster, einfacher, klassischer Kocher. Die 

der das Kochen sowohl schneller als auch zuverlässiger 
gestaltet. Die Version mit dem Duo-Ventil eignet sich für die 
meisten auf dem Markt erhältlichen Schraub-Gaskartuschen. 
Perfekt für jeden Globetrotter.

cipient offre une bonne protection contre le vent pour une 

de raccorder la plupart des cartouches de gaz avec valve du 

le monde.

Art. 224394 Mimer Stove  35.00
Art. 224344 Mimer Stove Duo 40.00

Mimer Stove™

227 g
257 g 125 x 125 x 55 mm

2800 W • 10000 BTU/h Manuell • Manuel

3 min 1-3 Personen • 

PRIMUS Mimer Stove™

Unter den Kochern, die direkt auf die Gaskartusche geschraubt 
werden, ist das unser leistungsstärkstes Modell. Durch die vier 
stabilen Topfauflagen und den kraftvollen Brenner eignet sich der 
Power Cook perfekt für grosse Töpfe und Pfannen. Die integrierte 
Piezo-Zündung wurde speziell für grosse Kocher wie den Power Cook 
konzipiert. Die Topfauflagen lassen sich leicht einklappen und bilden 
mit dem Brenner für den Transport ein kompaktes Paket.

Un paquet d’énergie pliant
Notre réchaud le plus puissant à monter directement sur la cartouche 
de gaz. Quatre supports de marmites stables associés à un brûleur 
puissant en font le réchaud idéal pour les grandes poêles ou 
casseroles. L’allumeur piézo-électrique intégré a été spécialement 

les supports de marmites se replient aisément pour former une unité 
compacte.

Art. 324412 Power Cook 85.00

PRIMUS Power Cook™

171 g 48 x 78 x 109 mm

4000 W • 13500 BTU/h Piezozündung
• Piézoélectrique

2:00 / 3:00 1–2 Personen • Personnes

45 min (230 g Gaskartusche • cartouche de gaz)

Power Cook™
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5.2 kg 550 x 300 x 95 mm

2 x 3360 W • 2 x 12000 
BTU/h

Piezozündung • 

1-10 Personen • 

Ein geschätzter und beliebter Klassiker. Der Kocher lässt 
sich einfach zusammenklappen und ist mit einem Schloss 
und einem Tragegriff ausgestattet, so dass man ihn pro-
blemlos mitnehmen kann. Auf zwei separat regulierbaren 
Flammen ist genug Platz für grosse Töpfe und Pfannen. 
Effektiver Windschutz. Wird mit Schlauch und Anschluss 

patibel mit anderen Gasanbietern.

Pour les cuisiniers de plein air exigeants

facilement, il est équipé d’un système de verrouillage et 
de poignées de transport ce qui le rend facile à emporter. 

séparées et réglables pour les casseroles larges et les 

geables. Aussi compatible avec autre fournisseur de gas.

Art. 329083 Atle Stove 220.00

Atle Stove™

PRIMUS Atle Stove™

Der Onja ist der kompakteste Kocher mit zwei 
Brennern von Primus. Dank des Umhängegurtes 
lässt er sich leicht transportieren und funktioniert 

wie an einem Wochenende mit dem Kajak. Im 
ausgezogenen Zustand bildet das Gehäuse eine 
solide Kochstelle, die ausserdem die Brenner vor 
Luftzug schützt. Die Oberseite verfügt über eine 
Abdeckung aus Eichenholz, die sich zusätzlich als 
Schneidebrett oder Servierplatte verwenden lässt. 
Betrieb mit Primus-Gaskartuschen 100 g, 230 
g oder 450 g. Den Kocher gibt es auch in einer 
Duo-Version mit zwei Ventilen, von denen eines 
mit den meisten erhältlichen Ventil-Gaskartuschen 
kompatibel ist – perfekt für alle, die den Kocher mit 
auf Reisen nehmen möchten.

Grillez où vous voulez
Onja est le réchaud à deux brûleurs le plus com-

réchaud est facile à emporter partout et fonctionne 
aussi bien lors des excursions dans un parc en 
ville ou lors d’une escapade en kayak le week-end. 

cuisson stable qui protège également les brûleurs 
du vent. La partie supérieure est recouverte d’un 
couvercle en chêne qui sert également de planche 
à découper ou d’assiette pour servir les aliments. 

230 g ou 450 g. Il existe également une version 
à double valve qui s’adapte à la plupart des car-
touches de gaz à valve disponibles sur le marché, 
idéal pour ceux qui emportent le réchaud avec eux 
en voyage.

Art. 229010 Onja 155.00
Art. 229020 Onja Duo 165.00

PRIMUS Onja

3 kg 430 x 140 x 290 mm

2 x 2800 W • 2 x 10000 
BTU/h

Manuell • 

1-4 Personen • 

Onja
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mehrere Personen
Der Njord
der sich mit seinen klappbaren Füssen sehr klein 
verpacken lässt (super beim Transport). Dank 
der unkomplizierten Bedienung und der hohen 

ge, Camping oder die Benutzung im Garten. Der 
Njord
Primus und wird mit den PRIMUS PowerGas 
Kartuschen 2202, 2206 oder 2207 betrieben. 
Duo-Version - für die meisten auf dem Markt er-
hältlichen Schraub-Gaskartuschen geeignet.

Maniable et stable, pour les grandes
tablées
Njord est un réchaud à deux brûleurs extrê-
mement stable et de très faible encombrement 
une fois replié. Idéal pour un pique-nique, un 

très simple à replier grâce aux pieds clipsables 
en position ouverte ou fermée. Njord est le 
plus léger des réchauds à deux brûleurs de 
notre gamme. Fonctionne avec les cartouches 

plupart des cartouches à valve.
Art. 229045 Njord Stove Duo 100.00
Art. 229095 Njord Stove 90.00

PRIMUS Njord Stove™

1.8 kg 475 x 85 x 210 mm 

2 x 2800 W • 2 x 10000 
BTU/h 1-10 Personen• Personnes

Manuell • Manuel

Njord Stove™
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Der Tupike Kocher mit zwei Brennern ermöglicht echtes 
Kochen und ist dennoch leicht und kompakt genug, um 
sich problemlos transportieren zu lassen. Mit seinem 
Gehäuse aus Edelstahl, den Eichenholzeinlagen und 
den Messingelementen werden beim Tupike langlebige 
Materialien verwendet. Der Deckel und die zusätzlichen 
Windschutzblenden. Der Kocher verfügt über eine Grill-
platte mit Antihaftbeschichtung. Der Tupike kann mit 
den kleineren und leichteren Kartuschen, wie sie bei 
Kocher für unterwegs eingesetzt werden (Primus-Kar-
tuschen 100 g, 230 g oder 450 g) betrieben werden.

Den Tupike gibt es alternativ auch mit einer Trageta-
sche für Zubehör und Essenszutaten (Tupike Kit).

Le réchaud à deux brûleurs Tupike permet de vraiment 

pour être facilement transporté. Avec sa structure en 

latéraux supplémentaires garantissent une cuisson 
stable, même par temps venteux. Tupike est doté d’une 
plaque de grill adaptée avec un revêtement antiadhésif. 
Le réchaud est alimenté par une cartouche plus petite 
et plus légère que celles habituellement utilisées pour 

Tupike est également disponible dans une version avec 
un sac de transport, Tupike Kit, permettant de ranger 
le réchaud et tous les accessoires nécessaires.

Art. 350120 Tupike Stove 270.00
Art. 350130 Tupike Stove Kit  400.00

PRIMUS Tupike

4.5 kg 475 x 295 x 82 mm

2 x 2000 W • 2 x 7000 
BTU/h

Piezozündung
• Piézoélectrique

1-10 Personen • 

Tupike

4 kg 475 x 295 x 78 mm

2 x 2000 W • 2 x 7000 
BTU/h

Manuell • 

1-10 Personen • 

Kinjia

– aber er ist kompakt genug, dass man ihn auch
problemlos mitnehmen kann! Der Kinjia ist leichter, 
kleiner und kompakter als die meisten Kocher mit
zwei Brennern, aber er ermöglicht echtes Kochen unter 
freiem Himmel – ohne Abstriche bei der Leistung.
Mit den kleineren und leichteren Kartuschen betrieben 
(100 g, 230 g oder 450 g).

Conçu pour être transporté, ce réchaud procure une 
réelle expérience culinaire pour les amis et la famille. 

réchauds à deux brûleurs et sans compromis sur les per-
formances et la capacité, Kinjia ne laissera pas tomber 

grande, ce réchaud est alimenté par les cartouches de 

Art. 350110 Kinjia 210.00

PRIMUS Kinjia 

Mit dem zusätzlich lieferbaren Adapterset 
lässt sich der Kinjia und 

Tupike auch mit handelsüblichen, blauen 

Avec le k   le 
réchaud Kinjia et Tupike peut fonctionner avec 
les bouteilles de gas usuelles.
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PRIMUS STOVE SELECTION GUIDE

OmniLite™ Ti
 341 g • 12 oz

       239 g • 8.4 oz

112x 92 x 55 mm 

• 4.5’’ x 3.6’’ x 2.2’’

2600 W • 

8900 BTU/h
1–2 Manual 2:40 / 4:00

Gas, White Gas

Gasoline/Petrol

Kerosene/Paraffi n

Diesel, Aviation Fuel

OmniFuel™

          450 g • 15.9 oz

       350 g • 12.3 oz

142 x 88 x 66 mm

• 5.6” x 3.5” x 2.6”

3000 W • 

10500 BTU/h
1–4 Manual 2:00 / 3:10 

Gas, White Gas

Gasoline/Petrol

Kerosene/Paraffi n

Diesel, Aviation Fuel

MultiFuel™

        442 g • 15.6 oz

       340 g • 12 oz

142 x 88 x 66 mm

• 5.6” x 3.5” x 2.6”

2700 W • 

9200 BTU/h
1–4 Manual 3:10 / 3:40

Gas, White Gas

Gasoline/Petrol

Kerosene/Paraffi n

Diesel, Aviation Fuel

Gravity™ 
260 g • 9.2 oz

151 x 110 x 50 mm

• 5.9” x 4.3” x 2”

3000 W • 

10500 BTU/h
1–4 Piezo ignition 2:50 / 3:50

Gas

Can be upgraded to 

multifuel by 737380

Spider Stove Set™

                  600 g • 21.2 oz
         Ø 155 x 110 mm

         • Ø 6.1’’ x 4.3’’

2000 W • 

7000 BTU/h
1-2 Manual 3:35 / –

Gas

Can be upgraded to 

multifuel by 735000

Power Stove Set™

805 g • 28.4 oz
Ø 210 x 122 mm

• Ø 82” x 4.2”

2000 W • 

7000 BTU/h
1-4 Piezo ignition 3:30 / –

Gas

Can be upgraded to 

multifuel by 737370

Easy Fuel™

385 g • 13.6 oz (Duo)

346 g • 12.2 oz

160 x 85 x 88 mm 

• 6.3” x 3.4” x 3.5”

3000 W • 

10500 BTU/h
1–4 Piezo ignition 2:50 / 3:50

Gas

Duo: Most valve cartridges

Express Spider™
200 g • 7.1 oz 105 x 82 x 50 mm

• 4.1” x 3.2” x 2”

2000 W • 

7150 BTU/h
1–4 Manual 3:35 / 5:00 Gas

Lite+™  
390 g • 13.8 oz

        Ø 100 x 150 mm

       • Ø 3.9’’ x 5.9’’

1500 W • 

4500 BTU/h
1 Piezo ignition 2:45 / – Gas

Lite XL™
450 g • 125.9 oz

   

Ø 150 x 118 mm

• Ø 5.9’’ x 4.6’’’

1700 W • 

4500 BTU/h
1–2

Piezo ignition 4:00 / – Gas

Express Stove™
82 g • 2.9 oz

124 g • 4.4 oz (Duo)

96 g • 3.3 oz

138 g • 4.7 oz (Duo)

87 x 40 x 83 mm

• 3.4” x 1.6” x 3.3”

110 x 40 x 83 mm

• 4.3” x 1.6” x 3.3”

2600 W • 

8900 BTU/h
1–2

Manual •

Piezo ignition
2:30 / 3:30

Gas

Duo: Most valve cartridges

Express Stove Set™

449 g • 15.8 oz
ø 150 x 100 mm

• ø 5.9” x 3.9”

2600 W • 

8900 BTU/h
1–2 Piezo ignition 2:40 / – Gas

Mimer StoveTM

227 g • 8 oz

257 g • 9.1 oz

125 x 125 x 55 mm • 4.9’’ x 

4.9’’ x 2.2’’

125 x 125 x 55 mm • 4.9’’ x 

4.9’’ x 2.2’’

2800 W • 10000 

BTU/h
1–3 Manual 2:30 / 3:40

Gas

Duo: Most valve cartridges

Power Cook™

171 g • 6 oz
148 x 78 x 109 mm

• 1.9’’ x 3.0’’ x 4.3’’

4000 W • 

13500 BTU/h
1–3 Piezo ignition 2:00 / 3:00 Gas

Techno Trail™

161 g • 5.7 oz

177 g • 6.2 oz (Duo)

40 x 87 x 83 mm 

• 1.6” x 3.4” x 3.3”

2800 W • 

10000 BTU/h
1–3 Piezo ignition 2:20 / 3:20 

Gas

Duo: Most valve cartridges

AtleTM/ProfileTM

5.2 kg • 11.5 lbs
550 x 300 x 95 mm

• 21.5’’ x 11.8’’ x 3.8’’

2 x 3360 W • 2 x 

12000 BTU/h
1–10 Piezo ignition 3:00 / –

Refi llable gas cylinders Primus 

2012 and M16x1,5 (CG)

North America: 

16.4-oz. propane cylinder

OnjaTM

3 kg • 7 lbs 430 x 240 x 290 mm

• 17’’ x 6’’ x 11’’

2 x 2800 W • 

2 x 10000 BTU/h
1–4 Manual – / 3:40

Gas

Duo: Most valve cartridges

KinjiaM

4  kg • 8.1 lbs
473 x 298 x 82 mm

• 19’ x 12’’ x 3’’

2 x 2000 W • 

2 x 7000 BTU/h
1–10 Manual – / 4:20

Gas 

With adapter: Refi llable gas cylinders 

Primus 2012 and M16x1,5 (CG)

North America: 16.4-oz. propane cylinder

With adapter: Gas (Primus 2202, 2206 

and 2207)

TupikeTM 
4.5  kg • 9.1 lbs

473 x 298 x 82 mm

• 19’’ x 12’’ x 3’’

2 x 2000 W • 

2 x 7000 BTU/h
1–10 Piezo ignition – / 4:20

Gas (Primus 2202, 2206 and 2207)

Refi llable gas cylinders Primus 2012 and 

M16x1,5 (CG)

North America: 16.4-oz. propane cylinder

Gas (Primus 2202, 2206 and 2207)
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MicronLantern™

124 g
150 g 4-36 h 61 x 62 x 106 mm

61 x 63 x 123 mm

235 lumens
360 lumens

300 W • 
1100 
BTU/h

Piezozündung • Piézoélectrique

 
Die MicronLantern ist eine kompakte, leichte und 

sorgt. Super für Outdoor-Aktivitäten, bei denen niedriges 
Gewicht, kleines Packmass und Langlebigkeit gefragt 
sind. Das rostfreie Edelstahlgitter ist verschleissfest und 
robust. Die Helligkeit lässt sich stufenlos regeln; bis zu 
235 Lumen. Der EasyTrigger™ (Zünder) gewährleistet 
eine einfache, schnelle Zündung. Die patentierte 
Brennerkonstruktion sorgt für eine fast geräuschlose 
Verbrennung und niedrigen Gasverbrauch. Wird im 
Nylonbeutel geliefert.

MicronLantern – Un avenir plus clair

apporte lumière et chaleur à ceux pour qui des dimen-
sions réduites, un faible poids et une extrême longévité 
sont des critères incontournables. La grille inoxydable ré-
siste naturellement aux chocs. La puissance de la lumière 
est réglable jusqu’à 235 lumens. Le système d’allumage 

-
leur breveté garantit le silence théorique de la lanterne 
ainsi qu’une consommation réduite de gaz. La lanterne est 
livrée avec un sac en nylon.

Art. 221363 MicronLantern Glass 90.00
Art. 221383 MicronLantern Mesh 95.00

Art. 730800 Glühstrumpf /  (3 pc.) 12.00

Plastic box

Die EasyLight verbreitet Licht und Wärme, beansprucht 
im Rucksack aber nur den Platz einer mittelgrossen Ap-
felsine. Sie bietet einen patentierten, fast geräuschlosen 
Brenner, einen praktischen Piezo-Zünder und eine stu-
fenlos einstellbare Helligkeit (bis max. 490 Lumen). Die 
Version mit dem Duo-Ventil eignet sich für die meisten auf 
dem Markt erhältlichen Schraub-Gaskartuschen. Perfekt 
für echte Globetrotter! Die EasyLight gibt es auch mit An-
schluss für gewöhnliche Schraubkartuschen. Hergestellt 
aus korrosions- und wartungsfreiem Material. Lieferung in 
einer schlagfesten Kunststoffbox.

Lumière et chaleur – partout 
-

tout autour d’elle et ne prend pas plus de place qu’une 
orange de taille moyenne dans le sac à dos. La lanterne 
est équipée d’un allumeur pièze, d’un brûleur breveté 
pratiquement silencieux et a une puissance lumineuse 
réglable qui correspond à un maximum de 490 Lumen. 

-
-

fabriquée dans un matériau anticorrosion ne nécessitant 
pas d’entretien et est livrée dans une boîte en plastique 
résistant aux chocs. 

Art. 224583 mit Piezo 80.00
Art. 224543 mit Piezo 90.00

Art. 730800 Glühstrumpf /  (3 pc.) 12.00

203 g (Duo)
187 g 4-36 h 79 x 73 x 141 mm

79 x 73 x 122 mm

490 lumens
300 W 
• 1100 
BTU/h

Piezozündung 
• Piézoélectrique

PRIMUS MicronLantern™

PRIMUS EasyLight™
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PRIMUS PrimetechTM Pots

Die Primus PrimeTech Töpfe haben das Ziel, das Maximale aus dem Brenn-
stoff herauszuholen. Man gibt also weniger Geld für Brennstoff aus, muss 
weniger im Rucksack tragen und verursacht weniger CO2-Emissionen. Die 
Töpfe bestehen aus hart eloxiertem Aluminium mit einer robusten Keramik-
Antihaftbeschichtung innen. Dank der strukturierten Unterseite stehen sie 
jetzt noch sicherer auf dem Kocher. Die Deckel aus transparentem Tritan® 
haben ebenfalls einen Silikonring zum sicheren Greifen und dienen auch 
als Sieb. Die drei verschiedenen Grössen kann man ineinander stapeln, um 
das Packvolumen zu reduzieren. Verfügbar in: 1,0, 1,8 und 3,0 Liter.

millilitre de carburant utilisé. Les casseroles sont en aluminium anodisé dur 
doté d’un revêtement en céramique antiadhésif à l’intérieur. Le fond des 
casseroles présente maintenant un motif rainuré permettant une meilleure 

transparent et en silicone maniable ; ils peuvent aussi servir de passoires. 
Toutes les casseroles se rangent les unes dans les autres – pour réduire le 
volume des bagages, vous pouvez les ranger avec le couvercle retourné. 
Les casseroles sont disponibles en 1 litre, 1,8 litres et 3 litres.

Art. 737934 1,0 l  /  Ø 152 x 115 mm  /  282 g 60.00
Art. 737935 1,8 l  /  Ø 175 x 138 mm  /  372 g 65.00
Art. 737936 3,0 l  /  Ø 200 x 157 mm  /  540 g 80.00

LiTechTM Super Set

Ultraleichtes Topfset aus hartanodisiertem Aluminium mit mehrschichtiger Ti-
tan-Antihaftbeschichtung. Das Set besteht aus zwei Töpfen, einem Deckel, 
einer Bratpfanne mit Griff und einer separaten Griffzange. Wird in prakti-
schem Netzbeutel geliefert. Masse Töpfe: 1,7 Liter: Ø 180 x 84 mm. 2,1 Liter: 
Ø 193 x 94 mm. Bratpfanne: Ø 165 (unten) / 220 (oben) x 50 mm. Gewicht: 
873 g. 
 
Batterie de cuisine ultra-légère en aluminium traité par anodisation dure, dotée 
d’un revêtement en titane non adhérente multicouches à l’intérieur. L’ensemble 
est constitué de deux casseroles d’un couvercle d’une poêle à frire avec poi-

Art. 733310 95.00

LiTechTM    /   Batterie de casserole LiTechTM

Ultraleichtes Topfset aus hartanodisiertem Aluminium, mit mehrschichtiger 
Titan-Antihaftbeschichtung. Das Set besteht aus zwei Töpfen, einem Deckel 
sowie einer separaten Griffzange. Wird in praktischem Netzbeutel geliefert. 
Masse: 1,7 Liter: Ø 180 x 84 mm. 2,1 Liter: Ø 193 x 94 mm. Gewicht: 606 g.

Batterie de cuisine ultra-légère en aluminium traité par annodisation dure, 
dotée d’un revêtement en titane non adhérente multicouches à l’intérieur. 
L’ensemble est constitué de deux casseroles, d’un couvercle et d’une pince 

 
Art. 731691 80.00

   /    
 
Ultraleichte Bratpfanne aus hartanodisiertem Aluminium, mit Keramik-An-
tihaftbeschichtung innen. Mit Klappgriff. Wird in praktischem Netzbeutel ge-
liefert. Masse: Ø 213 x 50 mm. Gewicht: 267 g. Volumen: 1L.

Art. 737420 42.00

Jeux de cuisine
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Jeux de cuisine

Das Set besteht aus zwei Töpfen (1,8 und 3,0 L), zwei Deckeln mit integriertem 
Abtropfsieb und einer Bratpfanne mit integriertem Griff. Der grosse Topf (3 Liter)  
kann über dem offenen Feuer aufgehängt werden. Die Bratpfanne verfügt eben-
falls über einen Klappgriff sowie über eine Bodenplatte aus Aluminium für eine 
gleichmässige Wärmeverteilung. Die stapelbaren Töpfe und die Bratpfanne lassen 
sich platzsparend in der mitgelieferten Tasche verstauen. Fassungsvermögen: 1,8 
l / 3,0 l Masse: Ø 210 x 155 mm. Gewicht: 1420 g.

La batterie comprend deux casseroles (1,8 et 3,0 L), deux couvercles avec une 
passoire intégrée et une poêle avec un manche intégré. La grande casserole (ca-
pacité de 3 litres) peut être suspendue au-dessus d’un feu nu. La poêle dispose 
également d’un manche pliable et d’un fond à revêtement en aluminium pour une 
diffusion homogène de la chaleur. La poêle et les casseroles sont empilables et 
peuvent être rangées de manière compacte dans le sac de rangement fourni. Con-
tient: 1,8 l / 3,0 l. Dimensions: Ø 210 x 155 mm. Poids: 1420 g.

Art. 738001 120.00

Classic Set
Topfset aus Aluminium, bestehend aus zwei Töpfen (1.7 l bzw. 2.1 l) mit Mas-
seinteilung sowie Bratpfanne und Griffzange. Wird in praktischem Netzbeutel 
geliefert. Masse: Ø 202 x 97 mm, Gewicht: 514 g.

Art. 732340 35.00

Kochset von Primus aus robustem 18/8-Edelstahl. Das Set besteht aus zwei Töp-
fen (1,0 und 1,8 L), zwei Deckeln mit integriertem Abtropfsieb und einer Bratpfan-
ne. Die Bratpfanne verfügt über einen Klappgriff sowie über eine Bodenplatte aus 
Aluminium für eine gleichmässige Wärmeverteilung. Töpfe und Pfanne passen in-
einander in die mitgelieferte Netztasche. Fassungsvermögen: 1 l / 1.8 l Masse: Ø 
210 x 120 mm. Gewicht: 1200 g.

Batterie de cuisine résistante Primus en acier inoxydable 18/8. La batterie com-
prend deux casseroles (1,0 et 1,8 L), deux couvercles avec une passoire intégrée 
et une poêle. La poêle dispose d’un manche pliable et d’un fond à revêtement en 
aluminium pour une diffusion homogène de la chaleur. Livrée dans un sac pratique 

Contient: 1 l / 1.8 l. Dimensions: Ø 210 x 120 mm. Poids: 1200 g.

Art. 738002 75.00

Classic Family Set

Topfset aus Aluminium, bestehend aus drei Töpfen (1,7, 2,1 und 2,9 l Fassungs-
vermögen) mit Masseinteilung sowie Bratpfanne (kann auch als Deckel verwendet 
werden) und Griffzange. Wird in praktischem Netzbeutel geliefert.  
Masse: Ø 202 x 121 mm. Gewicht: 870 g.

comprenant des graduations intérieures en plus d’une poêle à frire qui peut être 

Art. 732680 50.00
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   /   Jeu d’aromate outdoor 

Eine clevere Lösung, um die wichtigsten Gewürze immer dabei zu haben. Drei Behälter in 

Aus robustem und hygienischem Polypropylen. Masse: 47 x 44 x 28 mm. Gewicht: 15 g.

même récipient contiennent les épices qui relèvent tous les plats de plein air trop fades. Fa-

Art. 734450 rot / rouge 4.00
Art. 734451 schwarz / noir 4.00

•  
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Accessoires de cuisine

   /   Cafetière / Théière LiTech 

Ultraleichter Kessel aus hartanodisiertem Aluminium. Mit Klappgriff. Wird in 
praktischem Netzbeutel geliefert.

Art. 731701 Inhalt: 0,9 l / Ø 152 x   78 mm / 178 g 40.00
Art. 733810 Inhalt: 1,5 l / Ø 152 x 102 mm / 210 g 45.00

Ein Zubehör-Set aus Baumwollmischgewebe mit allem, was Sie brauchen, um 
ein wundervolles Essen unter freiem Himmel zuzubereiten. Das Set lässt sich 
einfach ausrollen oder aufhängen. Besteht aus 5 Teilen (plus Tasche): Lager-
feuer-Messer (12 cm), Pfannenwender, Kochlöffel und –gabel und Mikro-Reibe. 
. Masse: 560 x 250 mm. Gewicht: 410 g.

Sac d’ustensiles en polycoton comportant tout le nécessaire pour préparer 
d’excellents repas en plein air. Le sac peut être déployé sur une surface plane 

Art. 738007 90.00

Ein praktisches Set, mit dem das Zubereiten von Speisen im Freien zum Kin-
derspiel wird. Es besteht aus einem Schneidebrett aus Eichenholz und einem 
15 cm Messer, praktisch verpackt in einer Schutzhülle aus Baumwollmischge-
webe. Das benutzte Messer kann einfach in die Hülle gesteckt, alles zusam-
mengerollt und mit nach Hause genommen werden. Masse: 420 x 280 mm. 
Gewicht: 550 g.

d’enfant. Il comprend une planche à découper en chêne et un couteau avec une 
lame de 15 cm soigneusement emballé dans une housse en polycoton. Après 
avoir cuisiné, replacez le couteau sale dans son fourreau et enroulez le tout 

Art. 738006 85.00
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734019

Klappbarer Spork    /    Spork pliante     
Leichter, klappbarer Spork aus PC-Kunststoff. Allround-Besteck für unterwegs: 
kompakt, ultraleicht und problemlos überallhin mitzunehmen. Optimal für jeden 
Grammjäger. In vier Farben erhältlich. Masse: 105 x 40 x 23 mm. Gewicht: 10.5 g.

tifonction qui est à la fois compact, ultra léger et facile à emporter partout avec 

Art. 734010  rot / rouge (1 St. / pc) 2.00
Art. 734011  schwarz / noire (1 St. / pc) 2.00
Art. 734012  grün / vert (1 St. / pc) 2.00

Art. 734019 verschiedene Farben in Verkaufs-Display
 couleurs mélangées en display de vente 
 (48 St. / pcs) 90.00

Accessoires de cuisine

Titan-Besteck   /  Couvert en Titane

Ultraleichtes Titan-Besteckset bestehend aus Messer, Gabel und Löffel. Wird 
mittels Kordel und Stopper zusammengehalten. 175 x 35 mm, Gewicht: 44 g.

 

Art. 730841 40.00

Outdoor-Besteck Set   /   Couvert Outdoor
Bestehend aus Messer, Gabel und Löffel aus hochwertigem Edelstahl (18/8). 
Wird mit Kordel plus Stopper zusammengehalten. Masse: 175 x 40 mm, Ge-
wicht 91 g.

91 g.

Art. 730830 15.00

Leicht-Besteck    /    Couvert leger
Gabel, Messer und Löffel aus robustem PC-Kunststoff. Geringes Gewicht. 
Einfach zu reinigen. Wird mittels Kordel plus Stopper zusammengehalten. 
Masse: 175 x 45 mm, Gewicht: 26 g.

mm, poids: 26 g.

Art. 732771 7.00

Besteck-Set aus 18/8-Edelstahl mit Messer, Gabel und Löffel. Lässt sich 
platzsparend verpacken, während das Lederetui dafür sorgt, dass alles bei-
sammen bleibt. Masse: 185 x 40 mm, Gewicht: 80 g.

une fourchette et une cuillère. L’ensemble est emballé de manière compacte 
et maintenu bien serré dans une housse en cuir pour garantir que rien ne 

Art. 738017 20.00
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zünden von Kocher oder Lagerfeuer. Die Temperatur liegt bei ganzen 1’300 °C, 
was das Entzünden von Flüssigbrennstoffen bei schlechtem Wetter vereinfacht. 
Masse: 80 x 50 x 20 mm. Gewicht: 67 g.

est de 1’300°C, ce qui facilite l’allumage des carburants volatiles dans des mau-

 
Art. 733307 schwarz / noir 35.00
Art. 733308 rot / rouge 35.00

 /  Pierre à feu
Das optimale Werkzeug, um ein Feuer oder den Kocher zu entzünden. Was-
serresistent - funktioniert auch bei Regen oder Schnee. Verschleissfest - 
reicht für Tausende von Zündungen. Die Temperatur der Zündfunken liegt 
bei 3000°C.

étincelles est de 3000°C.

Art. 733331 small Ø 22 x   67 mm / 22 g 12.00
Art. 732390 medium Ø 24 x 78 mm / 26 g  15.00
Art. 732400 large Ø 24 x 100 mm / 50 g 18.00

Combustibles

    /    Trépied
Verbessert die Stabilität von Kochern, die direkt auf die Gaskartusche ge-

oder bei Verwendung grosser Töpfe. Der Stützfuss wird unter der Gaskartu-
sche befestigt. Passt auf alle Gaskartuschen. 

Ce trépied est recommandé pour augmenter la stabilité des réchauds qui 
se vissent directement sur la bouteille de gaz, surtout lors de l‘utilisation de 

fond de la bouteille de gaz. 

Art. 721171 27 x 140 x 37 mm / 22 g 9.00

    /    Pince
Aluminiumhandgriff für Kochgefässe. Mit Schutz, um die Antihaftbeschich-
tung des Kochgefässes nicht zu beschädigen. Masse: 130 x 39 x 42 mm / 
45 g

Art. 731760 7.00
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Winter Gas
Mit dem Winter Gas erweitert Primus den Temperaturbereich für die Nutzung von Gaskartuschen 
nach unten: bis zu –22 °C. Grundlage hierfür ist das geniale „Vapour Mesh“: ein absorptionsfähiges 

d’un papier absorbant qui augmente la surface concernée par le processus d’évaporation.

Art. 220771 230 g - Ø 108 x   85 mm / 390 g 13.00
Art. 220271 450 g - Ø 108 x 137 mm / 645 g 19.00

Combustibles

 sans valve
Punktierbare Wegwerf-Kartusche, die 190 g des „4-Seasons”-Gasgemischs 
von Primus enthält. Masse: Ø 90 x 90 mm. Bruttogewicht: 375 g.

Art. 221000 4.50

Primus Cassette Gas    
Gaskartusche mit selbstschliessendem Sicherheitsventil und Bajonettfassung, 
enthält 220 g Butan. Masse: Ø 65 x 200 mm. Bruttogewicht: 325 g.

munis de valve de sécurité à extinction automatique et d’un culot à baillonette. 

Art. 220893  6.00

PRIMUS Gas
Power Gas
Primus  Power Gas besteht aus einer Mischung aus Propan und Isobutan. Es ist unser vielseitigster 
Gas-Mix und sorgt für eine ausgezeichnete Leistung von Frühjahr bis Herbst. Auch unter dem 
Gefrierpunkt bietet es noch genügend Leistung, um einen Kocher zu betreiben.

permet de faire fonctionner un réchaud.

Art. 220693 100 g - Ø   90 x   67 mm / 198 g 7.50
Art. 220793 230 g - Ø 108 x   85 mm / 390 g 8.50
Art. 220293 450 g - Ø 108 x 137 mm / 645 g 13.50

Power Fuel
Enthält 1,0 l Reinbenzin (Heptan) mit Korrosionsschutz-Additiv. 
Masse: Ø 83 x 240 mm, Bruttogewicht: 690 g.

83 x 240 mm, poids: 690 g.

Art. 220994 Inhalt / Contenu: 1,0 l 12.00

Primus Allround-Gas  /  Primus gaz allround
Butangas zum Auffüllen von Gasanzündern, enthält 290 ml. 6 unterschiedliche 
Düsen sind im Verschluss enthalten. Masse: Ø 52 x 182 mm. Bruttogewicht: 
214 g.

Gaz butane pour recharger les briquets à gaz, contient 290 ml. Six embouchures 

214 g.

Art. 720060 5.50
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Accessoires

    /    Bouteille de combustible
Ultraleichte, nahtlose Flasche aus extrudiertem Aluminium mit lackierter 
Innenwand für noch besseren Schutz. Das Anschlussgewinde hat Normgrösse 
und passt für die Primus-Kocher OmniFuel, MultiFuel, VariFuel und Gravity 
VF & MF sowie für die meisten anderen gängigen Benzin-/Petroleumkocher 
mit Druckpumpe.

donner à la bouteille une meilleure protection. Les vissages standards 

et à la plupart des réchauds à pompe classiques utilisant des combustibles 
liquides.

Art. 734120 0.35 l Ø 65 x  150 mm max. 300 ml 92 g 22.00
Art. 721950 0.6 l Ø 75 x  200 mm max. 530 ml 144 g 24.00
Art. 721960 1.0 l Ø 80 x  250 mm max. 850 ml 213 g 27.00
Art. 732530 1.5 l Ø 88 x  310 mm max. 1335 ml 279 g 30.00

    /    

Für die Modelle OmniFuel, MultiFuel, VariFuel und EasyFuel. Erhöht die Ef-
fektivität und reduziert die Kochzeit. Der aus Aluminium gefertigte Wärmere-

a puissance de chauffage et réduit le temps de cuisson nécessaire. Le 

Art. 721720 17.00

Windschutz    /    

Für die Kocher ExpressStove und MicronStove Ti. Trägt wesentlich zur Erhö-
hung des Wirkungsgrades und zur Verkürzung der Garzeiten bei. Lässt sich 
zum Verstauen einfach um die Gaskartusche wickeln. Auch geeignet für die 
meisten kleineren auf dem Markt erhältlichen Kocher, die auf Gaskartuschen 
aufgeschraubt werden. Masse: Ø 100 x 76 mm. Gewicht: 60 g.

cacité du réchaud et réduit le temps d’ébullition. Se range facilement autour de 
la cartouche de gaz. Convient aussi à la plupart des réchauds à gaz plus petits 

Art. 734670 20.00

    /    Pièces de rechange sur demande
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Vaisselle biodégradable

BIODEGRADABLE RANGE

„Jedes Jahr werden weltweit mehr als 260 Millionen Tonnen Plastik konsumiert. In den 1950er Jahren waren dies 
nur ungefähr 5 Millionen Tonnen pro Jahr.“

EcoSouLife stellt nachhaltige Alltagsprodukte her, welche als Alternative zu herkömmlichen Plastik- oder Melamin-
produkten gebraucht werden können. Trotz der nachhaltigen Herstellung aus Bambus-Pulver, PLA-Harz (Poly-

bleibt der Preis und das Design im Vergleich zu anderen nicht nachhaltigen Produkten absolut konkurrenzfähig. 
Aufgrund der natürlichen Materialien zersetzen sich EcoSoulife-Produkte wenn kompostiert nach 2-3 Jahren. 
Ganz ökologisch!

Spülmaschinenfest

Hitzebeständig

Wiederverwendbar Lavable au lave-vaisselle

‘eau, le prix et le design restent absolument 
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Vaisselle biodégradable

set  4 personnes

Picknick-Set aus 100% biologisch abbaubaren Materialien für 4 
Personen. Enthält 4 grosse Essteller, 4 Schüsseln, 4 Becher und ein 
24-teiliges Besteck Set (Messer, Gabel, Löffel). Spülmaschinenfest, 
hitzebeständig und wiederverwendbar.

Set pique-nique aux matériaux 100% biodégradable pour 4 personnes. 
Contient 4 grandes assiettes, 4 coupes, 4 gobelets et set ménagère 

résistant à la chaleur, réutilisable. 

Art. BW11-009
Biodegradable Picnic Set 59.90

Bitte gewünschte Farbe angeben / 

bluegreen orange sand
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Vaisselle biodégradable

Art. BW11-008 GN Cup green 4.90
Art. BW11-008 BL Cup blue 4.90
Art. BW11-008 OR Cup orange 4.90
Art. BW11-008 SA Cup sand 4.90

Art. BW11-001 GN Large Plate green 7.50
Art. BW11-001 BL Large Plate blue 7.50
Art. BW11-001 OR Large Plate orange 7.50
Art. BW11-001 SA Large Plate sand 7.50

Art. BW11-003 GN Bowl green 6.90
Art. BW11-003 BL Bowl blue 6.90
Art. BW11-003 OR Bowl orange 6.90
Art. BW11-003 SA Bowl sand 6.90

Art. BW13-0014 GN Cutlery Set 3Pc green 7.90
Art. BW13-0014 BL Cutlery Set 3Pc blue 7.90
Art. BW13-0014 OR Cutlery Set 3Pc orange 7.90
Art. BW13-0014 SA Cutlery Set 3Pc sand 7.90

Cup

Becher 350 ml, Ø: 9 cm / H: 13 cm, 86 g. Spülmaschinenfest, hitzebeständig 
und wiederverwendbar.

Gobelet 350 ml, . Convient au lave-vaisselle, résistant à 
la chaleur, réutilisable. 

Grosser Teller Ø: 25 cm, 228 g. Spülmaschinenfest, hitzebeständig 
und wiederverwendbar.

Grande assiette . Convient au lave-vaisselle, résis-
tant à la chaleur, réutilisable. 

Bowl

Schüssel Ø: 14.8 cm / H: 4.8 cm, 102 g. Spülmaschinenfest, hitze-
beständig und wiederverwendbar.

Coupe . Convient au lave-vaisselle, 
résistant à la chaleur, réutilisable. 

3Pc Cutlery Set

Besteck Set (Gabel, Messer, Löffel) L: 16.3 cm, 52 g. Spülmaschi-
nenfest, hitzebeständig und wiederverwendbar.

au lave-vaisselle, résistant à la chaleur, réutilisable. 

Art. BW11-002 GN Side Plate green 4.90
Art. BW11-002 BL Side Plate blue 4.90
Art. BW11-002 OR Side Plate orange 4.90
Art. BW11-002 SA Side Plate sand 4.90

Side Plate

Kleiner Teller Ø: 20 cm, 130 g. Spülmaschinenfest, hitzebeständig 
und wiederverwendbar.

. Convient au lave-vaisselle, résis-
tant à la chaleur, réutilisable. 
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bluegreen orange sand

Vaisselle biodégradable

Camper Set aus 100% biologisch abbaubaren Materialien für 1 Per-
son. Enthält einen grossen Essteller, eine Schüssel, eine Tasse und 
ein Besteck Set (Messer, Gabel, Löffel). Spülmaschinenfest, hitzebe-
ständig und wiederverwendbar.

Camper Set aux matériaux 100% biodégradable pour 1 personne. 
Contient une grande assiette, une coupe, une tasse et un set couvert 

chaleur, réutilisable. 

Art. BW13-1022 Camper Set 21.90

Bitte gewünschte Farbe angeben / 

Lieferung im praktischen Netzbeutel / 

Art. BW12-0011 GN Camper Cup green 6.90
Art. BW12-0011 BL Camper Cup blue 6.90
Art. BW12-0011 OR Camper Cup orange 6.90
Art. BW12-0011 SA Camper Cup sand 6.90

Camper Cup

Tasse 295 ml, Ø: 9.6 cm / H: 8.6 cm, 95 g. Spülmaschinenfest, hitzebeständig und wiederverwendbar.

Tasse 295 ml, . Convient au lave-vaisselle, résistant à la chaleur, réutilisable. 
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Vaisselle biodégradable

Eco Dine Set 4 personnes

Picknick-Set aus 100% biologisch abbaubaren Materialien für 4 Personen. Enthält 4 grosse Essteller, 4 Camper Cups, 1 
Salatschüssel und eine Canvas Tragtasche. Spülmaschinenfest, hitzebeständig und wiederverwendbar.

Set pique-nique aux matériaux 100% biodégradable pour 4 personnes. Contient 4 grandes assiettes, 4 camper cups, 
1 saladier et un sac en canvas. Convient au lave-vaisselle, résistant à la chaleur, réutilisable. 

Art. BW13-025 Eco Dine Set 59.90

Bitte gewünschte Farbe angeben

lime bowl / navy breeze bowl / navy

Art. BW13-024 GN Cutlery Cluster green 19.90
Art. BW13-024 BL Cutlery Cluster blue 19.90
Art. BW13-024 OR Cutlery Cluster orange 19.90
Art. BW13-024 SA Cutlery Cluster sand 19.90

Cutlery Cluster

Besteck Set für 4 Personen (Gabel, Messer, Löffel) L: 16.3 cm. Spülma-
schinenfest, hitzebeständig und wiederverwendbar.

Convient au lave-vaisselle, résistant à la chaleur, réutilisable. 

Art. BW14-028 TB Sipper Cup (4 Stk.) Tribal Biss 21.90
Art. BW14-028 ZF Sipper Cup (4 Stk.) Zebrafull 21.90

4 Sippers
Becher 250 ml, 4er Set, Ø: 8.2 cm / H: 8.7 cm, 105 g. Spülmaschinenfest, hitzebeständig und 
wiederverwendbar. Erhältlich in zwei Designs.

Gobelets 250 ml, set de 4 pcs., . Convient au lave-vaisselle, résistant 

Tribal Biss Zebrafull
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Vaisselle biodégradable

Square Bowl Set 4 Pc

Set à 4 Schüsseln Ø: 13 cm / H: 6 cm, 150 g. Spülmaschinenfest, 
hitzebeständig und wiederverwendbar.

Set de 4 coupes . Convient au lave-vais-
selle, résistant à la chaleur, réutilisable. 

Art. BW11-005 Square Bowl Set 4pc green 15.00

Art. BW14-030 BE Bio Sip berry 9.90
Art. BW14-030 CI Bio Sip citrus 9.90
Art. BW14-030 NB Bio Sip navy 9.90
Art. BW14-030 OL Bio Sip olive 9.90

Bio Sip

Becher 355 ml, Ø: 8.2 cm / H: 11.5 cm, 167 g. Spülmaschinen-
fest, hitzebeständig und wiederverwendbar.

Gobelet 355 ml, . Convient au lave-
vaisselle, résistant à la chaleur, réutilisable. 

Art. BW13-026 BZ Salad Bowl breeze 12.90
Art. BW13-026 LI Salad Bowl lime 12.90
Art. BW13-026 NB Salad Bowl navy 12.90

Salad Bowl

Grosse Salatschüssel Ø: 26 cm, H: 10.5 cm, 475 g. Spülmaschi-
nenfest, hitzebeständig und wiederverwendbar.

Grand saladier . Convient au lave-vais-
selle, résistant à la chaleur, réutilisable. 

Art. BW14-029 BZ Eco Gobelets (4 Stk.) breeze 24.90
Art. BW14-029 DL Eco Gobelets (4 Stk.) deep lake 24.90
Art. BW14-029 LI Eco Gobelets (4 Stk.) lime 24.90
Art. BW14-029 MS Eco Gobelets (4 Stk.) mist 24.90

Eco Gobelets (4pc wine cup pack)

Weinglas 450 ml, 4er Set, Ø: 8.5 cm / H: 14 cm, 190 g. Spülmaschinenfest, 
hitzebeständig und wiederverwendbar.

Verre à vin 450 ml, set de 4, . Convient au lave-vais-
selle, résistant à la chaleur, réutilisable. 
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Vaisselle biodégradable

HUSK RANGE
Die Husk Range wird aus Reisspreu (80%) und  hergestellt, diese landwirtschaftlichen Abfallpro-
dukte können so wiederverwendet werden. Auch die Husk Range zersetzt sich, wenn kompostiert nach 1-2 Jahren. 
Ganz ökologisch! Spülmaschinenfest, mikrowellenfest (bis zu 3 Minuten), hitzebeständig, wiederverwendbar.

résistante à la chaleur, réutilisable.

Square Plate

Kleiner Teller Ø: 19.8 cm, 205 g
Grosser Teller Ø: 24.4 cm, 345 g

Spülmaschinenfest, hitzebeständig und wiederverwendbar.

Grande assiette 

Convient au lave-vaisselle, résistant à la chaleur, réutilisable. 

Art. HU13-125 Square Plate Small 6.90
Art. HU13-127 Square Plate Large 9.90

Square Bowl

Kleine Schüssel: Ø: 16.4 cm / H: 5.0 cm, 180 g
Grosse Schüssel: Ø: 21.5 cm / H: 7.0 cm, 320 g

Spülmaschinenfest, hitzebeständig und wiederverwendbar.

Grande Coupe: 

Convient au lave-vaisselle, résistant à la chaleur, réutilisable. 

Art. HU13-122 Square Bowl Small 6.90
Art. HU13-124 Square Bowl Large 9.90
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Vaisselle biodégradable

Soul Cup

Becher 440 ml, Ø: 8.5 cm / H: 12 cm, 105 g. Spülmaschinenfest, hitzebeständig 
und wiederverwendbar.

Gobelet 440 ml, . Convient au lave-vaisselle, résis-
tant à la chaleur, réutilisable. 

Art. HU13-130 Soul Cup 4.90

Kaffeebecher 440 ml, Ø: 9.2 cm / H: 13.3 cm, 165 g. Spülma-
schinenfest, hitzebeständig und wiederverwendbar.

. Convient au lave-
vaisselle, résistant à la chaleur, réutilisable. 

Art. HU13-112 BR Café Traveler brown 7.90
Art. HU13-112 GN Café Traveler green 7.90

Travel Box & Spork

Reisebehälter für Lebensmittel. 17 x 11.5 x 5 cm, ca. 600 ml, 290 g. Mit oder ohne Soul Spork erhältlich. 
Spülmaschinenfest, hitzebeständig und wiederverwendbar.

. Livrable avec ou sans Soul Spork. 
Convient au lave-vaisselle, résistant à la chaleur, réutilisable. 

Biologisch abbaubares Einweg-Geschirr 
(aus Maisstärke) auf Anfrage.

demande.

Art. HU13-113 Travel Box + Spork 13.90
Art. HU13-136 Travel Box 10.90
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Vaisselle biodégradable

RICE PADDY PRINT HUSK RANGE
Square Plate Paddy Print

Kleiner Teller Ø: 19.8 cm, 205 g
Grosser Teller Ø: 24.4 cm, 345 g

Spülmaschinenfest, hitzebeständig und wiederverwendbar.

Grande assiette 

Convient au lave-vaisselle, résistant à la chaleur, réutilisable. 

Art. RH15-2011 NT Rice Paddy Small Plate 7.90
Art. RH15-2012 NT Rice Paddy Large Plate 10.90

Rice Paddy Cup

Becher 440 ml, Ø: 8.5 cm / H: 12 cm, 105 g. Spülmaschinenfest, hitzebeständig 
und wiederverwendbar.

Gobelet 440 ml, . Convient au lave-vaisselle, résis-
tant à la chaleur, réutilisable. 

Art. TH15-2010 NT Rice Paddy Cup 6.90
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Vaisselle biodégradable

PLANET RANGE
Die PLAnet Range wird aus ungiftigen und erneuerbaren Ressourcen wie Mais, Maniok und anderen pflanzlichen 
Rohmaterialen hergestellt. Die Materialien werden extrahiert, fermentiert und polymerisiert. So entstehen anspre-
chende und hochwertige Produkte welche mit jedem Melamingeschirr mithalten können (neu mit glatter Oberfläche). 
Auch die PLAnet Range zersetzt sich, wenn kompostiert nach 2-3 Jahren. Ganz ökologisch! Spülmaschinenfest, 
mikrowellenfest, hitzebeständig, wiederverwendbar.

Les matériaux seront extraits, fermentés et polymérisés. Comme cela des produits agréables et de haute qualité 

recyclable.

PLAnet Bowl

Schüssel Ø: 14.2 cm / H: 6.8 cm, 92 g. Spülmaschinenfest, mikrowellenfest, hitze-
beständig und wiederverwendbar.

Coupe . Convient au lave-vaisselle, aux ondes micro, 
résistant à la chaleur, réutilisable.

Art. PLA0025 Bowl 4.90

PLAnet Plate

Kleiner Teller (Side Plate) Ø: 19 cm, 93 g
Grosser Teller (Main Plate) Ø: 25.4 cm, 204 g

Spülmaschinenfest, mikrowellenfest, hitzebeständig und wiederverwendbar.

93 g
204 g

Convient au lave-vaisselle, aux ondes micro, résistant à la chaleur, réutilisable. 

Art. PLA0018 Side Plate 4.90
Art. PLA0020 Main Plate 7.90

PLAnet Cup

Kurzer Becher (Short Cup) 440 ml, Ø: 8.8 cm / H: 10 cm, 73 g.
Hoher Becher (Tall Cup) 500 ml, Ø: 8.5 cm / H: 13.5 cm, 83 g.

Spülmaschinenfest, mikrowellenfest, hitzebeständig und wiederverwendbar.

73 g.
83 g.

Convient au lave-vaisselle, aux ondes micro, résistant à la chaleur, réutilisable. 

Art. PLA0034 Short Cup 3.90
Art. PLA0035 Tall Cup 4.90

PLAnet Salad Bowl

Grosse Salatschüssel Ø: 24.5 cm, H: 12 cm, 342 g. Spülmaschinenfest, mikrowel-
lenfest, hitzebeständig und wiederverwendbar.

Grand saladier . Convient au lave-vaisselle, aux 
ondes micro, résistant à la chaleur, réutilisable.

Art. PLA0027 Salad Bowl 12.90
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Repas pour trekking 

  /  Petit déjeuner

8018559 Müsli «Schweizer Art» mit Milchpulver 150 g 6.90

8018560 Vollkornfrüchtemüsli mit Milchpulver 150 g 7.90

8019386 Peronin Orange High Tech Vollkornmüsli 200 g 7.90

8016414 Rührei mit Zwiebeln
Œufs brouillés avec oignons

125 g 6.90

8016418 Volleipulver 135 g 8.90

8016420 Vollmilchpulver 250 g 8.90

  /  Plat principal avec viande / poisson

8018561
Boeuf stroganoff avec riz

160 g 10.90

8018562 Couscous mit Hühnchen
Couscous avec poulette

200 g 12.90

8018563 Huhn in Curryreis 200 g 11.90

8018564
Boeuf pâtés sauce chasseur

160 g 10.90

8018565 Ungarntopf mit Rind und Nudeln
Boeuf à l‘hongroise - pâtes

160 g 10.90

8019554 Wild-Gourmet-Topf 170 g 13.90

8018567 Chili con Carne
Chili con Carne

180 g 11.90

8018568 Reispfanne «Balkan-Art» 190 g 11.90

8019383 Deftiger Kartoffeltopf mit Rind und Bohnen
Sauté de boeuf pommes de terre et haricots verts

170 g 13.90

8018569 Lachs Pesto mit Pasta
 

160 g 12.90

8018570 Sahnenudeln mit Hühnchen und Spinat
Nouilles de crème avec poule et épinards

150 g 10.90

8018571 Borscht
Borscht 

170 g 11.90

8018806 Rotes Fischcurry
Curry rouge en poisson

160 g 12.90

8018807 Mediterraner Fischtopf mit Reis 160 g 12.90

8019378 Irish Stew 160 g NEW 13.90
801953 Chicken Tikka Masala 160 g NEW 12.90

  /  Plats végétariens

8018572 Gartengemüse-Sojarisotto 160 g 9.90

8018813 "Bio-Chilli-Kartoffelpüree mit Gemüse und 
Hanf-Crispies 100% BIO"

160 g 9.90

8018574 Pasta Primavera 150 g 9.90

8018577 Nudeln in Soja-Bolognese
Nouilles sauce bolognaise - soja

180 g 9.90

8018578 Kartoffeltopf mit Röstzwiebeln 150 g 8.90

8018580 Waldpilz-Sojaragout mit Nudeln 160 g 9.90
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Repas pour trekking 

  /  Plats vegan

8018575 Chana Masala (Kichererbsen) 180 g 9.90

8019384 Couscous mit Gemüse
Semoule de blé dur aux légumes

160 g 10.90

8019385 Gemüse Jambalaya 180 g 10.90

Dessert  

8018581 Mousse au Chocolat 100 g 6.90

8018582 Milchreis Vanille 100 g 6.90

8018583 Blaubeersuppe
Soupe de myrtille

100 g 6.90

8018584 Karamel-Amaretto Creme
Amaretto de crême caramel

100 g 6.90

8016394 Trekking-Kekse (12 Stück) 2.90

8017787 Trekking-Kekse (10 Packungen à 12 Stück) 26.00

Choses utiles

8014642 Gewürzstreuer 6-fach 5.90

8014643 Gewürzstreuer - Schlüsselanhänger 3.90

8016422 Peronin Vanille 100 g 6.90

8016374 Peronin Vanille in der Dose 700 g 39.00

8016424 Peronin Kakao 100 g 6.90

8016377 Peronin Kakao in der Dose 700 g 39.00

8017790 Peronin Orange 100 g 6.90

8017791 Peronin Orange in der Dose 700 g 39.00
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powermonkey

explorer

powermonkey

discovery
powermonkey

classic

powerchimp 

4A

powerchimp 

lite

motormonkey bikemonkey startmonkey400 spidermonkey

Battery Capacity mAh 2200 3500 2200 * * – – 21000 –

Solar

iPhones/Smartphones

Mobile Phones

iPods/MP3/4

PDAs

PSP/Hand-held Game Consoles

Sat-Navs/GPS

iPads/Tablets

Netbooks

Laptops

Cars/Motorbikes/Boats

SLR Cameras

Action Cameras

Head Torches

Batteries

powermonkey 

expedition

solarmonkey 

expedition

powermonkey 

explorer 2

silverback 

gorilla

powergorilla solargorilla minigorilla powermonkey

extreme

solarmonkey 

adventurer

Battery Capacity mAh 10500 – 6000 60000 21000 – 9000 9000 2500

Solar

iPhones/Smartphones

Mobile Phones

iPods/MP3/4

PDAs

PSP/Hand-held Game Consoles 

Sat-Navs/GPS

iPads/Tablets

Netbooks

Laptops

Cars/Motorbikes/Boats

SLR Cameras

Action Cameras

Head Torches

Batteries

PRODUCT SELECTOR
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Chargeurs solaires   

3500mAhsolarmonkey ADVENTURER

• Solarladepanel mit integriertem Akku
• Sehr stabil, leicht und wasserfest
• Taschen-Ladegerät für: Mobiltelefone, iPods, PDA's, PSP/

DS und MP3-Player
• Lädt ein Mobiltelefon bis zu drei Mal
• Kompatibel mit allen iPhone (1.5 Ladungen)
• Lädt auf drei Arten: USB, Steckdose (internationaler Adapter 

nicht inklusive) oder mit dem Solarpanel
• Ebenfalls beigefügt sind Adapter und Hinweise zu den 

bekanntesten Mobiltelefonen
• Wird mit 60% Ladekapazität ausgeliefert

• 
• Très stable, léger et étanche à l’eau
• 

• Charge un téléphone mobile jusqu’à trois fois
• 
• 

• Également inclus sont les adaptateur et des indications pour 
les téléphones mobiles les plus connus

• Livré avec une capacité de charge de 60%

Art. SMA003 129.00

Plus grande capacité
 batte

rie
!

powermonkey EXPLORER

• Sehr stabil, leicht und wasserfest
• Taschen-Ladegerät für: Mobiltelefone, iPods, PDA's, PSP/

DS und MP3-Player.
• Lädt ein Mobiltelefon bis zu drei Mal
• Kompatibel mit allen iPhone (1.5 Ladungen)
• Lädt auf drei Arten: USB, Steckdose (internationaler Adapter 

ist beigefügt) oder mit dem Solarpanel
• Ebenfalls beigefügt sind Adapter und Hinweise zu den 

bekanntesten Mobiltelefonen
• Wird mit 60% Ladekapazität ausgeliefert.

• Très stable, léger et étanche à l’eau
• 

• Charge un téléphone mobile jusqu’à trois fois
• 
• 

• Également inclus sont les adaptateur et des indications pour 
les téléphones mobiles les plus connus

• Livré avec une capacité de charge de 60%

Art. PMEV2001      grau / gris          89.00
Art. PMEV2004      blau / bleu          89.00
Art. PMEV2007      gelb / jaune          89.00

2200mAh
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powermonkey EXTREME

• Taschen-Ladegerät für: Mobiltelefone, iPods, PDA's, PSP/DS, MP3-Player, Kameras und 
Satellitentelefone

• Lädt ein Mobiltelefon bis zu 12 Mal
• Kompatibel zu allen iPhones (4-6 Ladungen)
• Lädt auf drei Arten: USB, Steckdose (internationaler Adapter ist beigefügt) oder mit dem 

Solarpanel
• Ebenfalls beigefügt sind Tipps und Hinweise zu den bekanntesten Mobiltelefonen
• Sehr stabil, leicht und wasserfest
• Wird mit 60% Ladekapazität ausgeliefert
• 12V Output!

• 
caméras et téléphones par satellite

• Charge un téléphone mobile jusqu’à trois fois
• 
• 

panneau solaire
• Également inclus sont les conseils et des indications pour les téléphones mobiles les plus 

connus
• Très stable, léger et étanche
• Livré avec une capacité de charge de 60%
• Output 

gris 199.00
noir 199.00

jaune 199.00
rouge 199.00

bleue  199.00

Chargeurs solaires   

9000mAh
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powermonkey EXPEDITION

Der powermonkey expedition ist eine Revolution in der mobilen 
Stromversorgung. Egal unter welchen Bedingungen und egal an wel-
chem abgelegenen Orten der Welt man sich befindet. Der 10500mAh 
Lithium Polymer Akku kann per Handkurbel, Solarpanel oder Netz-
strom aufgeladen werden. Mit den 12V DC und 5V USB Ausgängen, 
können fast alle elektronischen Geräte geladen werden, welche auf 
einem Abenteuer dabei sind. Das Gehäuse ist staub- und wasser-
dicht (IP 65- zertifiziert). Enthält folgende Komponenten:

- Akku (PM Expedition, 10500 mAh)
- Handkurbel
- Internationaler Reiseadapter
- Wasserfester Anschlussadapter
- Robuste und hochwertige Transporttasche
- Kabeltasche
- Solarpanel (Modul 1 Solarmonkey Expedition)

Le powermonkey expedition est une révolution pour les appareils 
de l‘énergie portable. N‘importe quelle condition météorologique 
et n’importe quelle localité excentrée. La batterie lithium polymère 
10500mAh peut être charge par manivelle, panneau solaire ou prise 

appareils électroniques peut être chargent. La boîte est imperméable 

Contient les components suivants:

- Adaptateur de voyage international
- Branchement imperméable
- Sac de transport robuste et de haute qualité
- Sac de câble

argent 659.00

Chargeurs solaires   

10500mAh

powermonkey expedition
Gewicht / 697g 

Dimensionen / dimensions 164 x 62 x 62 mm 

Akku / batterie Lithium-Polymer

Kapazität / capacité 10500mAh

Output 12V 800mAh & 5V 2A

Features / caractéristiques 

Waterproof •
LCD screen •
Solar panel •
International AC mains charger •
Farben / couleurs

Silver (002) •

solarmonkey EXPEDITION

• Extrem starkes (1A 5V) und robustes Solarpanel aus 
Aluminium

• Nur 410 Gramm
• Strom ohne Steckdose, lädt ein iPhone 6 in 3-4 

Stunden
• Für alle Powertraveller Akkus
• 5V-USB-Anschluss zum gleichzeitigen Laden von 

mehreren kleinen Geräten
• Wasserfest (IP 65)

• 
robuste en aluminium

• Seulement 410 gramme
• 

dans 3-4 heures
• 
• 

appareils
• 

169.00

Masse / dimensions: 
200 x 110 x 18mm (geschlossen / fermé)
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Chargeurs solaires   

6000mAh

• Sehr robust, schlag- und wasserfest (IP67)
• Lädt auf drei Arten: USB, Steckdose (Adapter nicht inklusive) 

oder mit dem Solarpanel
• Wird mit 60% Ladekapazität ausgeliefert.

• 
• 

• Livré avec une capacité de charge de 60%

argent 119.00
noir 119.00

bleu 119.00
rouge 119.00

powermonkey EXPLORER 2

Mit dem Powermonkey Explorer 2 zeigt Powertraveller die Zukunft seiner Produkte auf. Das robuste Aluminium-Gehäuse beher-
bergt einen starken, dual-core, 6000mAh Lithium Ionen Akku. Mit diesem ist das Aufladen eines iPhones 6 bis zu drei mal, einer 
GoPro Hero 4 oder einem Garmin Edge 100 bis zu vier mal möglich. Ebenfalls kompatibel mit einer Unmenge an anderen 5V 
Geräten (z.B. iPad, MP3-Player, Digital-Kameras, Sat-Telefonen und vielen mehr). Der Powermonkey Explorer 2 hebt sich durch 
seine Robustheit von anderen Ladegeräten auf dem Markt ab. Das Gehäuse ist wasserdicht (IP 67- zertifiziert).

powermonkey explorer 2
Gewicht / 286g 

Dimensionen / dimensions 87mm x Ø 45mm 

Akku / batterie Lithium-Ion

Kapazität / capacité 6000mAh

Output  5V 2A

Features / caractéristiques 

Waterproof •
LCD screen •
Solar panel -

International AC mains charger -

Farben / couleurs

Silver (002) •
Black (003) •
Red (009) •
Blue (004) •
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MINIGORILLA
• Mobiles Ladegerät für Netbooks / Tablets / Smartphones etc.
• Bietet 4-6 Stunden zusätzliche Energie
• Multi-Volt-Funktion
• 5V-USB-Anschluss zum gleichzeitigen Laden von mehreren 

kleinen Geräten
• 

Adapter ist beigefügt) oder mit dem Solargorilla (nicht 
beigefügt)

• Adapter für alle bekannten Notebooks und Mobiltelefone 
• Eingebaute Sicherheitsschaltungen zum Schutz Ihrer 

Geräte

• 
• Fournit 4-6 heures d’énergie supplémentaire
• Fonction multi tension
• 

appareils
• 

• Adaptateurs pour tous les ordinateurs portables actuels et 
les téléphones mobiles

• Intégré dans les circuits de sécurité pour protéger votre 
équipement

Art. MG001  Minigorilla                 179.00

POWERGORILLA

• Mobiles Ladegerät für Laptops/Notebooks
• Bietet 2-6 Stunden zusätzliche Energie
• Multi-Volt-Funktion
• 5V-USB-Anschluss zum gleichzeitigen Laden von mehreren 

kleinen Geräten
• 

Adapter ist beigefügt) oder mit dem Solargorilla (nicht beigefügt)
• Adapter für alle bekannten Notebooks und Mobiltelefone
       (Apple MagSafe nicht mitgeliefert) 
• Eingebaute Sicherheitsschaltungen zum Schutz Ihrer 

Geräte

• Chargeur mobile pour ordinateurs portables
• Fournit 2-6 heures d’énergie supplémentaire
• Fonction multi tension
• 

appareils
• 

• Adaptateurs pour tous les ordinateurs portables actuels et 

• Intégré dans les circuits de sécurité pour protéger votre 
équipement

Art. PG-GORILLA 329.00

Chargeurs solaires   

9000mAh

21000mAh
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SOLARGORILLA

• Preisgekröntes Solarpanel für Laptops, auch für MacBooks
• Strom ohne Steckdose
• 
• Adapter für alle bekannten Notebooks und Mobiltelefone
       (Apple MagSafe nicht mitgeliefert) 
• 5V-USB-Anschluss zum gleichzeitigen Laden von mehreren 

kleinen Geräten
• Klapp-Design
• Gummiertes Gehäuse und Panel aus gehärtetem Glas
• Robust und wasserfest

• 
• Courant sans prise électrique
• 

• Adaptateurs pour tous les ordinateurs portables actuels et 

• 
• Boîte caoutchouté et panel en verre trempé    
• 

Art. SG-GORILLA 289.00

Chargeurs solaires   

STARTMONKEY
Wer kennt es nicht, man will zur Arbeit und hat es eilig, das Auto springt nicht an. 
Der Powertraveller StartMonkey schafft Abhilfe. Er passt in jedes Handschuhfach 
und im Notfall kann man das Auto ohne Fremdhilfe starten. Mit nur einer einzigen 
Ladung des Akkus kann man dem Auto ca. 15-20 Mal Starthilfe geben. Der 
Akku wird kinderleicht mit dem beigelegtem Kabel an die 12-Volt-Batterie des 
Autos angeschlossen. Falls der StartMonkey einmal leer sein sollte, kann man 
ihn während der Fahrt bequem über den Zigarettenanzünder laden. Ladezeit: 4 
Stunden bei halb leerem und 8 Stunden bei ganz leerem Akku.

Qui ne connaît pas, vous voulez travailler et il est pressé, la voiture ne démarre 

en cas d’urgence, vous pouvez démarrer la voiture sans aide extérieure. Avec 
seulement une seule charge de l’accus, vous pouvez démarrer votre voiture 

conduite grâce à l’allume-cigare. Temps de charge: 4 heures à max. 8 heures.

21000mAh

STARTMONKEY 400
Art.STARTMONKEY400 359.00
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Chargeurs solaires   

SPIDERMONKEY

Mit dem SPIDERMONKEY können mehrere Geräte gleichzeitig 
per USB-Anschluss aufgeladen werden.

• Stromversorgung über DC 5V, DC 5-30V oder Micro USB
• Kompakt und hergestellt aus Aluminium
• Ladekontrollleuchten
• Vier unabhängige Ausgänge
• Automatische Abschaltung bei Überladung
• Unterstützt die meisten Handys, Smartphones und 5V 

Geräte inklusive Tablets

même temps.

• 
• Compact et en aluminium
• Témoin de charge
• Quatre sortie indépendants
• 
• Compatible avec la plupart des téléphones portables, 

smartphones, appareils 5V et tablets

Art. SPIM001  59.00

3500mAhpowermonkey DISCOVERY

• Taschen-Ladegerät für: Mobiltelefone, iPods, PDA's, PSP
• Präzise gearbeitetes Aluminiumgehäuse
• Ein-Knopf Technologie
• Laden via USB oder Netzstrom (internationaler Adapter 

nicht inklusive)
• Ist vorgeladen und sofort einsatzfähig
•  Geeignet für Tablets (z.B. iPads)

• 

• Boîtier en aluminium 
•  Rechargeable sur secteur ou via USB (adaptateur AC 

international non inclus)
•  Livré chargé
• Aussi pour tablets (p.ex. IPads)

Art. PMDV001  69.00
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Chargeurs solaires   

MOTORMONKEY V2
• 
• Automatische Abschaltung, sobald die Batterien wieder 

geladen sind
• Intelligenter Ladevorgang verhindert Unterspannung an 

der Autobatterie
• Für 12V oder 24V Fahrzeuge geeignet
• Auch für Tablets (z.B. iPad)

• Chargeur avec adaptateur pour Téléphone portable
• Arrêt automatique dès que  les batteries sont rechargées
• Charge intelligent empêche sous-tension à la batterie
• Adapté pour des véhicules 12V ou 24V
• 

Art. MOTORMONKEY 29.00

BIKEMONKEY
• 
• Automatische Abschaltung, sobald die Batterien wieder 

geladen sind
• Intelligenter Ladevorgang verhindert Unterspannung an 

der Motorradbatterie
• Für 12V Motorrad (DIN) Anschlüsse
• Ideal für lange Touren, lädt alle elektronischen Geräte
• Auch für Tablets (z.B. iPad)

• Le plus petite chargeur pour la moto
• Arrêt automatique dès que  les batteries sont rechargées
• Charge intelligent empêche sous-tension à la batterie
• 
• Idéal pour des randonnées longues, charge tous les 

appareils électroniques
• 

Art. BKM003 21.90
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Chargeurs solaires   

powermonkey CLASSIC
• Taschen-Ladegerät für Mobiltelefone, iPods, PDA's, PSP/

DS und MP3-Player
• Lädt ein Mobiltelefon bis zu drei Mal
• Kompatibel mit allen iPhone
• Kann auf zwei Arten geladen werden: USB oder Steckdose 

(internationaler Adapter ist beigefügt) 
• Ebenfalls beigefügt sind Tipps und Hinweise zu den 

bekanntesten Mobiltelefonen
• Sehr stabil, leicht und wasserfest
• Wird mit 60% Ladekapazität ausgeliefert
• 

• Charge un téléphone mobile jusqu’à trois fois
• Compatible 
• 

• Également inclus sont les conseils et des indications pour 
les téléphones mobiles les plus connus

• Très stable, léger et étanche
• Livré avec une capacité de charge de 60%

Art. CLA002 silber / argent 59.00
Art. CLA003 schwarz / noir 59.00
Art. CLA004 blau / bleu 59.00

2200mAh

MONKEYTAILS

Anschliessen, Laden oder Synchronisieren. Reisekabel
• 1x Mini USB
• 1x Micro USB
• 1x Apple USB

• 
• 
• 

Art. MTAIL001  29.00

wasserdicht.
• IP65
• Wasser- und staubdicht

quand il es connecté.
• 
• 

Art. AQS001  29.00
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Monoculaire 

Chargeurs solaires   

POWERCHIMP 4A

• Dank der unabhängigen Ladefunktion können 
unterschiedliche Akkugrössen gleichzeitig geladen werden

• Kann geladen werden über USB, Laptop USB, Solar 
Ladegerät und Powertraveller Produkte vom Monkey bis 
zum Gorilla

• In Verbindung mit dem Micro-USB Stecker kann er über 
unser powermonkey 5V AC Netzteil geladen werden

• In Verbindung mit einem Micro-USB Stecker kann er über 
ein 5V AC Netzteil eines Handys geladen werden

• Die Ladezeit ist abhängig von der Ausgangsleistung des 
Netzteils

• Für bis zu vier AA oder AAA Akkus
• LED Anzeige mit vier Ladestufen

• 
simultanée et indépendante

• 

• Vous pouvez le recharger avec un chargeur secteur fourni 
avec nos powermonkeys

• Vous pouvez le recharger avec les chargeurs fournis avec 

• Capable de recharger 4 piles rechargeables AA et AAA
• 

Art. PCH-A4001        69.00

ECHO™ POCKET MONOKULAR
Wir haben mal gehört, dass Spione dieses Modell gerne benutzen… Ob 
das stimmt? Jedenfalls verfügt es trotz seiner zwergenhaften Masse über 
grosse innere Werte: Mehrschichtvergütung, leistungsfähiges BaK-4 Pris-
ma und eine Naheinstellgrenze von nur 33 cm. 

LUNETTE DE POCHE ECHO™ 

gnon des espions. Avec un verre BaK-4, la lunette de poche multicouches 

à ces lunettes avant qu’elles ne vous observent, vous.

Art. BF-ECHO7018 Pocket Scope black 35.00
Art. BF-ECHO7018-GR Pocket Scope green 35.00
Art. BF-ECHO7018-OR Pocket Scope orange 35.00
Art. BF-ECHO7018-BL Pocket Scope blue 35.00

· BaK-4 prism glass
· Multi-coated

· Objective diameter: 18 mm

· Eye relief: 12 mm
· Exit pupil: 2.6 mm
· Field of view: 60 m @ 1 000 m
· Polymer body

FEATURES
· Weight: 50 g
· Close focus : 33 cm
· Includes: carrying case, wrist lanyard
· Limited lifetime warrenty
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Trépieds compacts 

UltraPod Go

Kompaktes Fotostativ speziell für kleinere Kameras 
(wie z.B. die GoPro).

• Kompatibel mit den meisten Kameras
• Ergonomischer Handgriff
• Um 360° drehbar
• Sehr leicht: 57 g (für Kameras bis 1.4 kg)
• Masse: 15.2 x 3.8 cm (geschlossen)

Trépied compact spécialement pour des caméras petites 

• Compatible avec la plupart des caméras
• 
• 
• 
• 

Art. P-UPGO 24.90

UltraPod

Kompaktes Fotostativ für mittlere Kameras.

• Kompatibel mit den meisten Kameras
• Mit praktischem Befestigungsriemen
• Um 360° drehbar
• Gewicht: 57 g (für Kameras bis 1.4 kg)
• Masse: 10.2 x 2.5 x 3.2 cm (geschlossen)

Trépied compact pour des caméras moyennes.

• Compatible avec la plupart des caméras
• 
• 
• 
• 

Art. P-UP1-BK-STD schwarz/noir 24.90

UltraPod II

Kompaktes Fotostativ für grössere Kameras.

• Kompatibel mit den meisten Kameras
• Mit praktischem Befestigungsriemen
• Um 360° drehbar
• Gewicht: 119 g (für Kameras bis 2.7 kg)
• Masse: 17.8 x 5.1 x 5.1 cm (geschlossen)

Trépied compact pour des caméras grandes.

• Compatible avec la plupart des caméras
• 
• 
• 
• 

Art. P-UP2-BK-STD schwarz/noir 39.90
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Air Sprung Cells™ sind voneinander unabhängige Luftkammern, die sich der Körperform anpas-
sen. Diese Konstruktion macht unsere Matten weicher und bequemer, sorgt für eine grössere 
Körperkontaktfläche und ausgeglichene Druckverteilung. Je mehr Zellen desto bequemer.

Air Sprung Cells™ sont des cellules indépendantes, qui s‘adaptent à la morphologie. Cette construction 
fait les matelas plus doux et confortable. Le plus grande contact, fait une meilleure distribution du 
poids et de la pression. Plus il y a de cellules, plus la zone est confortable.

Ultra light series - Single layer design

Die Ultra Light Range besteht aus einer single-layer (einlagigen) Konstruktion mittlerer Auflösung und ist damit die leichteste 
Schlafmatte mit dem kleinsten Packmass, die dennoch über den Komfort der Sea to Summit Air Sprung Cells™ verfügt.

La gamme Ultra Light se compose d‘une résolution médium et une seule chambre qui apporte toute la légèreté et la compacité du 
produit sans compromettre le confort des Air Sprung Cells™ Sea to Summit.

Comfort light series - Hybrid layer design

Die Comfort Light Range besteht aus einer double-layer (zweilagigen) Konstruktion im Oberkörperbereich, für maximalen 
Komfort und Isolierung, und einer single-layer (einlagigen) Konstruktion  im Kopf- und Fussbereich, wo weniger Druck auf die 
Matte ausgeübt wird.

La gamme Comfort Light se compose d‘une construction hybride avec une résolution élevée, deux chambres au niveau du torse et 
une résolution plus faible avec une seule chambre au niveau des jambes et de la tête. Cette construction apporte confort et chaleur là 
où l‘on en a vraiment besoin.

Comfort plus series - Dual layer design

Die dual-layer (zweilagige) Konstruktion besteht aus zwei unabhängigen, hochaufgelösten Lagen, die eine grössere Sensibi-
lität aufweisen, indem sie Körpergewicht und -form über mehrere Zellen verteilen. Die zwei Lagen sind voneinander versetzt 
und bieten so einheitliche Isolierung und Federung. Die Comfort Plus Range besitzt das effektivste Anpassungssystem aller 
Luftmatratzen um maximalen Komfort zu garantieren. Auf unebenem oder weichem Grund kann die untere Lage der Matte 
fest aufgeblasen werden um Stabilität herzustellen, während die obere Lage mit weniger Druck versehen werden kann, damit 
die Matte ihre weichen und bequemen Eigenschaften behält. Falls eine Lage der Matratze beschädigt werden sollte, kann die 
Nacht immer noch bequem auf der anderen Lage verbracht werden.

Construction très haute résolution en double chambres indépendantes. Les deux valves permettent de gonfler indépendamment 
chacune des chambres et ainsi de pouvoir encore ajuster le confort en fonction de la pression de la chambre inférieure ou supérieure. 
La gamme Comfort plus est la gamme de matelas la plus évoluée du marché tant au niveau du confort que de l‘isolation pour la 
version insulated. Quand une chambre doit être abîmée on peut encore dort sur l‘autre.

Exkin Platinum® ist ein superleichtes, geräuschloses Material mit einer dünnen metallenen Oberfläche. 
Exkin Platinum® Thermal Technology reflektiert abgegebene Hitzestrahlung zurück zum Benutzer

L‘Exkin Platinum® est une membrane ultralight qui lutte contre la perte de rayonnement à l‘intérieur  des 
matelas. C‘est cette membrane qui réfléchit  la chaleur du corps. 

Die THERMOLITE® Isolierung breitet sich innerhalb der Air Sprung Cells™ aus um Konvektionswär-
meverlust vom warmen Körper zum kalten Boden zu vermeiden.

La fibre THERMOLITE® est présente dans les caissons des matelas. Elle sert à l‘empêcher l‘air de se déplacer 
et ainsi limite sa convection avec fraicheur du sol. C‘est la matière qui isole du sol.



95

Dual Layer DesignHybrid Layer DesignSingle Layer Design
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Small
length x width: 168 x 55 cm
rolled size: ø7.5 x 17 cm
weight: 325g
no. Air Sprung Cells: 174

Art. MULS 119.00

Regular
length x width: 183 x 55 cm
rolled size: ø7.5 x 17 cm
weight: 355g
no. Air Sprung Cells: 181

Art. MULR 125.00

Large
length x width: 198 x 64 cm
rolled size: ø7.5 x 20 cm
weight: 455g
no. Air Sprung Cells: 225

Art. MULL 149.00
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Small
length x width: 168 x 55 cm
rolled size: ø10 x 23 cm
weight: 410g
no. Air Sprung Cells: 174

Art. MULINSS 159.00

Regular
length x width: 183 x 55 cm
rolled size: ø10 x 23 cm
weight: 440g
no. Air Sprung Cells: 181

Art. MULINSR 165.00

Large
length x width: 198 x 64 cm
rolled size: ø10 x 26 cm
weight: 540g
no. Air Sprung Cells: 225

Art. MULINSL 189.00
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Small
length x width: 168 x 55 cm
rolled size: ø8.5 x 17 cm
weight: 430g
no. Air Sprung Cells: 324

Art. MCLS 179.00

Regular
length x width: 184 x 55 cm
rolled size: ø8.5 x 17 cm
weight: 460g
no. Air Sprung Cells: 331

Art. MCLR 189.00

Large
length x width: 201 x 64 cm
rolled size: ø8.5 x 20 cm
weight: 575g
no. Air Sprung Cells: 396

Art. MCLL 215.00
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Small
length x width: 168 x 55 cm
rolled size: ø11 x 23 cm
weight: 550g
no. Air Sprung Cells: 324

Art. MCLINSS 219.00

Regular
length x width: 184x 55 cm
rolled size: ø11 x 23 cm
weight: 580g
no. Air Sprung Cells: 331

Art. MCLINSR 229.00

Large
length x width: 201 x 64 cm
rolled size: ø11 x 26 cm
weight: 695g
no. Air Sprung Cells: 396

Art. MCLINSL 255.00
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Small
length x width: 168 x 55 cm
rolled size: ø10 x 17 cm
weight: 540g
no. Air Sprung Cells: 514

Art. MCPS 209.00

Regular Rectangular
length x width: 183x 56 cm
rolled size: ø10 x 17 cm
weight: 685g
no. Air Sprung Cells: 596

Art. MCPRR 215.00

Regular
length x width: 183 x 55 cm
rolled size: ø10 x 17 cm
weight: 595g
no. Air Sprung Cells: 548

Art. MCPR 215.00

Large
length x width: 201 x 64 cm
rolled size: ø10 x 20 cm
weight: 760g
no. Air Sprung Cells: 696

Art. MCPL 239.00

Large Rectangular
length x width: 203 x 65 cm
rolled size: ø10 x 17 cm
weight: 875g
no. Air Sprung Cells: 788

Art. MCPRL 239.00
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Small
length x width: 168 x 55 cm
rolled size: ø12 x 23 cm
weight: 670g
no. Air Sprung Cells: 514

Art. MCPINSS 249.00

Regular Rectangular
length x width: 183x 56 cm
rolled size: ø12 x 23 cm
weight: 825g
no. Air Sprung Cells: 596

Art. MCPINSRR 255.00

Regular
length x width: 183x 55 cm
rolled size: ø12 x 23 cm
weight: 725g
no. Air Sprung Cells: 548

Art. MCPINSR 255.00

Large
length x width: 201 x 64 cm
rolled size: ø12 x 26 cm
weight: 890g
no. Air Sprung Cells: 696

Art. MCPINSL 279.00

Large Rectangular
length x width: 203 x 65 cm
rolled size: ø12 x 26 cm
weight: 1015g
no. Air Sprung Cells: 788

Art. MCPINSRL 279.00
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AIR STREAM DRY SACK
Code Description Weight
MASD Air stream dry sack 62 g 39.00

 Accessories

JET STREAM PUMP SACK
Code Description Weight
MJSP Jet Stream Pump Sack 48 g 35.00

COUPLER KIT
Code Description Weight
MCK Coupler Kit 17 g 11.90

MAT REPAIR KIT
Code Description Weight
MRK Repair Kit 10 g 11.90

AIR CHAIR
Code Description Weight
MACR Air Chair Regular 230 g 65.00
MACL Air Chair Large 280 g 75.00

COOLMAX FITTED SHEET
Code Description Weight
MCFSR Coolmax sheet Regular 145 g 35.00
MCFSL Coolmax sheet Large 185 g 35.00

Zuverlässiges Schlafmatten Reparatur 
Set (3M). Enthält: 
• Vier graue, runde 3cm Flicken
• Vier graue, quadratische 4cm Flicken
• Zwei Ersatz-Silikon-Ventilklappen

Set de réparation matelas pratique 

• Quatre pièces 3cm, ronde, gris
• Quatre pièces 4cm, carrée gris
• 

Mit dem Coupler Kit lassen sich 
zwei Schlafmatten miteinander 
Verbinden. Enorm praktisch für 
Paare. Für alle Schlafmattenkom-
binationen geeignet.

Avec le Coupler Kit c’est possib-
le de connecter deux matelas. 
Énormément pratique pour des 

aisons de matelas.

Der Air Chair verwandelt die Schlafmatten in eine 
bequeme Sitzgelegenheit. Air Chair Regular für 
Schlafmatten in Grösse Small und Regular und 
Air Chair Large für Schlafmatten in Grösse Large.

L’Air Chair transforme les matelas dans un siège

  matelas en taille

  Air Chair Large pour
  des matelas en taille
  Large.

Die Coolmax Leintücher können direkt auf die Schlafmatten 
gespannt werden. Nimmt bei warmem Klima die Feuchtig-
keit der Haut auf und trocknet schnell.

Le drap de lit Coolmax peut être pose directement aux mate-

et sèche rapide.

Der Air Stream Dry Sack ist eine Schlafmatten Pumpe. Er 
kann als 35L Packsack oder Trockensack verwendet wer-
den. Aus leichtem 15D Ultra-Sil Material. Fühlt eine Schlaf-
matte in zwei bis drei Atemzügen.

utilisable comme sac d’emballage ou sac imperméable. Il se 

Jede Pumpbewegung erzeugt mehr Luft als eine volle Lun-
ge liefern kann, ohne Anstrengung und Feuchtigkeit. Aus 
30D Ultra-Sil Material.

Chaque pompage produit plus d’air qu’un poumon plein, 

ra-Sil nylon.
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Sea to Summit freut sich zu verkünden, dass ab 2016 alle Schlafsäcke ausschliesslich Daunen beinhalten, die durch den „Respon-

geschenkt und der RDS gibt nun noch mehr Sicherheit und Vertrauen in unsere Beschaffung. Der RDS hilft die gesamte Daunen- und 

dass bei jeder Phase des Produktionsprozesses der Tierschutz und die ethische Behandlung der Tiere beachtet werden

Mehr Information unter www.responsibledown.org.

à la protection et au traitement éthique des animaux.

Dual Layer DesignHybrid Layer DesignSingle Layer Design
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Sleeping Bags
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Der leichteste Schlafsack in unserem Sortiment. Der Spark von Sea to Summit verbindet 
Komfort und Leistung. Ideal für Frühling, Sommer und Herbst. Inklusive Compression Bag, 
Mesh Storage Cell und Laundry Bag. ULTRA-DRY Down™ 850+ Loft (wasserabweisend).

Le sac de couchage le plus léger dans notre assortiment. Le Spark de Sea to Summit 
relie confort avec performance. Idéal pour printemps, été et automne. Contenir Compres-

ULTRA-DRY Down™ 850+ Loft (hydrofuge).

SP I SP II SP II

Aussenstoff / Tissu extérieure 10D Nylon

Füllung / Garnissage
Europäische Gänsedaune 90:10

Regular: 180 g
Long: 200 g

Regular: 280 g
Long: 305 g

Regular: 400 g
Long: 435 g

Reissverschluss / fermeture-éclair links / gauche

max. Körpergrösse / Taille max. Regular: >183 cm
Long:        195 cm

Gewicht / Regular: 348 g
Long: 390 g

Regular: 464 g
Long: 510 g

Regular: 625 g
Long: 690 g

komprimiertes Volumen / 
volume comprimé

1.55 Liter / litre 2.9 Liter / litre 3.7 Liter / litre

Preis /  Regular 329.00 (SP1-R180L-UD) 415.00 (SP2-R280L-UD) 499.00 (SP3-R400L-UD)

Preis /  Long 345.00 (SP1-L200L-UD) 439.00 (SP2-L305L-UD) 549.00 (SP3-L435L-UD)

EN13537 Temperature Rating

comfort

12 C̊  |  54 F̊

lower limit

8 C̊  |  46 F̊
extreme

-5 C̊  |  23 F̊

EN13537 Temperature Rating

comfort

7 C̊  |  44 F̊

lower limit

2 C̊  |  35 F̊
extreme

-12 C̊  |  9 F̊

EN13537 Temperature Rating

comfort

2 C̊  |  35 F̊

lower limit

-4 C̊  |  25 F̊
extreme

-20 C̊  |  -4 F̊
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Traveller
Der Traveller ist ein kleines Allround-Wunder. Er kann sowohl als Sommer Outdoor 
Schlafsack oder als ganzjähriger Indoor Schlafsack verwendet werden. Geöffnet 
ist er eine ideale Decke (auch zu zweit). Sehr kleines Packmass. Ideal auf Reisen 
wo ein normaler Schlafsack zu viel ist. Inklusive Compression Bag, Mesh Storage 
Cell und Laundry Bag. ULTRA-DRY Down™ 750+ Loft (wasserabweisend).

Le Traveller est un petit multitalent. Il peut être utilise comme sac de couchage 
d’été dehors ou comme sac de couchage toute l‘année dedans. Ouvert il est une 

quand un sac de couchage normal est trop grand. Contenir Compression Bag, 
ULTRA-DRY Down™ 750+ Loft (hydrofuge).

TR I

Aussenstoff / Tissu extérieure 15D Nylon

Füllung / Garnissage
Premium Entendaune 90:10

Regular:
Large: 250 g

Reissverschluss / fermeture-éclair links / gauche

max. Körpergrösse / Taille max. Regular:  183 cm 215 cm
Large: 195 cm

Gewicht / Regular: 389 g 660 g
Large: 475 g

komprimiertes Volumen / 
volume comprimé

Regular: 1.55 Liter / litre 3.12 Liter / litre
Large: 1.89 Liter / litre

Preis /  Regular 239.00 (TR1-R200L-UD)

Preis /  Large 275.00 (TR1-L250L-UD)

Preis / 315.00 
EN13537 Temperature Rating

comfort

14 C̊  |  57 F̊
lower limit

10 C̊  |  50 F̊
extreme

-2 C̊  |  28 F̊
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Der Micro ist der leichteste vollausgestattete Schlafsack in seiner Klasse. Er kann 
sowohl als Frühlings, Sommer und Herbst Outdoor Schlafsack oder als ganzjäh-
riger Indoor Schlafsack verwendet werden. Inklusive Compression Bag, Mesh Sto-
rage Cell und Laundry Bag. ULTRA-DRY Down™ 850+ Loft (wasserabweisend).

classe. Il peut être utilise comme sac de couchage de printemps, d’été et d‘au-
tomne dehors ou comme sac de couchage toute l‘année dedans. Contenir Com-

ULTRA-DRY Down™ 850+ Loft 
(hydrofuge).

MC II

Aussenstoff / Tissu extérieure 2D Nano Shell

Füllung / Garnissage
Europäische Gänsedaune 90:10

Regular: 250 g
Long: 275 g

Reissverschluss / fermeture-éclair Regular: Li od. Re / G ou Long: links / gauche

max. Körpergrösse / Taille max. Regular:  183 cm
Long: 195 cm

Gewicht / Regular: 600 g
Long: 665 g

komprimiertes Volumen / 
volume comprimé

4.53 Liter / litre

Preis /  Regular Left 419.00 (MC2-R250L-UD)

Preis /  Regular Right 419.00 (MC2-R250R-UD)

Preis /  Long 439.00 (MC2-L275L-UD)

EN13537 Temperature Rating

comfort

7 C̊  |  45 F̊
lower limit

2 C̊  |  36 F̊
extreme

-13 C̊  |  9 F̊
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Ein qualitativ hochwertiger und technischer Synthetik Schlafsack für Einsatzbe-
reiche, wo eine Isolation mit Daunen eine nicht am besten geeignete Lösung ist. 
Mit einer lockeren, konvertierbaren Mumienform. Inklusive Compression Bag, 
Mesh Storage Cell und Laundry Bag. Hochwertige Thermolite Isolation.

secteurs d’opération où une isolation avec des duvets n’est pas la solution opti-
male. Avec une forme momie flexible et convertible. Contenir Compression Bag, 

Vy3

Aussenstoff / Tissu extérieure 2D Perma Shell

Füllung / Garnissage

Reissverschluss / fermeture-éclair Regular: Li od. Re / G ou Long: links / gauche

max. Körpergrösse / Taille max. Regular:  183 cm
Long: 195 cm

Gewicht / Regular: 1227 g
Long: 1387 g

komprimiertes Volumen / 
volume comprimé

8.7 Liter / litre

Preis /  Regular Left 299.00 (VY3-R200L)

Preis /  Regular Right 299.00 (VY3-R200R)

Preis /  Long 309.00 (VY3-L200L)

EN13537 Temperature Rating

comfort

0 C̊  |  32 F̊
lower limit

-5 C̊  |  23 F̊
extreme

-23C  |  -9 F̊
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Manchmal ist ein mumienförmiger Schlafsack nicht das Richtige und irgendwie ein biss-
chen zu eng. Die Trek Serie ist für alle, die das grössere Raumangebot und die Vielsei-
tigkeit eines klassischen, eckigen Schlafsacks schätzen, aber trotzdem einen Hightech 
Schlafsack möchten. Inklusive Compression Bag, Mesh Storage Cell und Laundry Bag. 
ULTRA-DRY Down™ 650+ Loft (wasserabweisend).

Quelquefois un sac de couchage momie n’est pas le choix optimal et peut-être un peu 
serré. La série Trek est pour tous qui aiment plus d’espace et la polyvalence d’un sac de 
couchage rectangulaire classique mais qui est quand-même un sac de couchage très 

ULTRA-DRY 
Down™ 650+ Loft (hydrofuge).

TK I TK II

Aussenstoff / Tissu extérieure 2D Perma Shell

Füllung / Garnissage
Premium Entendaune 85:15

Regular: 350 g Regular: 500 g

Reissverschluss / fermeture-éclair Li od. Re / G ou links / gauche

max. Körpergrösse / Taille max.  >183 cm

Gewicht / Regular: 830 g Regular: 1045 g

komprimiertes Volumen / 
volume comprimé

5.1 Liter / litre 6 Liter / litre

Preis /  Links / gauche 285.00 (TK1-R350L-UD) 329.00 (TK2-R500L-UD)

Preis /  Rechts / droite 285.00 (TK1-R350R-UD)

EN13537 Temperature Rating

comfort

5 C̊  |  41 F̊
lower limit

0 C̊  |  32 F̊
extreme

-15 C̊  |  5 F̊

EN13537 Temperature Rating

comfort

-1 C̊  |  30 F̊
lower limit

-8 C̊  |  18 F̊
extreme

-25 C̊  |  -13 F̊

108



109

Sleeping System
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Die Talus Serie bietet ein hervorragendes Verhältnis von Wärme zu Gewicht. Diese 
Schlafsäcke haben den klassischen, etwas weiteren Mumienschnitt und darüber hi-
naus viele andere neue Features, die den Komfort deutlich erhöhen.. Inklusive Com-
pression Bag, Mesh Storage Cell und Laundry Bag. ULTRA-DRY Down™ 750+ Loft 
(wasserabweisend).

La série Talus offre une relation formidable entre la chaleur et le poids. Ces sacs de 
couchage ont une coupe classique momie qui est un peu plus large et en plus ils ont be-
aucoup d’autres caractéristiques qui augmentent le comfort. Contenir Compression Bag, 

ULTRA-DRY Down™ 750+ Loft (hydrofuge).

TS II TS III

Aussenstoff / Tissu extérieure 2D Nano Shell

Füllung / Garnissage
Premium Entendaune 90:10

Regular: 550 g Short: 665 g Long: 770 g
Regular: 700 g

Reissverschluss / fermeture-éclair rechts / droite Li od. Re / G ou 

max. Körpergrösse / Taille max. Short: >170 cm / Regular: >183 cm / Long: 195 cm

Gewicht / Regular: 1045 g Short: 1150 g Long: 1370 g
Regular: 1225 g

komprimiertes Volumen / 
volume comprimé

7.1 Liter / litre 9.15 Liter / litre

Preis /  Short 459.00 (TS3-S665R-UD) rechts / droite

Preis /  Regular 429.00 (TS2-R550R-UD) 479.00 (TS3-R700R-UD) rechts / droite

Preis /  Long 489.00 (TS3-L770L-UD) links / gauche
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Beim Basecamp geht es vor allem darum, das Schlaferlebnis so komfortabel und 
praktisch wie möglich zu gestalten. Hierzu tragen z.B. die Kissenbefestigung (mit 
Elastikband), die Quiltloops (zur Befestigung einer Schlafmatte) oder die dualen 
Reissverschlüsse bei. Schlafen wie Zuhause. Hochwertige Thermolite™ Isolation. 
Inklusive Compression Bag, Mesh Storage Cell und Laundry Bag.

Si vous choisissez le Basecamp vous pouvez individualiser l’aventure du sommeil 

BT III

Aussenstoff / Tissu extérieure 2D Nano Shell

Füllung / Garnissage

Reissverschluss / fermeture-éclair beidseitig / à deux côtés

max. Körpergrösse / Taille max. Regular:  183 cm
Long: 195 cm

Gewicht / Regular: 1574 g
Long: 1847 g

komprimiertes Volumen / 
volume comprimé

11.6 Liter / litre

Preis /  Regular 349.00 (BS3-R160)

Preis /  Large 359.00 (BS3-L160)
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AEROS PREMIUM PILLOW
Code Description Weight Packed Size
LUXPILRGG Aeros Pillow Regular 79 g Ø 7 x 8.5 cm 42.90
LUXPILLGG Aeros Pillow Large 105 g Ø 8 x 8.5 cm 47.90

Ein luxuriöses Kissen ohne unnötiges Gewicht und Volumen. Aus 
extra weichem 50D Polyester mit Stretchgewebe. 

Aufgeblasene Dimension:  Regular  35 x 26 x 13 cm
 Large 42 x 29 x 14 cm

extra doux avec tissu élastique.

 Large 42 x 29 x 14 cm

 Pillows

AEROS PREMIUM TRAVELLER
Code Description Weight Packed Size
PILPREMYHA Traveller Pillow 85 g 11 x 7 x 19 cm 45.00

Das leichte Traveller Pillow mit ergonomischen Kurven. Findet überall 
Platz und ist aus wattiertem 50D Polyester.

Aufgeblasene Dimension: 39 x 29 x 11 cm

Le coussin léger Traveller avec virages ergonomique. On peut le ran-

AEROS PREMIUM DELUXE
Code Description Weight Packed Size
PILPREMDLX Deluxe Pillow 195 g 12 x 10 x 5 cm 75.00

Extra grosses Kopfkissen sorgt für einen Komfort wie Zuhause. 
Aus extra weichem 50D Polyester mit Stretchgewebe. 

Aufgeblasene Dimension: 60 x 40 x 14 cm
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Patentiertes Ventil.
Das Kissen kann mit nur ein 

paar wenigen Atemzügen 
aufgeblasen werden.

Das Ventil kann komplett 
geöffnet werden um die Luft 

schnell entweichen zu lassen.

ULTRALIGHT PILLOW
Code Description Weight Packed Size
ULPILR Ultralight Pillow Regular 60 g Ø 5.5 x 7 cm 42.90
ULPILL Ultralight Pillow Large 70 g Ø 5.5 x 8 cm 47.90

ULTRALIGHT TRAVELLER PILLOW
Code Description Weight Packed Size
ULPILT UL Traveller Pillow 60 g Ø 5.5 x 7 cm 38.90

Leicht, kompakt, komfortabel, das Ultralight Pillow. Der ideale Be-
gleiter auf Reisen. Aus laminiertem 20D Polyester.

Aufgeblasene Dimension:  Regular  35 x 26 x 12 cm
 Large 42 x 29 x 14 cm

 Large 42 x 29 x 14 cm

Das leichte Traveller Pillow mit ergonomischen Kurven. Findet überall 
Platz und ist aus laminiertem 20D Polyester.

Aufgeblasene Dimension: 36 x 30 x 12.5 cm

Le coussin léger Traveller avec virages ergonomique. On peut le ran-

Bitte gewünschte Farbe angeben / 

ULTRALIGHT DELUXE PILLOW
Code Description Weight Packed Size
PILULDLX UL Deluxe Pillow 130 g 12 x 10 x 5 cm 69.00

Extra grosses Kopfkissen sorgt für einen Komfort wie Zuhause. 
Aus laminiertem 20D Polyester (sehr leicht).

Aufgeblasene Dimension: 60 x 40 x 14 cm
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100% PREMIUM SILK TRAVEL LINERS
Code Style Weight
SILKCSSTD Standard (Rectangular) 130 g 89.00
LONGSILK Long (Rectangular) 145 g nur Vororder 105.00
DBLSILK Double (Rectangular) 225 g nur Vororder 169.00
MUMMYSILK Mummy (Tapered) 125 g nur Vororder 95.00
HOODSILK Mummy  (Hooded) 140 g 105.00
YHASILK Traveller (Pillow Insert) 165 g 109.00

SILK COTTON TRAVEL LINERS
Code Style Weight
SLKCTNSTD Standard (Rectangular) 130 g 69.00
SLKCTNLONG Long (Rectangular) 145 g nur Vororder 75.00
SLKCTNDBL Double (Rectangular) 225 g nur Vororder 125.00
SLKCTNMUMMY Mummy (Tapered) 125 g nur Vororder 69.00
SLKCTNHOOD Mummy  (Hooded) 140 g 79.00
SLKCTNYHA Traveller (Pillow Insert) 165 g 85.00

Ultraleichte Liner aus einem Baumwoll-Seide-Gemisch aus 100% natürlichen Fasern. 
Durch ihre doppelt gefalteten verstärkten Nähte verbessern unsere Silk Cotton Travel 
Liner die Wärmeleistung Ihres Schlafsacks. 

Travel Liner améliore la puissance de votre sac de couchage.

 » Verbessert die Wärmeleistung von Schlafsäcken
 » Ideal als hygienische Reisedecke
 »
 » Ultraleicht und kompakt

 » Maschinenwaschbar
 » Farbecht
 » Natürliche Fasern für besten Komfort
 » Doppelt gefaltete und verstärkte Nähte

Die Schlafsack-Einlagen sind aus feinster und stärkster Ripstop-Seide gemacht. 
Kleines Packmass und ideal um ihren Schlafsack sauber zu halten. Das YHA Modell 
ist speziell für Jugendherbergen gemacht. Mit Comfort Stretch Panels für eine bessere 
Bewegungsfreiheit.

 » Verlängert die Lebensdauer des Schlafsackes
 » Premium Ripstop-Seide
 » Sehr komfortabel
 » Leicht und super kompakt 

 » Hygienisch für die Reise
 » Waschmaschinenfest und farbecht
 » Verstärkte Nähte

TRAVEL LINERS
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100% COTTON TRAVEL LINERS
Code Style Weight
STD Standard (Rectangular) 350 g 39.00
LONG Long (Rectangular) 395 g nur Vororder 39.00
DBL Double (Rectangular) 710 g nur Vororder 59.00
MUMMY Mummy (Tapered) 325 g 39.00
HOOD Mummy (Hood) 370 g 45.00
YHA Traveller (Pillow Insert) 425 g 45.00

Die Schlafsack-Einlagen aus Baumwolle fürs kleine Budget. Halten den Schlafsack 
sauber und werden auch zu Hause eingesetzt. Das YHA Modell ist speziell für 
Jugendherbergen gemacht.

Les toiles pour les sacs de couchage pour le petit budget. 

de jeunesse. 
  
 » Maschinenwäsche 
 » Farbecht, läuft nicht ein 
 » Eigener Stoffsack 

 » Doppelt gebördelte Nähte

TRAVEL LINER STYLES

EXPANDER PREMIUM POLY COTTON LINER
Code Style Weight
EXPSTD Standard (Rectangular) 310 g 39.00
EXPLONG Long (Rectangular) 350 g nur Vororder 42.00
EXPDB Double (Rectangular) 620 g nur Vororder 55.00
EXPHOOD Mummy (Hooded) 340 g 45.00
EXPYHA Traveller (Pillow Insert) 380 g 45.00

Der Expander Liner ist aus einem hochwertigen Stretch-Baumwolle/Polyester 
Mischgewebe hergestellt, das komfortabler und wärmer als Standard Baumwolle ist. 
Durch die Stretch-Eigenschaften des Expander-Gewebes ist die Bewegungsfreiheit 
höher als bei anderen Modellen. Antimikrobiell.

caractéristiques du tissu stretch la liberté de mouvement est plus grand que dans les 
autres modèles. Antimicrobien.

 » Verlängert die Lebensdauer des Schlafsackes
 » Hochwertiges Baumwolle/Polyester Gewebe
 » Sehr komfortabel
 » Antimikrobielle Behandlung

 » Hygienisch für die Reise
 » Waschmaschinenfest und farbecht
 » Verstärkte Nähte
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THERMOLITE® REACTOR
Code Weight
REACTOR 248 g 8°C 69.00

Der Thermolite Reactor verleiht ihrem Schlafsack eine zusätzliche Isolation. Durch die 
Hohlfaser kann die Schlafsack-Einlage auch als Schlafsack eingesetzt werden Eignet 
sich sehr gut bei wärmeren Temparaturen. 210 x 90cm

chaudes. 210 x 90cm

 » "Siliconised Cordura®"-Packsack 
 » Leichtgewicht 
 » Mumienform mit Fussraum

 » Kapuze mit Kordelzug
 » Gewicht: 248 g

THERMOLITE®
REACTOR 

THERMOLITE® REACTOR COMPACT PLUS
Code Weight
REACTPL 263 g 11°C 75.00

Der Thermolite Reactor Compact Plus erhöht die Temparatur im Schlafsack um bis zu 
11°C. 183 x 90cm.

jusqu’à 11°C. 183 x 90cm.

 » "Siliconised Cordura®"-Packsack 
 » Leichtgewicht 
 » Mumienform mit Fussraum

 » Kapuze mit Kordelzug
 » Gewicht: 263 g

THERMOLITE® REACTOR EXTREME
Code Weight
REACTEX 399 g 15°C 79.00

Der Thermolite Reactor Extreme erhöht die Temparatur im Schlafsack um bis zu 15°C. 
210 x 90cm.

15°C. 210 x 90cm.

 » "Siliconised Cordura®"-Packsack 
 » Leichtgewicht 
 » Mumienform mit Fussraum

 » Kapuze mit Kordelzug
 » Gewicht: 399 g
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Der Coolmax Adaptor ist für warme und feuchte Gebiete gedacht. Das Coolmax Material transportiert Feuchtigkeit aus dem Inneren 
des Schlafsackes, das heisst man bleibt trocken und hat einen angenehmen Schlafkomfort. Traveller mit Kisseneinzug.

Ce sac de couchage avec son matériel Coolmax était développé spécialement pour des régions chaudes et humides et prend soin 
pour un sommeil agréable aux températures douces. Le Traveller avec dépôt de coussin.

 » Passt sich unterschiedlichen Temperaturen und Luftfeuchtigkeiten an
 » Waschbar in der Maschine und schnell trocknend
 » Reguliert Ihren Schlafkomfort
 » Hält den Schlafsack sauber
 » Komfortabler, dehnfähiger Stoff

Pillow insert

32
8g

  (
11

.6
oz

)

24
8g

 (8
.7

oz
)

COOLMAX® ADAPTOR
Code Style Weight
CMAX Standard (Rectangular) 274 g 59.00
CMAXYHA Traveller (Pillow Insert) 328 g 65.00

REACTOR FLEECE LINER
Code Style Weight
REACTFLEECE Fleece Liner Thermolite 420g 99.00

Der Thermolite Fleece Liner ist der wärmste Liner in der Reactor 
Serie. Er kann zur Erhöhung der Temperatur des Schlafsacks oder als 
eigenständiger Sommerschlafsack verwendet werden. 200 x 70 cm.

peut l’utiliser pour augmenter la température dans le sac de couchage 

 » Wärmster Liner
 » 1/4 langer Reissverschluss
 » Auch als eigenständiger Sommerschlafsack geeignet
 » Schnelle Trocknung
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Enters the US market 
with one product range:  
the world’s best quality 
silk sleeping bag liner

2013

Sea to Summit as a company 
and brand was founded, 
manufacturing in Perth

- Over 50 employees
- Sold in over 35 countries
- 28 brands are distributed 
   within Australia

Enters European market

Tim Macartney-Snape 
becomes the first Australian 
to summit Mt Everest twice 
without supplemently 
oxygen on his Sea to 
Summit expedition

Roland makes 
lightweight 
equipment for 
Tim’s Sea to Summit 
expedition

Sea to Summit 
establish China 
office

Sea to Summit starts 
distributing international 
brands in Australia

Develops a range 
of storage sacks, 
liners and camp 
accessories for the 
Australian market

Sea to Summit launches a 
technical, lightweight and 
stylish solution to luggage 
organisation

Sea to Summit launches 
Down Sleeping Bag range

Paddling brand Solution becomes 
Sea to Summit Solution Gear to 
launch products internationally

Sea to Summit develops 
“Leave no trace” products 
- Kitchen Sink
- Wilderness Wash
- Trash Dry Sack

Sea to Summit 
launches 
360 degrees 
brand

Sea to Summit partners with 
Wilderness Equipment

Wins award for 
Ultra-Sil Dry Sacks

Wins award for 
Compression 
Dry Sack

Wins award for 
Big River Tapered 
Dry Sack with eVent

Develop the best 
lightweight Dry Sacks

History of Sea to Summit

Tek Towel

Drylite™ Towel

Pocket Towel
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TEK TOWEL WASHCLOTHS
Code Size Weight
TTWC 2x 30 x 30 cm 80 g 16.90

Die Tek Towel Washclots im praktischen Set à 2 Stück. 30 x 30 cm.

Les Tek Towel Washclots dans le set pratique à 2 pièces. 30 x 30 cm.

 » Ultrafeine Mikrofaser
 » Verpackt in wieder verwendbarer RV-Tasche
 » Schnell trocknend und saugfähig
 » 2 Farbkombinationen

POCKET TOWEL
Code Size Weight
POCTS S - 40 x 80 cm 58 g  18.00
POCTM M - 50 x 100 cm 80 g  23.00
POCTL L - 60 x 120 cm 112 g  25.00
POCTXL 175 g 32.00

DRYLITE™ TOWEL
Code Size Weight
DRYAXS 37 g 15.90
DRYAS S - 40 x 80 cm 62 g 21.90
DRYAM M - 50 x 100 cm 100 g 27.90
DRYAL L - 60 x 120 cm 145 g 32.90
DRYAXL 230 g 45.00

Das kleinste Mikrofaser-Tuch - lieferbar in vier Grössen. Saugstark und schnell trocknend. 

Le tissu
séchant très vite.

 » Ultrafeine Mikrofaser
 » Absorbiert die 3-fache Menge seines Gewichtes
 » Neopren-Schutztasche

Die Drylite – Tücher sind aus Microfaser . Weich und saugstark. Sie brauchen wenig Platz. In 
5 Grössen lieferbar. Antibakteriell.

prennent pas beaucoup de place. Livrable en 5 tailles. Antibactérien.

 » In 4 schönen Farben
 » Schnell trocknend
 » Luxuriös weich

TEK TOWEL
Code Sizes Weight

80 g 15.90
TTTEKS S - 40 x 80 cm 140 g 19.90
TTTEKM M - 50 x 100 cm 200 g 25.90
TTTEKL L - 60 x 120 cm 285 g 29.90

445 g 39.90

Die Tek Towel - Tücher sind aus Microfaser. Komfortabel, saugstark und schnell trocknend, 
Ideal zum Reisen.

vite. Idéal pour le voyage.

 » Verpackt in wieder verwendbarer RV-Tasche
 » Schnell trocknend und saugfähig

antibacterial

PacificCobalt Eucalyptus BerryLime

Cobalt Eucalyptus BerryLime

Cobalt Eucalyptus BerryLime

CobaltPacific

BerryCobalt
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TREK AND TRAVEL POCKET SOAPS
Code Style
TTPBW Pocket Body Wash 6.20
TTPCS Pocket Conditioning Shampoo 6.20
TTPHW Pocket Hand Wash 6.20
TTPLW Pocket Laundry Wash 6.20
TTPSS Pocket Shaving Soap 6.20

Code Style
TTLBW Liquid Body Wash 6.90
TTLCS Liquid Conditioning Shampoo 6.90
TTLHS Liquid Hand Sanitiser 6.90
TTLLW Liquid Laundry Wash 6.90
TTLSS Liquid Shaving Soap 6.90

Stellt sicher, dass Sie immer frisch und sauber ankommen. Passen in jedes Reisegepäck. 
Fürs Handgepäck im Flugzeug oder auf Expeditionen. Flüssigseifen für Haar, Körper oder 
Kleidung. Massgeschneidert für Reisen, absolut dicht und umweltfreundlich Duftet nach 
grünem Tee, phosphatfrei.

Assure que vous arrivez toujours frais et propre. Se range facilement dans tous les bagages. 

corps et vêtements. Idéal pour voyages, absolument dense et écologique. Sent de thé vert. 
Sans phosphate.

 » Ideal für Camping und Reisen
 » Kompakt, leicht und handlich / 89 ml
 » Dürfen im Handgepäck mitgenommen werden
 » Grüntee-Duft
 » Phosphat- und parabenfrei
 » Umweltfreundlich

Stellt sicher, dass Sie immer frisch und sauber ankommen. Passen in jedes Reisegepäck. 
Kein Auslaufen, da es sich um trockene Seifenblätter handelt. Kann für Haare, Körper oder 
Kleidung benutzt werden. Duftet nach grünem Tee. 50 Seifenblätter.

Assure que vous arrivez toujours frais et propre. Se range facilement dans tous les bagages. 
Savon sec pour cheveux, corps et vêtements. Idéal pour voyages, absolument dense et 
écologique. Sent de thé vert. 50 feuilles de savon.

 » Ideal für Camping und Reisen
 » Kompakt, leicht und trocken
 » Dürfen im Handgepäck mitgenommen werden
 » Grüntee-Duft
 » Phosphat- und parabenfrei
 » Umweltfreundlich
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POCKET SOAP
Code Description
PSOAP  50 soap leaves 6.20

50 Seifenblättchen. Ideal zum Reisen, Wandern 
oder Campen. Lösen sich während des 
Gebrauchs auf.

50 feuilles de savon. Idéal pour le voyage,
le randonnée ou le camping. 

 » Immer verfügbar wenn Sie sie brauchen
 » Sehr kompakt, passen überall hinein

WILDERNESS WASH
Code Style
WW40 40 ml Concentrate 4.50
WW 89 ml Concentrate 6.20
WW250 7.90

Ein Seifenkonzentrat das biologisch abbaubar ist. Kann 

werden. Trotzdem sollte man Seifen nicht näher als 100 m 
vom Wasserlauf entfernt verwenden.

la vaisselle, les vêtements ou pour le soin corporel. Quand-
même il n’est pas conseillé d’utiliser des savons plus proche 
de 100 m d’un lac ou  d’une rivière.  

 » Hochkonzentriert
 » Biologisch abbaubar
 » Für Körper, Geschirr, Kleider, usw.

WILDERNESS WASH CITRONELLA
Code Style
WWC40 40 ml Concentrate 4.50
WWC89 89 ml Concentrate 6.20

WILDERNESS WIPES
Code Style Size Quantity
WWC Wilderness Wipes Compact 16 x 20 cm 12 4.90

Wilderness Wipes Extra Large 20 x 30 cm 8 6.90

Wilderness Wipes säubern und erfrischen wenn eine Dusche, oder sogar Wasser, ausser 
Reichweite sind. Die pH-neutralen Wilderness Wipes sind sanft zur Haut und zur Umwelt, 
sie lassen sich nach dem Gebrauch leicht kompostieren.

Les Wilderness Wipes nettoient et rafraîchissent, quand une douche, ou de l’eau ne sont 

 » 100% Viskose
 » Extra dicke Tücher
 » Mit Aloe Vera und Vitamin E
 » Hautfreundlich
 » Wiederverschliessbare Verpackung
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Code Style Size (W x L x H)  Weight
MOSS Standard 1.2 x 2.2 x 1 m 240 g 39.00

Code Style Size (W x L x H)  Weight
MOSD Standard 1.7 x 2.4 x 1.3 m 340 g 49.00

Das Kopfnetz schützt vor Moskitos, lästigen Fliegen usw. Der 
Kordelzug sorgt für einen sicheren Abschluss. 

La moustiquaire de tête protège de moustiques, des mouches 
canulantes etc. La corde ferme sûre. 

 » Verhindert Ansteckung und Ausbreitung von Malaria, Dengue-Fieber usw.
 » Verpackt in handlichem Packsack

Das Moskitonetz ist ideal für Reisende oder Camper. Durch die 1- Punkte 
Aufhängung ist das Netz einfach zu montieren.

une position le net est très facile à monter.

 » Verhindert Ansteckung und die Ausbreitung von Malaria, Dengue Fieber etc.
 » Fein gewobene Maschen (80 Maschen pro cm²)
 » Hervorragende Sicht durch das schwarze Netz
 » Zentraler Hängepunkt mit viel Kopffreiheit
 » Auch erhältlich mit unbehandeltem Gewebe

Das Moskitonetz ist ideal für 2 Personen. Durch die 1-Punkte 
Aufhängung ist das Netz einfach zu montieren.

une position le net est très facile à monter.

 » Fein gewobene Maschen (80 Maschen pro cm²)
 » Hervorragende Sicht durch das schwarze Netz
 » Zentraler Hängepunkt mit viel Kopffreiheit
 »
 » Auch erhältlich mit unbehandeltem Gewebe

Code Style Weight
MOSH Standard 30 g 13.90
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Code Style Weight
NMOSH Standard 11 g 18.90

Code Style Size (W x L x H)  Weight
NMOSS Standard 1.2 x 2.2 x 1 m 82 g 60.00

Code Style Size (W x L x H)  Weight
NMOSD Standard 1.7 x 2.4 x 1.3 m 137 g 79.00

60 % leichter als Standard Head Nets bei nur halb so grossem Packmass! Die 
Nano Mückennetze für den Kopf sind sehr kompakt und einfach zu bedienen. 
Durch das 15D UltraVision Netz ist es sehr leicht und bietet trotzdem eine 
sehr gute Durchsicht und Luftdurchlässigkeit.

et offre quand-même une vue et une perméabilité à l’air formidable.

 » Ultraleicht und kompakt
 » Schwarzes Feinnetz für verbesserte Durchsicht
 »
 » Ultraleichter Bund für den Hals
 » 15D UltraVision Netz mit 80 hexagonalen Löchern/cm2

Das pyramidenförmige Nano Moskito Netz für eine Person, das bei 
minimalem Gewicht und Packmass maximalen Raum abdeckt, ist jetzt um 
60% leichter und nur halb so schwer wie die Standard Pyramidennetze!

La moustiquaire pyramidale Nano pour une personne est très légère avec une 

seulement la moitié comme des nets pyramidales standard.
   
 » Ultraleicht und kompakt
 » Schwarzes Feinnetz für verbesserte Durchsicht
 » Elastischer Bund ermöglicht sichere Befestigung unter der Matratze
 » Elastische Aufhängekordel ermöglicht einfachere Befestigung und Höheneinstellung
 » Asymetrischer Schnitt für maximale Kopffreiheit
 » Farbige Ecken helfen beim Aufbau
 » 15D UltraVision Netz mit 80 hexagonalen Löchern/cm2

Das pyramidenförmige Nano Mosquito Netz für zwei Personen deckt 
bei minimalem Gewicht und Packmass  maximalen Raum ab, ist jetzt 
60% leichter und gepackt nur die Hälfte des Volumens der Standard 
Pyramidennetze!

La moustiquaire pyramidale Nano pour deux personnes est très légère avec 

pèse seulement la moitié comme des nets pyramidales standard.

 » Ultraleicht und kompakt
 » Schwarzes Feinnetz für verbesserte Durchsicht
 » Elastischer Bund ermöglicht sichere Befestigung unter der Matratze
 » Elastische Aufhängekordel ermöglicht einfachere Befestigung und Höheneinstellung
 » Asymetrischer Schnitt für maximale Kopffreiheit
 » Farbige Ecken helfen beim Aufbau
 » 15D UltraVision Netz mit 80 hexagonalen Löchern/cm2
 » 55cm Aluminium Aufhängestange beim Double Net lässt sich auf 12 cm verkleinern
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Code Style Size (W x L x H) Weight
MOSBND Box Net Double 1.7 x 2.2 x 1.8 m 673 g 69.00

Ideal für Trekking und Reisen. Bester Schutz gegen Insekten 
aller Art. Die sehr feinmaschige Verbeitung garantiert einen 
sicheren Schutz.

les insectes de tous bords. Le traitement à mailles serrés 
garantie une protection sûre. 

 » Eckschnüre 4 x 3 m 
 » 4 Eck-Schleifen
 » Schaum, der unter die Matratze gelegt werden kann
 » Soft Polyester-Faser

Die wasserdichte Halterung für das Toilettenpapier. 

Le cadre de support imperméable pour le papier de toilette.

 » Vollkommen wasserdicht
 » Ideal für Gruppen
 » Umhängekordel
 » Verschiedene Farben
 » Toilettenpapier nicht enthalten

Die stärkste, leichteste und kompakteste Campingschaufel. Die klappbare 
Schaufel hat ein Extrafach im Griff und wird mit einem Packsack geliefert. 

La pelle la plus forte, la plus légère et la plus compacte. La pelle pliante a un 
compartiment dans la poignée et elle est livrée dans un sac.

 » Robustes, ultra leichtes 6066 - T6 Aluminium
 » Eloxiertes Schaufelblatt
 » Geniales Klappsystem
 » Im Griff können kleine Dinger wie  z.B. das Feuerzeug verstaut werden
 » Leicht, kompakt und einfach mitzunehmen
 » Komplett mit eigenem Packsack

Super leichte Campingschaufel mit Blatt aus Nylon 66. Extra 
Fach im Griff für Zündhölzer und andere Artikel. 

supplémentaire dans la manche pour les allumettes et autres 
articles.

POCKET TROWEL
Code Description Weight
IPOOD Pocket Trowel Aluminium 75 g 39.00

POCKET TROWEL
Code Description Weight
STOOL Pocket Trowel Nylon 87 g 14.90

OUT HOUSE
Code Description Weight
OH Toilet Paper Holder 70 g 25.00
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Diese Neopren-Beutel sind die richtigen Verpackungen für 
Kameras, MP3-Player, CD`s, Nalgene-Flaschen usw. in 
verschiedenen Grössen erhältlich.

différentes tailles. 

 » Isolierter 3 mm Neopren
 » Mit Kordelzug-System
 » Hypalon®™ Karabiner-Anhänger
 » Ideal für die Verpackung zerbrechlicher Gegenstände 

(z.B. Kameraobjektive)

NEOPRENE POUCHES
Code Style Dimensions Weight
NPOXS 155 x 80 x 35 mm  30 g 11.90
NPOS Oval Small 180 x 80 x 35 mm 40 g 12.90
NPOM Oval Medium 175 x 125 x 45 mm 50 g 13.90
NPOL Oval  Large 245 x 150 x 50 mm 68 g 15.90

PADDED SOFT CELLS
Code Size Dimensions Weight
PSCS Small 14 x 10 x 7 cm 43 g 35.00
PSCL Large 18.5 x 12 x 9 cm 63 g 39.00

Verschieden grosse, gepolsterte Taschen zum Transport von 

 » Ideal für Stirnlampen 
 » Perfekt für Kocher
 » Exzellent für Fahrrad-Werkzeuge 
 »
 » Wo würden Sie Kameras sonst aufbewahren?

Blue LimeBerry Grey

TIE DOWN ACCESSORY STRAPS
Code Item
ATDAS101.0 10 mm Tie Down Accessory Strap - 1.0 m 12.90
ATDAS101.5 10 mm Tie Down Accessory Strap - 1.5 m 13.90
ATDAS102.0 10 mm Tie Down Accessory Strap - 2.0 m 14.90
ATDASH101.0 10 mm Tie Down Accessory Strap with Hook  - 1.0 m 14.90
ATDASH101.5 10 mm Tie Down Accessory Strap with Hook  - 1.5 m 15.90
ATDASH102.0 10 mm Tie Down Accessory Strap with Hook  - 2.0 m 16.90
ATDAS201.0 20 mm Tie Down Accessory Strap - 1.0 m 14.90
ATDAS201.5 20 mm Tie Down Accessory Strap - 1.5 m 15.90
ATDAS202.0 20 mm Tie Down Accessory Strap - 2.0 m 16.90
ATDASH201.0 20 mm Tie Down Accessory Strap with Hook - 1.0 m 16.90
ATDASH201.5 20 mm Tie Down Accessory Strap with Hook - 1.5 m 17.90
ATDASH202.0 20 mm Tie Down Accessory Strap with Hook - 2.0 m 18.90

Abspann-Gurten in verschiedenen Längen und Breiten. Durch die Farbe kön-
nen die Längen sofort festgestellt werden.

longueur peut être détecté immédiatement.
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CLOTHESLINE
Code Length Packed Size Weight
CLOTH 3.5 metres 50 x 70 x 20 mm 25 g 14.00

Die ideale Wäscheleine auf Reisen. 3.50 m lang und sehr 
klein verpackt.

La corde de linge idéale pour des voyages. 3,50 mètres de 
long et  avec une mesure d’emballé très petite.

 » Keine Heringe erforderlich
 » Kleine Aufbewahrungstasche
 » Keine Wäscheklammern benötigt

POCKET SHOWER
Code Volume Weight
PSHOWER 10 l 120 g 39.00

Camping Dusche mit verstellbarer Brause. Der Wassersack fasst 10 l für eine Dusche 
von ca. 7 Minuten. Eine 6 m lange Schnur zum Aufhängen des Wassersackes ist im 
Lieferumfang dabei.

avec une corde de 6 m pour la suspension.

 » Duschkopf mit abgestufter Öffnung, erlaubt gleichmässigen
 » Wasserstrahl

 » Einfacher und effektiver Drehmechanismus on/off
 » 6 Meter-Leine inklusive

ACCESSORY CARABINER
Code Weight
ABINER3 2 g / Carabiner 7.90

3er-Set praktische Karabiner. / Set de 3 carabines pratique.

 » Vielseitig einsetzbar
 » Aus 6061 Alulegierung mit Drahtschnapper 
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KITCHEN SINKS
Code Size Weight
SINK5   5 liters 98 g 29.00
SINK10 10 liters 134 g 35.00
ULTRA-SIL KITCHEN SINK
Code Size Weight

USSINK10 10 liters 49 g 45.00

Das Abwaschbecken gibt es in drei Grössen. 
Kann auch als Tiertränke eingesetzt 
werden. Auch in der sehr leichten ULTRA-
SIL-Ausführung (10 Liter Inhalt).

La cuvette de vaisselle est livrable en deux 
tailles. Aussi utilisable comme abreuvoir 

 » Mit Packsack 
 » Heisswasser- und waschmittelresistent 
 » 3 Grössen: 5, 10 oder 20 Liter 
 » Einfach zu bedienen 

ULTRA-SIL® FOLDING BUCKETS
Code Size Weight
USFB10 10 liters 28 g 39.00

Der Ulltra-Sil® Wasserbeutel ist 65 % leichter 
als unsere Standard-Ausführung. Ideal für den 
Wassertransport ins Camp für die Geschirrwäsche 

Le sac d’au  est 65 % plus léger que notre 
exécution standard. Idéal pour le transport d’eau 
au camp pour laver la vaisselle ou pour remplir les 
bouteilles d’eau.

 » Wasserdicht verschweisst
 » Super leicht und kompakt
 » Fabriziert aus robustem Ultra Sil® 30 Denier 
 » Lecksichere Abdichtung

PACK TAP
Code Style Weight
PT10LT 10 L 192 g 55.00

Idealer Wassertransportsack, lieferbar in 10 l. Für grössere Gruppen oder 
zum Paddeln auf dem See oder wenn immer Sie Wasser mittragen müssen.

pagayer sur le lac ou partout où vous devez transporter de l’eau.
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Der Boden kann als Schneidebrett verwendet werden. 
Volumen: 1170 ml.

L’assiette «X» en silicone est légère, incassable et pliable.
Le fond est utilisable comme planche à découper. 

 »
 » Boden als Schneidebrett benutzbar

X-PLATE
Code Description Weigth

Silicon upper / Nylon base 164 g 29.90

Diese Tasse aus Silikon ist leicht, unzerbrechlich und faltbar. 
Der Verstärkungsring macht die Tasse stabil. Volumen: 480 ml.

Cette tasse en silicone est légère, uncassable et pliable. La 
bague de renforcement stabilise la tasse. Volume: 480 ml.

 »
 » Einmaliges Design

X-MUG
Code Description Weigth

Silicon mug - 480 ml 60 g 17.90

XL-BOWL
Code Description Weigth

110 g 22.90

X-SHOT
Code Description Weigth

Collapsible silicone shot 24 g 8.90

Der Boden kann als Schneidebrett verwendet werden.  
Volumen: 1150 ml.

Le X-Bol en silicone est léger, incassable et pliable. Le fond 
est utilisable comme planche à découper.  
Volume: 1150 ml.

 » Stabiler Boden
 » Einfaches Ausgiessen
 » Messabstände auf der 

Innenseite

Ein neue Falttasse. Ideal zum Kochen oder für einen

echten Silikon. Leicht, kompakt und dauerhaft. Volumen: 75 ml.

La nouvelle tasse pliante. Idéal pour cuire ou pour votre petit 

 »
 » Kompaktes Packmass
 » Unbedenklich für Lebensmittel
 » Messabstände auf der Innenseite
 » Assortierte Farben
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X-BOWL
Code Description Weigth

Silicon upper / Nylon base 80 g 19.90

Der Boden kann als Schneidebrett verwendet werden. 
Volumen: 650 ml.

Le X-Bol en silicone est léger, incassable et pliable. Le fond 
est utilisable comme planche à découper. Volume: 650 ml.

 » Stabiler Boden
 » Einfaches Ausgiessen
 » Messabstände auf der

Innenseite

Kleinere Ausführung des . Leicht, unzerbrechlich und 
faltbar. Volumen: 250 ml.

. Léger, incassable 
et pliante. Volume: 250 ml.

 »
 » Als Messbecher benutzbar
 » Verschiedene Farben
 » Inhalt: 250 ml

X-CUP
Code Description Weigth

Silicon cup - 250 ml 45 g 13.90

Bitte gewünschte Farbe angeben / 

Orange BlueLime GreyPacific Blue Red

SERIES
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X-POT 4L
Code Dimensions Weigth

Ø 26 x 9.5 cm (5cm) 545 g 99.00

Silikon und Aluminium. Volumen: 4000 ml.

aluminium. Volume: 4000 ml.

X-POT 1.4L
Code Dimensions Weigth

Ø 19 x 7 cm (3cm) 250 g 65.00

und Aluminium. Ideal für eine Person. Volumen: 1400 ml.

aluminium. Idéale pour une personne. Volume: 1400 ml.

X-KETTLE 1.3L
Code Dimensions Weigth

Ø 15.5 x 9 cm (3.5cm) 186 g 49.00

grosse Tour. Kaffee, Tee oder eine Suppe sind kein Problem. 
Aus Silikon und Aluminium. Volumen: 1300 ml.

Le X-Kettle 1.3L est le compagnon pour chaque tour. 

aluminium. Volume: 1300 ml.

X-PAN 8’’
Code Dimensions Weigth

Ø 21.5 x 4 cm 245 g 55.00

’’ eine kleine und leichte Bratpfanne für 
unterwegs. Aus Aluminium und Silikon.

’’
aluminium et silicone.

XPOT 4L

XPOT 1.4L

XPAN 8”

XKETTLE 1.3L
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X-POT
Code Description Color Weigth

295 g 75.00
Grey 295 g 75.00

von Aluminium mit der Flexibilität von Silikon verbindet. Der hartanodisierte Boden bringt Wasser schnell zum kochen! 
Dimension offen: Ø 21 x 11 cm, Dimension geschlossen Ø 21 x 3 cm

 » Aus lebensmittelechtem und hitzeresistentem Silikon
 » Polycarbonat-Deckel mit eingebautem Sieb
 » Zwei geriffelte Silikongriffe für den sicheren Transport
 »

XPOT 2.8L

XSET 31

XSET 11

XSET 21

X-SET31
Code Dimensions Weigth

Ø 21 x 11 cm (3cm) 607 g 125.00

Enthält/Contient:
1x
2x
2x

X-SET21
Code Dimensions Weigth

Ø 19 x 7 cm (3cm) 394 g 89.00

Enthält/Contient:
1x
1x
1x

X-SET11
Code Dimensions Weigth

Ø 15.5 x 9 cm (3.5cm) 316 g 75.00

Enthält/Contient:
1x
2x
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POLYCARBONATE CUTLERY
Code Style
CUTKNIFE 28.00
CUTFORK 28.00
CUTSPOON 28.00
CUTTEA 28.00
CUTSPORK 28.00

POLYCARBONATE CUTLERY SET
Code Weight
CUTL 32 g 9.90

Ein klassisches Reisebesteck mit handlichem Karabiner.

 » Widerstandsfähig und leicht
 » Gesichert mit Karabiner 

Das leichte und trotzdem unzerbrechliche Besteck aus Polykarbonat 
kann mit einer Box bestellt werden. Beutel à 20 Stück.

Le couvert en polycarabonate, léger et quand-même incassable est 
aussi livrable dans une boîte. Sachet à 20 pièces.

ALPHA LIGHT CUTLERY
Code Style Weight

CUTALSET3 Knife, Fork & 
Spoon Set 22 g 24.90

Das Alpha Besteck aus ultraleichtem anodisiertem 
Aluminium wird mit einem Karabiner geliefert.

Le couvert Alpha en aluminium anodisé très léger est livré 
avec une carabine.

inkl. Karabiner
avec carabine

DELTA CAMP SET
Code Description Weigth
DSET Bowl, Plate, Mug, Cutlery 275 g 45.00

Das Delta Camp Set besteht aus je einem Stück der Delta 
Bowl, Plate, Mug und dem Cutlery-Set.

Bitte Farbe angeben / 
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patented Protex®
hex pattern Boden

Geruchs- und Fleck-
enresistent

Masseinheiten an 
der Seite

Aus stabilem 
Nylon 66

Passt in die Delta BowlDer Karabiner verhindert, 
dass der Löff el in die 

Schüssel rutscht

Orange Blue Grey

Delta 

Das Delta Cutlery Set besteht aus einem kurzen Messer, Gabel und Löffel. Inklusive 
praktischem Karabiner. 

L
une carabine pratique.

 » Spülmaschinenfest
 » BPA frei
 » Lebensmittelechtes Nylon 66 Material

DELTA CUTLERY SET
Code Weight
DCUTSET 29 g 12.90

Bitte gewünschte Farbe angeben

Die Delta Bowl kann mithilfe des Daumengriffs gut festgehalten 
werden und ist vielseitig verwendbar.

L
variées.

 » Spülmaschinenfest
 » BPA frei
 » Hitzereduzierender Hexagonboden
 » Lebensmittelechtes Nylon 66 Material

DELTA BOWL
Code Weight Volume
DBOWL 78 g 800 ml 9.90

Der Delta Plate ist ein praktischer Begleiter für unterwegs. Durch den
Hexagonboden wird die Unterseite weniger heiss. Der Teller kann auch 
als Schneidebrett verwendet werden.

L
reste froid. L’assiette est aussi une planche à découper.

 » Spülmaschinenfest
 » BPA frei
 » Hitzereduzierender Hexagonboden
 » Lebensmittelechtes Nylon 66 Material

DELTA PLATE
Code Weight Volume
DPLATE 130 g 1000 ml 10.90
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TPU GUIDE MAP CASES
Code Size Dimensions Weight
MAPTPUS Small 212 x 302 mm 51 g 31.00
MAPTPUM Medium 282 x 332 mm 78 g 38.00
MAPTPUL Large 332 x 430 mm 102 g 44.00

Wasserdichte, UV-beständige Karten-Mappe in zwei Grössen. Schützt 
Ihre Karte, GPS oder Handy vor Regen und Staub.

poussière.

TPU ACCESSORY CASE
Code Size Dimensions Weight
ACTPUS Small 135 x 105 mm 22 g 21.90
ACTPUM Medium 165 x 120 mm 28 g 25.00
ACTPUL Large 215 x 150 mm 34 g 28.00

Diese komplett wasserdichte Tasche erfüllt sämtliche Anforderungen. Der 
zuverlässige Rollverschluss schützt ebenfalls gegen Staub oder Sand. Das 

Kälte. Sie kann unzählige Male zu Taschenformat gefaltet werden ohne zu 
verblassen oder zu reissen.

Cette poche est complètement imperméable. La fermeture roulante protège 

plier de nombreuses fois sans défraîchir ou déchirer.  

 » Sehr leicht
 » Wasserdichter Rollverschluss 
 » Geschweisste Nähte
 » Mit Umhängekordel

 » Sehr leicht
 » Nähte komplett verschweisst
 » Wasser- und staubdicht
 » Abnehmbare Umhängekordel
 » Hält extremer Kälte stand
 » Resistent gegen UV-Strahlen
 » Abnutzungsfestes Material, PVC-frei

Schutzhülle für Ihr Tablet. Die verschweisste Konstruktion 
schützt vor Staub, Sand und Wasser, ob im Boot oder Kajak, bei 
Wanderungen im Regen oder auch nur beim relaxen am Strand.

protège contre la poussière, le sable ou de l’eau, si dans le bateau 
ou kayac, sur vos randonnées quand il pleut ou même en reposant 
à la plage.
 
 » Leichtgewicht
 » Touch screen kompatibel
 » Klares Fenster für die Kamera
 » Rollverschluss, wasser- und staubdicht
 » Geschweisste Konstruktion - individuell getestet
 » Befestigungspunkte an den Ecken 
 » Abnehmbare Riemen inklusive
 » Frostsicher, bricht auch nicht bei extremer Kälte
 » UV-beständiges Thermoplastik Polyurethan (TPU), widersteht der        

Bleichung durch die Sonne
 » Gefertigt aus höchst abnutzungsfestem TPU

 TPU GUIDE WATERPROOF CASE FOR TABLETS
Code Size Dimensions Weight
CTPUTAB Small 210 x 145 mm 49 g  45.00
CTPUTABM Medium 250 x 195 mm 66 g  49.00
CTPUTABL Large 290 x 195 mm 81 g  55.00

Lime  Yellow  Blue  Black
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10m / 32’9” for 1hr

 
Code Colour Dimensions Weight
CTPUIPHONEBK Black 120 x 65 mm 23 g 29.90
CTPUIPHONEBL Blue 120 x 65 mm 23 g 29.90
CTPUIPHONELI Lime 120 x 65 mm 23 g 29.90
CTPUIPHONEYW Yellow 120 x 65 mm 23 g 29.90

 SMARTPHONES
Code Colour Dimensions Weight
CTPUSMARTPHBK Black 148 x 85 mm 27 g 39.00
CTPUSMARTPHBL Blue 148 x 85 mm 27 g 39.00
CTPUSMARTPHLI Lime 148 x 85 mm 27 g 39.00
CTPUSMARTPHYW Yellow 148 x 85 mm 27 g 39.00

free

 
Code Colour Dimensions Weight
AUDCTPUSMARTBK Black 154 x 85 mm 31 g 49.00
AUDCTPUSMARTBL Blue 154 x 85 mm 31 g 49.00
AUDCTPUSMARTLI Lime 154 x 85 mm 31 g 49.00
AUDCTPUSMARTYW Yellow 154 x 85 mm 31 g 49.00

Schutzhülle für Smartphones mit wasserdichtem Kopfhöreranschluss.

 » 3.5 mm TRRS Audioanschluss
 »  0.2 mm Optic Grade Kamerafenster
 »  Gleiche Features wie das normale TPU Guide Smartphone Case

Schutzhülle für Smartphones. Die versiegelte Hülle schützt vor Staub, Sand und 
Wasser. Passt für die gängigsten Smartphones (CTPUSMART) oder iPhone 3/4/5. 
(CTPUIPHONE).
 

 » S
 » Rundum nahtversiegelt für hohe Belastbarkeit, wasserdicht
 »
 » Robuste Konstruktion aus TPU, abriebsicher und UV resistent, keine Risse bei extremer Kälte
 » Flacher Ziplock Rollverschluss, wasserdicht bei kurzem Untertauchen
 »
 » Zwei Befestigungsösen, PVC- frei
 » Passt auch zu anderen Smartphones und technischen Apparaten
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Dry Storage Sacks & Bags
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ULTRA-SIL DRY SACKS (SUPER LIGHT)
Code Dimensions Volume Weight

UDS1 16 cm 1 l 20 g 12.90
UDS2 2 l 23 g 14.90
UDS4 24 cm 4 l 26 g 16.90
UDS8 17 cm (dia) x 46 cm 8 l 30 g 19.90
UDS13 22 cm (dia) x 53 cm 13 l 40 g 21.90
UDS20 25 cm (dia) x 61 cm 20 l 50 g 25.90
UDS35 30 cm (dia) x 70 cm 35 l 65 g 35.90

LIGHTWEIGHT DRY SACKS
Code Dimensions Volume Weight
DS1 1 l 30 g 14.00
DS2 2 l 38 g 16.00
DS4 4 l 44 g 18.00
DS8 17 cm (dia) x 46 cm 8 l 58 g 19.90
DS13 22 cm (dia) x 53 cm 13 l 72 g 21.90
DS20 25 cm (dia) x 61 cm 20 l 86 g 24.90
DS35 30 cm (dia) x 70 cm 35 l 115 g 29.90

Super leichter, wasserdichter Packsack in 7 Grössen, 
farblich assortiert. Vom Pass bis zum Schlafsack kann 
alles sicher verstaut werden.

couleurs assorties. Tous se laisse arrimer sûrement
du passeport jusqu’au sac de couchage. 

 » Wasserdichte Nähte, doppelt genäht
 » Hypalon® Rollverschluss, wasserdicht
 » Silikonisiertes Cordura® für maximale Stabilität
 » PU-beschichtet
 » Super kompakt und äusserst leicht

Leicht und kompakt sind diese wasserdichten Packsäcke. 
Lieferbar in 7 Grössen.

Ces sacs d’emballage imperméables sont légers et compact. 

 » 70 D-Nylon
 » Vollständig abgedichtete Nähte 
 » Hohe Wassersäule 
 » Kompakt und leicht
 » Rollverschluss aus Hypalon® 

Super stark und abriebfest sind diese wasserdichten 
Packsäcke. Mit Laschen an der Seite zur Befestigung z.B 
am Kanu, Bike oder Rucksack. In 4 Grössen.

Ces sacs d’emballage imperméables sont très forts et 

exemple pour le kayak, le vélo ou le sac à dos. Livrable en 
4 tailles.

 » TPU-laminiert mit 10’000 mm Wassersäule
 » Sehr starkes und abriebfestes 420 D Nylon-Gewebe
 » Wasserdicht, doppelt genäht, verstärkt, abgedichtete Nähte
 » Wasserdichter Rollverschluss aus Hypalon®-Gewebe

Yellow  Green BlackBlue

Yellow Blue GreenRedBlack

Blue GreenOrange Berry

BIG RIVER DRY SACKS (HEAVY DUTY)
Code Dimensions (Base) x H Volume Weight
BRDB3 (17 x 11cm) x 28cm 3 l 79 g  27.90
BRDB5 (17 x 11cm) x 39cm 5 l 96 g  29.90
BRDB8 (21 x 13cm) x 44cm 8 l 106 g  32.90
BRDB13 (23 x 15cm) x 51cm 13 l 128 g 36.90
BRDB20 (27 x 17cm) x 60cm 20 l 184 g 46.90
BRDB35 (33 x 21cm) x 70cm 35 l 239 g  59.90
BRDB65 (38 x 25cm) x 85cm 65 l 293 g 72.90

Orange
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ULTRA-SIL® NANO DRY SACKS
Code Dimensions Volume Weight
UNDS1 (13 x 7.5) x 24 cm 1 l 13 g 15.90
UNDS2 (15 x 9.5) x 28.5 cm 2 l 16 g 17.90
UNDS4 (17 x 11.2) x 33 cm 4 l 19 g 19.90
UNDS8 (20 x 15) x 47 cm 8 l 24 g 22.90

UNDS13 (22.5 x 16.5) x 52 cm 13 l 28 g 25.90
UNDS20 (13 x 7.5) x 24 cm 20 l 36 g 29.90
UNDS35 (13 x 7.5) x 24 cm 35 l 46 g 39.90

Die leichtesten, wasserdichten Packsäcke von Sea 
to Summit. Fast gewichtslos und trotzdem dicht und 
reissfest. Lieferbar in 7 Grössen.

Les sacs imperméable les plus légers de Sea to Summit.

 »  Extrem leicht
 »  Vollständig wasserdichte Nähte
 »  Hypalon® Rollverschluss, wasserdicht

Dank dem Sichtfenster weiss man immer genau, was sich in welchem 

Grâce à la fenêtre on est toujours au courant quoi se trouve dans quel 

 »  Extrem leicht
 »  Vollständig wasserdichte Nähte
 »  Hypalon® Rollverschluss, wasserdicht

ULTRA SIL ® VIEW DRY SACKS
Code Dimensions Volume Weight
UVDS1 11 cm x 24 cm 1 l 22 g 18.90
UVDS2 13 cm x 29 cm 2 l 28 g 20.90
UVDS4 15 cm x 33 cm 4 l 33 g 22.90
UVDS8 17 cm x 46 cm 8 l 43 g 27.90
UVDS13 22 cm x 53 cm 13 l 53 g 34.90
UVDS20 25 cm x 61 cm 20 l 66 g 38.90
UVDS35 30 cm x 70 cm 35 l 85 g 54.90

Blue Lime Orange

Blue GreenOrange
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COMPRESSION SACKS
Code Size Dia / Height Weight Compression
CSXS 15 x 34 cm 110 g 6 l to 2 l 23.90
CSM Medium 20 x 46 cm 156 g 14 l to 4.5 l 29.90

Mit diesem Kompressions-Sack komprimieren Sie alles 2:1, so schaffen 
Sie Platz für Ihr Gepäck.

Avec ce sac à compression vous comprimez tout 2:1; pour cette raison
vous obtenez beaucoup de place pour vos bagages.

 » Boden und Seiten 210 Denier Nylon
 » Äusserst robuster Kompressionssack

Leichter Kompressions-Packsack. Lieferbar in 2 Grössen. Von der Daunenjacke 
bis zum Schlafsack, alles kann komprimiert werden.

Sac de compression très léger. Livrable en 2 tailles. Tout se laisse comprimer si la 
veste en duvet ou le sac de couchage. 

 » 2 verschiedene Grössen
 » 30 Denier Ripstop Cordura® ,silikonisiert 
 » Verstärkt an allen Stresspunkten 
 » Superleicht

ULTRASIL EVENT COMPRESSION DRYSACK
Code Dimensions Volume Weight
UCDSXS 15 x 34 cm 6 l 64 g 37.00
UCDSS 18 x 40 cm 10 l 75 g 43.00
UCDSM 20 x 46 cm 14 l 90 g 50.00
UCDSL 23 x 50 cm 20 l 96 g 55.00
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EVAC DRY SACKS
Code Dimensions (Base) x H Volume Weight
EDS3 (17 x 11 cm) x 28 cm 3 l 42 g 22.90
EDS5 (17 x 11 cm) x 39 cm 5 l 48 g 23.90
EDS13 (23 x 15 cm) x 51 cm 13 l 69 g 32.90
EDS20 (27 x 17 cm) x 60 cm 20 l 86 g 42.00
EDS35 (33 x 21 cm) x 70 cm 35 l 112 g 47.00

Der wasserdichte Packsack aus eVent-Material (gelb). Komprimieren 
Sie Ihr Material im Sack ohne Ventil. 

Le matériel se laisse comprimer sans valve.

 » Boden aus eVENT®-Gewebe - wasserdicht und luftdurchlässig
 » Ohne Ventil 
 » Platzsparend geschnitten  
 » Ovaler Körper, rollt nicht weg 
 » Rollverschluss aus wasserdichtem Hypalon®
 » 10’000 mm Wassersäule; leichtes, dauerhaftes Nylongewebe
 » Wasserdichte Nähte, doppelt genäht
 » Verstärkt an allen Stresspunkten
 » Bessere Übersicht, da innen weiss

eVent
Schlafsack zu komprimieren.

Le sac à compression imperméable en matériel eVent. Idéal pour 
comprimer le sac de couchage.

 » Wasserdichter Rollverschluss aus Hypalon®-Gewebe  
 » Wasserdichte Nähte, doppelt genäht
 » Gepresste Luft geht raus, kein Wasser kommt rein

COMPRESSION DRY SACKS
Code Size Dimensions Weight Compression
DCSXS 15 x 35 cm 107 g 6 l to 2 l 35.00
DCSS Small 18 x 40 cm 129 g 10 l to 3.3 l 39.00
DCSM Medium 20 x 46 cm 148 g 14 l to 4.5 l 47.00
DCSL Large 23 x 50 cm 168 g 20 l to 6.7 l 55.00
DCSXL 27 x 58 cm 210 g 30 l to 10 l 63.00
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SEAM SEALED STUFF SACKS
Code Size Dia / Height Volume Weight
SSSSXS 14 x 27 cm 4 l 34 g 12.00
SSSSM Medium 18 x 34 cm 9 l 50 g 15.00
SSSSL Large 21 x 40 cm 15 l 60 g 18.90

Ein Packsack mit getapten Nähten in 3 Grössen, farblich assortiert. Mit einer 
extra Lasche, um den Sack an einem Karabiner zu befestigen.

 » Einfaches Kordel-Verschlusssystem
 » Handgriff im Boden
 » 10’000 mm wasserdichtes Gewebe
 » Doppel genäht und abgedichtete Nähte 
 » Verstärkte Nähte an allen Stresspunkten
 » Farben assortiert

ULTRA-SIL PACK LINERS
Code Size Volume Oval base Height Weight 
PLUS Small < 50 litres 49 x 16 cm 79 cm 74 g  38.00
PLUM Medium < 70 litres 51 x 20 cm 90 cm 98 g   47.00
PLUL Large < 90 litres 55 x 25 cm 122 cm 126 g 54.00

Dieser ultra leichte Packsack für den Rucksack sorgt 
dafür, dass Ihr Gepäck bestimmt nicht nass wird. In 
3 Grössen erhältlich.

Sac d’emballage ultra léger pour le sac à dos prend 
soin que vos bagages restent secs. Livrable en 3 
tailles.

 » Wasserdichte Nähte, doppelt genäht 
 » Rollverschluss aus Hypalon® 
 » Silikonisiertes Cordula® für maximale Dauerhaftigkeit
 » Super kompakt und ultra leicht 
 » 3 Grössen - 50 l, 70 l and 90 l 
 » Assortierte Farben



143

ULTRA-SIL™ STUFF SACKS
Code Size Dia / Height Volume Weight
SN240XXS 11 x 22 cm 2.5 l 11 g 12.00
SN240XS 14 x 27 cm 4 l 14 g 13.00
SN240S Small 17 x 30 cm 6.5 l 17 g 15.00
SN240M Medium 18 x 34 cm 9 l 20 g 17.00
SN240L Large 21 x 40 cm 15 l 28 g 21.00
SN240XL 24 x 45 cm 20 l 34 g 23.00
SN240XXL 26 x 55 cm 30 l 40 g 29.00

Stark und superleicht sind diese Packsäcke. Ideal um Ihr Gepäck zu 
organisieren. In 7 Grössen, farblich assortiert.

Ces sacs d’emballage sont forts et très légers. Idéale pour organiser

 » 30 Denier Ripstop Cordura® ,silikonisiert
 » 1/3 leichter als übliche Packsäcke 
 » Hohe Reissfestigkeit
 »

Blue Yellow Red Green

MESH STUFF SACKS
Code Size Dia / Height Volume Weight

11 x 22 cm 2.5 l 30 g nur Vororder 10.90
14 x 27 cm 4 l 37 g nur Vororder 11.90

Small 17 x 30 cm 6.5 l 46 g nur Vororder 13.90
Medium 18 x 34 cm 9 l 52 g 14.90
Large 21 x 40 cm 15 l 72 g 16.90

24 x 45 cm 20 l 78 g nur Vororder 19.90
26 x 55 cm 30 l 97 g nur Vororder 20.90

Der Netz-Packsack ist ideal, um Ihren Schlafsack aufzubewahren, feuchte 
oder gebrauchte Wäsche zu transportieren. In 7 Grössen erhältlich.

Le sac d’emballage est idéal pour conserver votre sac de

 » 210 Denier Nylon 
 » Doppelt überlappender Deckel 
 » Handgriff im Boden

ULTRA MESH ® STUFF SACKS
Code Dimensions Volume Weight

11 cm x 24 cm 2.5 l 6 g 12.90
14 cm x 27 cm 4.0 l 8 g 13.90
17 cm x 30 cm 6.5 l 10 g 15.90
18 cm x 34 cm 9.0 l 11 g 16.90
21 cm x 40 cm 15 l 14 g 18.90
24 cm x 45 cm 20 l 17 g 22.90
26 cm x 55 cm 30 l 20 g 23.90

farblich assortiert.

des mailles extrêmement ils sont très légers. Idéale pour ranger les vetements ou 
d’autres objets dans la poche.   

 »  15 Denier Multi-Filament Nylon Netz
 »  Doppelt genähte und feste Nähte
 »  Extrem leicht
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STOPPER DRY BAG
Code Dimensions Volume Weight
SDB5 (17 x 11cm) x 39cm 5 l 88 g 29.90
SDB8 (21 x 13cm) x 44cm 8 l 101 g 36.90
SDB13 (23 x 15cm) x 51cm 13 l 125 g 38.90
SDB20 (27 x 17cm) x 60cm 20 l 180 g 43.90
SDB35 (33 x 21cm) x 70cm 35 l 240 g 57.00
SDB65 (38 x 25cm) x 85cm 65 l 327 g 75.00

Extrem stabiler und trotzdem leichter wasserdichter Dry Bag. 
Lieferbar in 6 Grössen, farblich assortiert.

Livrable en 6 tailles, couleurs assorties.

 » Ovaler Boden verhindert Wegrollen
 »
 » Wasserfester TPU laminierter Stoff
 »
 » Ultrastarkes 210D Nylon, abriebsicher und UV resistent, keine Risse 

bei extremer Kälte
 » Wasserfester TPU Rollverschluss zieht keine Feuchtigkeit nach innen
 » Rundum versiegelte Nähte

STOPPER CLEAR DRY BAG
Code Dimensions Volume Weight
SDB5CLR (17 x 11cm) x 39cm 5 l 115 g 29.00
SDB8CLR (21 x 13cm) x 44cm 8 l 150 g 32.00
SDB13CLR (23 x 15cm) x 51cm 13 l 189 g 35.00
SDB20CLR (27 x 17cm) x 60cm 20 l 246 g 45.00
SDB35CLR (33 x 21cm) x 70cm 35 l 325 g 52.00
SDB65CLR (38 x 25cm) x 85cm 65 l 452 g 67.00

Extrem stabiler und trotzdem leichter wasserdichter Dry Bag. 
Transparent. Lieferbar in 6 Grössen, farblich assortiert.

Livrable en 6 tailles, couleurs assorties.

 » Transparent für einfacheres Organisieren und Finden
 » Ovaler Boden verhindert Wegrollen
 » Wasserfester TPU laminierter Stoff
 »
 » Ultrastarkes 210D Nylon, abriebsicher und UV resistent, 

keine Risse bei extremer Kälte
 » Wasserfester TPU Rollverschluss
 » Rundum versiegelte Nähte

Blue Green Yellow

free

free
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Schnell umwandelbarSchnelltrocknendes Trapez

HYDRAULIC™ DRY BAG
Code Dimensions Volume Weight
HYDB8 (21 x 13cm) x 44cm 8 l 246 g 45.00
HYDB13 (23 x 15cm) x 51cm 13 l 302 g 55.00
HYDB20 (27 x 17cm) x 60cm 20 l 424 g 65.00
HYDB35 (33 x 21cm) x 70cm 35 l 553 g 89.00
HYDB65 (38 x 25cm) x 85cm 65 l 743 g 99.00

Der Hydraulic™ von Sea to Summit ist ein super heavy duty Dry 
Bag, speziell dafür designt, extremen Bedingungen standzuhalten. 
Lieferbar in 5 Grössen.

spécialement pour résister à des conditions extrèmes.
Livrable en 5 tailles.

 » TPU laminierter heavy duty wasserdichtes Material
 » TPU Roll-Verschluss schliesst keine Feuchtigkeit ein
 » Vollverschweisste Konstruktion für permanent dichte Nähte
 » Haltbare UV-resistentes, PVC-freies Material widersteht kalten Tempe-

raturen
 » Hochleistungsfähiges, abnutzungsresistentes Material
 » Ovale Unterseite hält die Bags vom herumrollen ab
 »
 » Schlaufen zur Befestigung

Hydraulic™ Dry Pack mit abnehmbarem Trapez. Macht das Tragen ein 
ganzes Stück einfacher. Lieferbar in 3 Grössen.

 avec trapèze amovible. Le confort de portage est 
beaucoup plus haut. Livrable en 3 tailles.

 » Schnelltrocknender EVA Schaum und Airmesh Konstruktion
 » 7075-T6 Aluminium Schnallen sind robust und bruchsicher
 » Vollverstellbare Rückenlänge
 »

abnutzen wenn das Trapez nicht benutzt wird
 » Gut angepasst und schnell umwandelbar

HYDRAULIC™ DRY PACK (WITH HARNESS)
Code Dimensions Volume Weight
HYDBHS35 (33 x 21cm) x 70cm 35 l 1010 g  165.00
HYDBHS65 (38 x 25cm) x 85cm 65 l 1340 g 215.00
HYDBHS90 (42 x 30cm) x 100cm 90 l 1550 g 225.00
HYDBHS120 (47 x 32cm) x 113cm 120 l 1750 g 239.00

Blue Green Yellow Black

free

SUPER  HEAVY DUTY 

free

SUPER  HEAVY DUTY 

Blue Green Yellow Black
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CARVE DRYPACK 24 LITRE
Code Style Color Weight
WDP24BK Carve Drypack 24 Litre Black 650 g 199.00
WDP24BL Blue 650 g 199.00
WDP24YW Yellow 650 g 199.00

Der Sea to Summit Drypack-Rucksack. Der ideale Gefährte auch wenn es einmal nass wird. Drei Modelle in drei Farben 
erhältlich.

livrables.

 » Wasserdicht, abriebfest, versiegelte Nähte, 420D Nylon
 » Langlebige  Aluminium-Schnallen
 » Innentasche mit Reissverschluss für kleinere Gegenstände
 » Ergonomisches Rückenpolster
 » Gepolsterte, schnelltrocknende Trageriemen
 » Erhältlich in drei Farben: gelb, blau, schwarz

WDP26BK Rapid Drypack 26 Litre Black 760 g 215.00
WDP26BL Blue 760 g 215.00
WDP26YW Yellow 760 g 215.00

RAPID DRYPACK 26 LITRE
Code Style Color Weight

WDP35BK Flow Drypack 35 Litre Black 1210 g 249.00
WDP35BL Blue 1210 g 249.00
WDP35YW Yellow 1210 g 249.00

FLOW DRYPACK 35 LITRE
Code Style Color Weight

DryPacks
Carve, Rapid and Flow

Features

Features

Features
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Sprint heisst der neue Drypack-Rucksack von Sea to Summit. Er ist einfacher aufgebaut, aber 
trotzem voll wasserfest. In zwei Farben erhältlich.

 » Wasserdichtes TPU laminiertes Nylon-Gewebe
 » Hauptkammer mit Rollverschluss
 » Abgeklebte Nähte
 » Schnörkelloses Design
 » Innentasche mit Reissverschluss für kleine Gegenstände
 » Luftdurchlässige Schulterriemen
 » Weisses Innenmaterial für bessere Sichtbarkeit

Sprint

SPRINT DRYPACK 20 LITRE
Code Style Color Weight
WDP20BK Sprint Drypack 20 Litre Black 360 g 109.00
WDP20BL Blue 360 g 109.00

FIELD REPAIR BUCKLE
Code Style Size
FRB15P Side Release 1 Pin 15 mm 6.90
FRB15P2 Side Release 2 Pin 15 mm 6.90
FRB15SR Side Release 15 mm 5.90
FRB15LLP Ladderlock 1 Pin 15 mm 5.90
FRB20SRPP Side Release 2 Pin 20 mm 6.90
FRB20SRPA Side Release 1 Pin 20 mm 6.90
FRB20SR Side Release 20 mm 5.90
FRB20LLP Ladderlock 1 Pin 20 mm 5.90
FRB25SRPP Side Release 2 Pin 25 mm 7.90
FRB25SRPA Side Release 1 Pin 25 mm 7.90
FRB25SR Side Release 25 mm 5.90
FRB25LLP Ladderlock 1 Pin 25 mm 5.90
FRB38P Side Release 1 Pin 38 mm 9.90
FRB38P2 Side Release 2 Pin 38 mm 9.90
FRB38SR Side Release 38 mm 6.90
FRB50SR Side Release 50 mm 6.90

Endlich gibt es eine Lösung für gebrochene Rucksackschnallen! Die 
Schnalle kann ganz einfach ohne Nähen mit einem Schraubenzieher 
befestigt werden. Vier unterschiedliche Versionen in fünf Grössen erhältlich.

Quattre versions différentes en cinq tailles sont livrables.
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Der Ultra-Sil ™ Day Pack ist nicht nur extrem leicht, super stark und kompakt, er ist auch sehr praktisch 
und umweltfreundlich. Durch das kleine Packmass passt er problemlos an Ihren Schlüsselbund oder in 
Ihre Handtasche. Ideal für Pendler oder alle, die die Umwelt nicht mit Plastiktüten belasten wollen.

 » Kompaktes Design mit Schlüsselband
 » Ultra leicht - nur 68 g schwer
 » Silikonisiertes Cordura® für maximale Dauerhaftigkeit Ultra leicht - nur 68 g schwer
 » Wasserdichter Stoff für den nassen Badeanzug oder die Jacke

ULTRA-SIL™ DAY PACK
Code Volume Weight
UDPACK 20 Liter 68 g 35.00

est aussi très pratique et écologique. Grâce à la taille de petit paquet, il tient facilement sur votre 
trousseau ou dans votre sac à main. Idéal pour les navetteurs ou ceux qui ne veulent pas de polluer 
l‘environnement avec des sacs en plastique.

 »
 » Cordura siliconisé pour une durabilité maximale
 »
 » Tissu imperméable pour le maillot de bain humide 

ULTRA-SIL SHOPPING BAG
Code Volume Weight
USBAG 25 litres 48 g 29.00

Die Ultra-Sil Shopping-Tasche ist super leicht 
(48 g) und extrem reissfest (130 kg).

 » Bis 130 kg Tragkraft
 » Lange Haltbarkeit  
 » Nähte an allen Stresspunkten verstärkt

REDBLUE YELLOW

ULTRA-SIL® DRY DAY PACK
Code Color Weight Volume
USWDP BE Blue 90 g 20 L 65.00
USWDP BL Black 90 g 20 L 65.00
USWDP LI Lime 90 g 20 L 65.00

Das Ultra Sil Dry Day Pack ist leicht, robust und wasserdicht. Eine gute 
Lösung, um Ihre Ausrüstung trocken zu halten. 

solution pour garder votre équipement.

 » Wasserdicht, mit Rollverschluss
 » Doppelte Nähte, vollständig abgedichtet  
 » Robustes und leichtes Ultra Sil-Gewebe
 » Kompressions-Verschluss-System
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  70D CYCLING PACK COVER
Code Size Pack size Weight

20-30L 99 g 39.00

Schlaufe für‘s Fahrradlicht machen das Pack Cover zu einer Spitzenkombination aus 
Gelände- und Stadt Cover. Das Pack Cover passt auf alle modernen Rucksacke und 
lässt sich kompakt in den mitgelieferten Stuff Sack verpacken.

La housse s’adapte à tous les sacs à dos modernes et se laisse emballer très 

la ville. 

 » Leicht und haltbar
 » Kompakte Packgrösse
 » Schlaufe für‘s Fahrradlicht
 »

SN240 PACK COVER
Code Size Fits pack size Weight
PCSILXS 15-30 litres 57 g 37.00
PCSILS Small 30-50 litres 85 g 49.00
PCSILM Medium 50-70 litres 113 g 55.00
PCSILL Large 70-95 litres 130 g 59.00

Eine ultra leichte Regenhülle in vier Grössen für Ihren City-Bag 
oder Trekking-Rucksack.

sac à dos city.

 » Ohne Nähte
 » Leichtgewicht: Grösse M nur 113 g
 » Produziert in silikonisiertem Cordura® Sn240™
 » In Mini-Packsack

Der Sling Dry Bag ist der ideale Begleiter fürs Flussschwimmen oder andere 
Wassersport Aktivitäten. In 2 Grössen und 2 Farben.

autres activités nautiques. Livrable en 2 tailles et 2 couleurs. 

 » Wasserdichtes 70D Nylon-Gewebe
 » Weisse Innenseite für eine bessere Übersicht in der Tasche
 » Guter Tragekomfort

SLING DRY BAG
Code Dimensions (Base) x H Volume Weight
SBAG10L (19 x 12.5cm) x 47cm 10 l 86 g  29.00
SBAG20L (27 x 17cm) x 60cm 20 l 114 g 35.00
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Sehr leichter und reissfester Poncho, der auch als Tarp 
verwendet werden kann. Der Poncho kann auch als 1. 
Hilfe-Decke oder Zeltdach usw. benutzt  werden.

comme toit solaire. Il est aussi utilisable comme 
couverture premiers secours ou comme toit de tente 
etc. 

 » Wasserdichte, doppelte Nähte und verklebt 
 » Aus leichtem 15 Denier Ultra-Sil Nano Nylon Gewebe
 » Ergonomische dreiteilige Kapuze mit Schild
 » Silikonbeschichtet, Wasser perlt ab
 » Super kompakt und ultra leicht 
 » Kann über einen grossen Rucksack getragen werden
 » Kordelzug

ULTRA-SIL NANO TARP PONCHO
Code Color Dimensions Weight
PONCHO15DLI Lime 145 x 280 cm 230 g 129.00
PONCHO15DOR Orange 145 x 280 cm 230 g 129.00
PONCHO15DBL Blue 145 x 280 cm 230 g 129.00

BlueLime

BlueLime

15D PONCHO
Code Color Dimensions Weight
PONSTD15DLI Lime 140 x 118 cm 145 g 99.00
PONSTD15DBL Blue 140 x 118 cm 145 g 99.00

Wenn eine Regenjacke zu viel Platz nimmt und jedes Gramm zählt. Notfall-
Regenschutz. Sehr leicht und reissfest.

Quand une vveste imperméable est trop lourde.Très léger et résistant qui est 
aussi utilisable comme protection de la pluie d’urgence.

 » Wasserdichte, doppelte Nähte und verklebt 
 » Aus leichtem 15 Denier Ultra-Sil Nano Nylon Gewebe
 » Mit den Druckknöpfe an den Seiten kann der Poncho kurz gemacht werden

NYLON TARP PONCHO
Code Color Dimensions Weight
PONCHONYNB Blue 137 x 253 cm 400 g 69.00
PONCHONYFG Green 137 x 253 cm 400 g 69.00

Robuster Nylon Tarp Poncho, der auch als Tarp verwendet werden kann. Mit 
Stuff-Sack.

Stuff-Sack.

 » Grosszügig geschnitten
 » Aus robustem 70D Nylon Gewebe hergestellt
 » Verstellbare Kapuze mit breiter Krempe
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Medium: 2 x 2.6 m
Large: 3 x 3 m

Escapist

ULTRA-SIL NANO TARP
Code Color Dimensions Weight
ESCTARPM Lime 200 x 260 cm 270 g 205.00
ESCTARPL Lime 300 x 300 cm 350 g 225.00
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Das Escapist ist ein vielseitiges, ultraleichtes Tarp. Es besteht aus 15 Denier Ultra-Sil Nano PU / Silikonbeschichtem Nylon-
Gewebe mit einer Wassersäule von 1200 mm. Alle acht Hypalon-Abspannpunkte bieten auch halt für die Spitze eines 

colonne d’eau de 1200 mm. Tous les huit points d’hauban offrent stabilité pour des bâtons de randonnée. Livraison avec cordes 

 » Wasserdichte Nähte
 » Extrem leicht (15D) und kompakt
 » Hochwertige Abspannpunkte
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GROUND CONTROL TENT PEGS
Code Description Weight
PEGS8PK 8 Pack 14 g/pc. 35.00

8er-Set praktischer Zeltheringe. / Set de 8 sardines pratique.

 »
 » Mehrfache Befestigungspunkte
 » Aus hartoxidiertem 6061 Aluminium
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Standards: AS/NZS438
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g Capacity

300kg

661lb

250KG

551LBS

TRAVELLER 

TIE DOWNS WITH SILICONE CAM COVER
Code Color Dimensions
SOLTDSCDP35 Blue 2x 3.5 m 29.00
SOLTDSCDP45 Lime 2x 4.5 m  32.00
SOLTDSCDP55 Red 2x 5.5 m  34.90

Die Tie Down Abspanngurte mit Silikon Schutz sind ideal um Ladungen 
sicher zu transportieren. Die Silikonummantelung schützt das Fahrzeug 
vor der Schnalle.

eintures de tension avec protection en silicone sont idéal 
pour transporte des chargements. La silicone protège le véhicule contre 
les boucles.

 » 28 mm Polyester, Easy Feed Gewebe, UV resistent
 » Tragkraft 300 kg

BOMBER TIE DOWN
Code Color Dimensions
SOLBTD2 Lime 2m  8.90

Allzweck Abspanngurt. Länge 2 Meter / Ceintures de tension universelle.

 » 25 mm Polyester, Easy Feed Gewebet
 » Tragkraft 250 kg

TRAVELLER SOFT RACK
Code Color Dimensions
TSR Black 86 x 19 x 8 cm  129.00

Das Traveller Soft Rack ist ein mobiler Dachträger. Geeignet für den Transport von Kanus, Ski, 
Snowboards, Surfboards und sonstigen Gepäckstücken. Sehr leicht (1800 g) und innerhalb von 
wenigen Minuten installiert. Schont das Fahrzeug und passt auf fast alle Autos (Länge 86 cm). 

 » 25 mm Polyester, Easy Feed Gewebet
 » Tragkraft 250 kg



153

La solution légère et élégante pour organiser 
le bagage. La ligne détaillée des accessoires 
de voyage offre une possibilité confortable 
pour ranger particulièrement les vêtements, 
les souliers, les articles hygiéniques et les 
documents sans perdre de la place précieuse.

Die leichte und elegante Lösung, um das Gepäck 
zu organisieren. Die umfassende Linie der Reise-
Accessoires bietet eine bequeme Möglichkeit, 
Kleider, Schuhe, Hygieneartikel und Dokumente 
separat zu packen. So kann man wertvollen 
Platz gewinnen und einiges an Gewicht sparen. 
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HANGING TOILETRY BAG
Code Description Weight
TLHTBS Hanging Toiletry Small 80 g 37.90
TLHTBL Hanging Toiletry Large 114 g 46.90

TOILETRY BAG
Code Description Weight
TLTBS Toiletry Bag Small 42 g 23.90
TLTBL Toiletry Bag Large 51 g 29.90

TOILETRY CELL
Code Description Weight
TLTCS Toiletry Cell Small 62 g 32.90
TLTCL Toiletry Cell Large 90 g 36.00

 » Viel Platz für eine grosse Auswahl an Toilettenartikeln 
 » Drei Netztaschen innen 
 » Stand up-Design, vollständiges Öffnen für leichten Zugang 
 » YKK-Reissverschlüsse für einfaches, sicheres Öffnen und 

Schliessen 
 » Ultra-Sil ™ Gewebe, super leicht, stark und wasserfest

 » Ultraleichter Kulturbeutel für leichtes Gepäck 
 » Zwei interne Netztaschen für die Organisation 
 » Stand-Up-Design für Komfort 
 » YKK-Reissverschlüsse für sicheres Öffnen und Schliessen 
 » Super leichtes, starkes und wasserfestes Ultra-Sil ™ Cordu-

ra-Gewebe

 » Trousse de toilette léger pour le voyage  
 »
 »
 »
 »

 » Beaucoup de place pour une grande sélection de produits de 
toilette 

 »
 » Stand up de conception, une ouverture totale pour un accès 

facile 
 »
 »

 »
 »
 » Filet internes poches 
 »

de clôture 
 »

 » Mehrere Innentaschen für die bequeme Organisation 
 » Hanging-Design für einfachen Gebrauch 
 » Interne Netztaschen 
 » YKK-Reissverschlüsse für einfaches und sicheres Öffnen 

und Schliessen 
 » Super leichtes, starkes und wasserfestes Ultra-Sil ™ 

Cordura-Gewebe

TravellingLight™

TOILETRY
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GARMENT MESH BAG
Code Description Weight
TLGMBS Garment Mesh Small 60 g 23.90
TLGMBM Garment Mesh Medium 86 g 29.90
TLGMBL Garment Mesh Large 110 g 35.00

 » Ideal für schnelles Packen, hält Kleidung sauber, organisiert 
und faltenfrei 

 » Ultraleichte Verpackung
 » Robuste YKK™-Reissverschlüsse für einfaches Öffnen
 » Leichtes, starkes und wasserabweisendes  Ultra-Sil™
 » Large: für mehrere Hemden, Pullover oder Hosen
 » Medium: für mehrere Hemden, T-Shirts oder Shorts
 » Small: für Unterwäsche, Socken oder kleine Kleidungsstücke

 » Idéal pour l’emballage rapide, maintient des vêtements 
propres, organisé et infroissable 

 »
 »
 »
 » Large: pour des chemises, chandails ou un pantalon 
 »
 »

TravellingLight™

PACKING
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 » Bequem tragbarer Wäschesack
 » Netz-Vorderseite sorgt für Atmungsaktivität 
 » Flache Ausführung für kompakte Lagerung
 » Einfacher Doppel-Kordelzug-Verschluss
 » Super leichtes, starkes und wasserfestes Ultra-Sil™-Gewebe

TRAVELLING LIGHT LAUNDRY BAG
Code Description Weight
TLLBL Laundry Bag 68 g 27.90

 » Sac à linge portable et pratique
 » Net avant respirant
 »
 »
 »

TRAVELLING STUFF SACKS
Code Volume Weight
TLSSS 0.3 L, 0.6 L, 2 L 6 g, 8 g, 13 g 22.90

 » Dreiteiliges Packbeutelset
 » Aus robustem, wasserabweisendem Ultra-Sil ™ Material
 » Zur Ordnung von kleinen Gegenständen im Gepäck
 » Set trois-pièces de sac d’emballage
 »
 »

PACKING CELL
Code Description Weight
TLPCS Packing Cell Small 44 g 23.90
TLPCM Packing Cell Medium 56 g  26.90
TLPCL Packing Cell Large 66 g 29.90

 » Einfacher Zugriff auf Kleidung und Zubehör 
 »
 » Grosse Haltegriffe für einfaches Ein- und Auspacken 
 » Robuste YKK™-Reissverschlüsse für einfaches Öffnen
 » Leichtes, starkes und wasserabweisendes Ultra-Sil-Gewebe

SHOE BAG
Code Description Weight
TLSBS Shoe Bag Small 62 g 27.90
TLSBL Shoe Bag Large 84 g 32.90

 » Accès facile aux vêtements et accessoires
 »
 » Grandes poignées pour l’emballage facile 
 »
 »

 » Trennt Schuhe von sauberer Kleidung 
 » Grosse Haltegriffe für einfaches Ein- und Auspacken 
 » Stabile YKK-Reissverschlüsse für einfaches, sicheres Öffnen 

und Schliessen 
 » Leichtes, starkes und wasserabweisendes  Ultra-Sil-Gewebe
 » Large: für zwei Paar Schuhe von normaler Grösse oder Stiefel 
 » Small: für ein Paar Schuhe von normaler Grösse und Stiefel

 » Sépare les chaussures des vêtements propres 
 » Grandes poignées pour l’emballage facile 
 »
 »
 » Large: pour les deux paires de chaussures ou des bottes 
 » Small: pour une paire de chaussures et des bottes
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 » Faltenfreies Packen leicht gemacht, ideal für Business-Hem-
den und Hosen 

 » Flaches Packen für kleines Volumen 
 » Verstellbarer Velcro™-Verschluss sichert Inhalt 
 » Netz-Einsätze halten die Kleider frisch 
 » Leichtes, starkes und wasserabweisendes  Ultra-Sil-Gewebe

 »
lons d’affaires 

 »
 » Fermetures réglables Velcro™ sécurise le contenu 
 »
 »

SHIRT FOLDER
Code Description Weight
TLSFS Shirt Folder Small 167 g nur Vororder 39.90
TLSFL Shirt Folder Large 230 g nur Vororder 49.90

AEROS PREMIUM TRAVELLER
Code Description Weight Packed Size
PILPREMYHA Traveller Pillow 85 g 11 x 7 x 19 cm 45.00

Das leichte Traveller Pillow mit ergonomischen Kurven. Findet überall 
Platz und ist aus wattiertem 50D Polyester.

Aufgeblasene Dimension: 39 x 29 x 11 cm

Le coussin léger Traveller avec virages ergonomique. On peut le ran-

ULTRALIGHT TRAVELLER PILLOW
Code Description Weight Packed Size
ULPILT UL Traveller Pillow 60 g Ø 5.5 x 7 cm 38.90

Das leichte Traveller Pillow mit ergonomischen Kurven. Findet überall 
Platz und ist aus laminiertem 20D Polyester.

Aufgeblasene Dimension: 36 x 30 x 12.5 cm

Le coussin léger Traveller avec virages ergonomique. On peut le ran-

Blue / Grey Black / Grey
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TravellingLight™

SECURITY

NECK POUCH
Code Description Weight
TLNP3 3 Pocket Neck Pouch 32 g 15.90

NECK WALLET
Code Description Weight
TLNW5 5 Pocket Neck Wallet 46 g 19.90

MONEY BELT
Code Description Weight
TLMB Money Belt - one size 58 g 19.90

 » Drei Taschen sichern Ihr Geld, Pass und Tickets
 » Gefüttert mit wasserresistentem Ultra-Sil™-Gewebe 
 » Soft-3D-Mesh für Komfort auf der Haut 
 »
 » Weiches, bequemes Umhängeband

 » Fünf Taschen sichern Ihr Geld, Pass und Tickets 
 » Gefüttert mit wasserresistentem Ultra-Sil™-Gewebe 
 » Soft-3D-Mesh für Komfort auf der Haut 
 »
 » Weiches, bequemes Umhängeband

 » Zwei Reissverschlusstaschen mit mehreren Fächern, halten 
Inhalte sicher und zugänglich 

 » Gefüttert mit wasserresistentem Ultra-Sil™-Gewebe 
 » Soft-3D-Mesh für Komfort auf der Haut 
 » Abnehmbarer Hüftgurt für eine einfache Umstellung auf eine 

Dokumenten-Brieftasche

 » Cinq poches pour assurer votre argent, passeport et des billets 
 »
 »
 »
 » Courroie de cou confortable

 »
contenu sûr et accessible 

 »
 »
 » Ceinture de taille amovible pour faciliter la conversion à un 

portefeuille de documents

 » Trois poches pour assurer votre argent, passeport et des billets 
 »
 »
 »
 » Soft, courroie de cou confortable
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CARD HOLDER RFID
Code Description Weight Size
TLCHRFID Card Holder RFID 14 g 9.5 x 7 cm 18.90

 » Drei Taschen sichern Ihr Geld, Pass und Tickets
 » Aus RFID-sicherem Material, um vor digitalem Diebstahl zu schützen
 » Soft-3D-Mesh für Komfort auf der Haut 
 »
 » Weiches, bequemes Umhängeband

 » Trois poches pour assurer votre argent, passeport et des billets 
 »
 »
 »
 » Soft, courroie de cou confortable

NECK POUCH RFID
Code Description Weight Size
TLNPRFIDL Neck Pouch Large RFID 28.5 g 12.5 x 19.5 cm 32.90

NECK WALLET RFID
Code Description Weight Size
TLNWRFID Neck Wallet RFID 40 g 12.5 x 21 cm 36.90

MONEY BELT RFID
Code Description Weight Size
TLMBRFID Money Belt RFID 59 g 27 x 12 cm 36.90

 » Fünf Taschen sichern Ihr Geld, Pass und Tickets 
 » Aus RFID-sicherem Material, um vor digitalem Diebstahl zu schützen
 » Soft-3D-Mesh für Komfort auf der Haut 
 »
 » Weiches, bequemes Umhängeband

 » Cinq poches pour assurer votre argent, passeport et des billets 
 »
 »
 »
 » Courroie de cou confortable

 » Zwei Reissverschlusstaschen mit mehreren Fächern, halten Inhalte sicher und zugänglich
 » Aus RFID-sicherem Material, um vor digitalem Diebstahl zu schützen
 » Soft-3D-Mesh für Komfort auf der Haut 
 » Abnehmbarer Hüftgurt
 »
 »
 »
 » Ceinture de taille amovible

 » Vier Fächer sichern Ihre Kreditkarten
 » Aus RFID-sicherem Material, um vor digitalem Diebstahl zu schützen
 »
 » Elastische Schlaufe hält den Card Holder geschlossen
 » Quatre branches pour assurer votre cartes de crédit
 »
 »
 »
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TRAVEL WALLET
Code Description Weight
TLTWRFIDS Travel Wallet Small 50 g  32.90
TLTWRFIDM Travel Wallet Medium 93 g  39.90
TLTWRFIDL Travel Wallet Large 112 g  49.00

 » Verborgener Reissverschluss mit getrennten Abschnitten
 » Mit RFID-sicherem Material, um vor digitalem Diebstahl zu schützen
 » Gefüttert mit wasserresistentem Ultra-Sil™-Gewebe
 » Tasche für Bordkarte, Fach für Kleingeld
 » Karten-Steckplätze, ein Fach für Kugelschreiber und Kleingeld

 » Fermeture éclair cachée avec des sections séparées 
 »
 »
 »
 »

 » Organisiert und schützt Dokumente
 » Nützlicher Traggriff für Gepäckhandling beim Check-in
 » Super leichtes, starkes und wasserfestes Ultra-Sil™-Gewebe

 » Organise et protège les documents
 »

au check-in 
 »

Midnight / Slate

Extrem leicht, super stark und kompakt, er ist auch sehr praktisch und 
umweltfreundlich. Durch das kleine Packmass passt er problemlos an Ihren 
Schlüsselbund oder in Ihre Handtasche. Ideal für Pendler oder alle, die die Umwelt 
nicht mit Plastiktüten belasten wollen.

 » Kompaktes Design mit Schlüsselband
 » Ultra leicht - nur 68 g schwer

TRAVEL DAY PACK
Code Volume Weight Colour
TLDPACKBE 20 Liter 68 g Black / Berry 29.00

écologique. Grâce à la taille de petit paquet, il tient facilement sur votre trousseau 
ou dans votre sac à main. Idéal pour les navetteurs ou ceux qui ne veulent pas de 
polluer l‘environnement avec des sacs en plastique.

 »
 »

DOCUMENT POUCH
Code Description Weight
TLDPA5S Document Pouch A5 Small 52 g nur Vororder 23.90
TLDPA4L Document Pouch A4 Large 66 g nur Vororder 27.90
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SEE POUCH
Code Description Weight
TLSSPS See Pouch Small 27 g 16.90
TLSSPM See Pouch Medium 36 g 18.90
TLSSPL See Pouch Large 40 g 22.90

 » Transparente Front mit Netz-Verstärkung 
 » Ideale Aufbewahrungstasche für Zubehör-Sortiment 
 » Stand-Up-Design
 » YKK-Reissverschlüsse für einfaches und sicheres Öffnen und 

Schliessen 
 » Ultra-Sil ™-Gewebe, super leicht, stark und wasserfest

 »
 » Sac de rangement idéal pour les accessoires 
 »
 »
 »

LEAK PROOF BOTTLES
Code Description Weight
TLPOUZTTPU TPU Clear Zip Top pouch 28 g 24.00

 » Transparente RV-Tasche mit wasserdichten Fläschchen
 » Entspricht den Anforderungen für das Handgepäck in Flugzeugen
 » TPU-Material für eine lange Lebensdauer und Haltbarkeit
 » Ideal für einfachen Transport von Flüssigkeiten und Gels
 » Stabile Konstruktion mit dauerhaften YKK Reissverschluss
 » Auslaufsicher verschweisst
 » Laschen für sicheres Öffnen und Schliessen
 » Inklusive 3 x 89 ml und 3 x 40 ml auslaufsichere Flaschen

 »
 » corresponde aux existences pour les bagages à main à bord des avions
 »
 » idéale pour un transport facile des liquides et de l‘argent
 »
 » éclisses pour une ouverture et fermeture facile
 »

TravellingLight™

ESSENTIALS

Lime / Grey Berry / Grey

Go Modular
L’innovation de la série TravellingLight ™ 
n’est pas seulement l’utilisation des matériaux 
techniques ultra-légers, mais aussi les formes 
et les dessins et modèles. Tout est facile à 
trouver et marcher dans le contrôle de sécurité 
sera plus facile et plus rapide. 

Go Modular

Die Innovation der TravellingLight ™-Reihe ist 
nicht nur die Nutzung der technischen ultra-
leichten Materialien, sondern auch Formen und 

der Gang durch die Sicherheitskontrolle wird 
einfacher und schneller. 
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Black / Lime

TRAVELLING LIGHT SLING BAG
Code Description Volume Weight
TLTSLINGBGY Sling Bag black/grey 16 Liter 64 g 39.90
TLTSLINGBLI Sling Bag black/lime 16 Liter 64 g 39.90

 » Verstärkte Nähte
 » Extrem reissfest (130 kg).
 » Ultra leicht - nur 64 g schwer
 » Coutures renforcées
 »
 »

TSA

TRAVELLING LIGHT LOCKS
Code Description Weight
TLTSACK Cardkey TSA lock 36 g 17.50
TLTSACO Combination TSA lock 41 g 16.90

Cardkey: ultraleichtes Kartenschloss mit Kabel in Kreditkartengrösse
Combination: Zahlenschloss mit 3-fach Zahlenkombination

Cardkey: serrure de carte très légère avec câble en taille de carte de 
crédit. 
Combination: serrure de chiffre avec une combinaison de trois chiffres

Cardkey TSA lock

Combination TSA lock

PADDED POUCH
Code Description Weight
TLPPS Padded Pouch Small 34 g blue 14.90
TLPPM Padded Pouch Medium 42 g berry 15.90
TLPPL Padded Pouch Large 54 g lime 18.90

 » Schützende Neopren-Tasche für Ihre zerbrechlichen 
Reiseutensilien 

 » Flache Nähte  
 » YKK-Reissverschlüsse für einfaches und sicheres Öffnen 

und Schliessen

 » Étui en néoprène de protection pour vos ustensiles fragiles 
Voyage

 »
 »

TSA

Black / Grey
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CABLE CELL
Code Description Weight
TLCABS Cable Cell Small 35 g 25.90
TLCABL Cable Cell Large 54 g 32.90

 » Perfekt, um elektronische Geräte, Kabel oder andere Kleingegenstände 
sicher aufzubewahren

 » Umhüllt mit wasserresistentem Ultra-Sil™-Gewebe
 » YKK-Reissverschlüsse für einfaches und sicheres Öffnen und Schliessen

 »
câbles et d’autres objets

 »
 »

Flaches Design für optimalen Schutz. 

Small für/pour: iPad Mini, Amazon Kindle, BlackCerry Playbook, Dell Streak, 
Google Nexus 7, HTC Flyer, Nook, Samsung Galaxy Tab, Sony PRS 650, 
Viewsonic ViewPad 7, sowie viele andere kleine Tablets.

Large für/pour: iPad (1., 2., 3., und 4. Generation, iPad Air, LG G-Pad 8.3, HP 
Slate, Sony S, LG Slate, sowie viele andere grosse Tablets.

 » Umhüllt mit robustem, wasserabweisendem Ultra-Sil® Material
 » Robuste YKK Reissverschlüsse mit Hypalon-Laschen

 »
 »

TABLET SLEEVE
Code Description Weight Size
TLTABS Tablet Sleeve Small 41 g 22 x 15 x 1 cm 27.90
TLTABL Tablet Sleeve Large 65 g 25.5 x 21.5 x 1 cm 29.90

11" für/pour: 11-Zoll-MacBook Air und andere 11-Zoll-Modelle.
13" für/pour: 13-Zoll-MacBook Pro und andere 13-Zoll-Modelle.
15" für/pour: 15-Zoll-MacBook Pro und andere 15-Zoll-Modelle.

 » Umhüllt mit robustem, wasserabweisendem Ultra-Sil® Material
 » Robuste YKK Reissverschlüsse mit Hypalon-Laschen

 »
 »

LAPTOP SLEEVE
Code Description Weight Size
TLLAP11 Laptop Sleeve 11" 92 g 32.5 x 21 x 2.5 cm 32.90
TLLAP13 Laptop Sleeve 13" 102 g 34 x 24.5 x 3 cm 38.90
TLLAP15 Laptop Sleeve 15" 145 g 38.5 x 27 x 3 cm 39.90
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EYE SHADE
Code Description Weight

TLES Eye Shade 23 g 16.90
 » Fein konturierte Mikrofaser für höchsten Schlafkomfort 
 » Nasenblende und verstellbares Elastikband sorgen für perfekten Sitz 
 » Klein verpackt 
 » Waschbar

 »
 » Ouverture nasale et sangle   
 »
 » Lavable

Fr
ee

   e
ar

plugs   included

extrêmement léger! 
80% des produits de la série TravellingLight 

des produits similaires de nos concurrents sans 
perte de la qualité ou de la dureté.

Extrem leicht! 

80% der TravellingLight Produkte wiegen 
weniger als 85 Gramm! Ultra-Sil™ Ripstop-
Gewebe, hat wesentlich weniger Gewicht als 
ähnliche Produkte unserer Mitbewerber, ohne 
Einbusse von Qualität und Dauerhaftigkeit.

TRAVELLING LIGHT POCKET UMBRELLA
Code Weight
UMBMINI 200 g 32.00

 » Kleines Packmass
 » Nur 200 g
 » Ideal auf Reisen
 »
 » Seulement 200 g
 » Idéal pour voyager
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UCO steht für „Utility, Comfort und 
Originality“.  Das 1971 in Redmond USA 
gegründete Unternehmen bringt 40 Jahre 
Erfahrung in Innovation und Herstellung in 
die Outdoor Branche.

Egal welches Abenteuer, UCO macht die Zeit 
draussen sicherer und komfortabler.

UCO veut dire „Utility, Comfort et Originality“. 
L‘entreprise fondé 1971 à Redmond USA a 40 
ans d‘expérience en innovation et fabrication 
dans la secteur d‘outdoor. 

N‘importe quelle adventure, UCO fait le temps 
dehors plus sûr et confortable.
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Lanternes à bougie

Die klassischen Kerzenlaternen von UCO sind Kult. Sie bringen helles, warmes und vor allem 
gemütliches Licht auf jede Nachtwanderung, jeden Campingplatz und in jedes Zelt. Durch den 
Einsatz von Kerzen anstatt Gas oder Benzin sind sie sicher und sparsam. Durch die hochwertige 
Verarbeitung sind sie auch enorm robust und langlebig.

chaleureuse et surtout confortable sur chaque randonuit, chaque terrain de camping et dans 

et de longue vie.
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Lanternes à bougie

Micro Lantern

Micro Laterne mit einer Brenndauer von 8 Stunden. In der Laterne können zwei Kerzen aufbewahrt werden.
Gewicht: 111 g (inkl. 2 Kerzen) / Masse: 9 x 6 cm (offen), 6.5 x 6 cm (geschlossen)

Art. B-LTN-STD BL blau / bleu 24.90
Art. B-LTN-STD GN grün / vert 24.90
Art. B-LTN-STD OR orange / orange 24.90
Art. B-LTN-STD RD rot / rouge 24.90

Mini Lantern

Mini Laterne mit einer Brenndauer von 4 Stunden. Die ideale Notfall-Laterne.
Gewicht: 99 g (inkl. Kerze) / Masse: 10 x 6 cm

Art. A-C-STD BK schwarz / noir 24.90
Art. A-C-STD BL blau / bleu 24.90
Art. A-C-STD GN grün / vert 24.90
Art. A-C-STD RD rot / rouge 24.90
Art. A-C-STD YW gelb / jaune 24.90

Art. A-A-STD aluminium 24.90
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Lanternes à bougie

Candelier Lantern

Der Candelier mit 3 Kerzen und einer Brenndauer von 9 Stunden (pro Kerze).
Gewicht: 510 g (inkl. 3 Kerzen) / Masse: 20 x 10 cm

Art. C-C-STD BL blau / bleu 72.00
Art. C-C-STD GN grün / vert 72.00
Art. C-C-STD YW gelb / jaune 72.00
Art. C-C-STD RD rot / rouge 72.00

Bougies de réchange

Ersatzkerzen speziell für Kerzenlaternen von UCO. Für Original oder Candelier Laterne. 
Brenndauer ca. 9 Stunden. Erhältlich als Standard Kerze oder mit Citronella.

Art. L-CAN3PK standard (3 pc.) 8.50
Art. L-CAN3PK-C citronella (3 pc.) 8.90

Für Micro oder Mini Laterne. Brenndauer ca. 4 Stunden. Erhältlich als Standard Kerze 
oder mit Citronella.

citronella.

Art. A-CAN6PK standard (6 pc.) 5.00
Art. A-CAN6PK-C citronella (6 pc.) 6.50

Verres de réchange

Art. A-GL-REP Mini Lantern 6.50
Art. B-GL-REP Micro Lantern 6.50
Art. L-GL-UCO Original Lantern 7.90
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Art. L-REF  6.90

Lanternes à bougie

Original Laterne mit einer Brenndauer von 9 Stunden. Stabile Aluminium Konstruktion, 
zusammenklappbar. Erhältlich in drei Versionen: bemalt, anodisiert oder poliert (Aluminium, Messing). 
Gewicht: 181 g (inkl. Kerze) / Masse: 17 x 5 cm (offen), 11 x 5 cm (geschlossen)

Lanterne Original avec une autonomie de 9 heures. Construction d’aluminium stable, pliable. 

Bemalt / Peinté
Art. L-C-STD RD rot / rouge 41.90
Art. L-C-STD YW gelb / jaune 41.90
Art. L-C-STD GN grün / vert 41.90
Art. L-C-STD BL blau / bleu 41.90
Art. L-C-STD BK schwarz / noir 41.90

Poliert / Poli
Art. L-A-STD aluminium 34.90
Art. L-B-STD messing / laiton 55.90

Batteriebetriebene LED-Leuchte für Original Lantern. Brenndauer ca. 40 Stunden. Wird einfach 
in den Boden der Laterne eingeschraubt.

est simplement vissé sur la lampe.

Art. D-RETRO 21.90

Anodisiert / Anodisé
Art. L-AN-STD RD rot / rouge 34.90
Art. L-AN-STD GN grün / vert 34.90
Art. L-AN-STD BK schwarz / noir 34.90



170

Lampes LED
Clarus LED Lantern

Zusammenklappbare Clarus LED Leuchte und Taschenlampe mit einer Brenndauer 
von bis zu 70 Stunden. Benötigt 3 AAA Batterien. Kann als Laterne oder Taschenlampe 
verwendet werden.

• 
• 
• Gewicht: 112 g (inkl. Batterien)
• Masse: 16.5 x 5.1 cm (offen), 11.4 x 5.1 cm (geschlossen)

poche.

• 
• 
• 
• 

Art. ML-CLARUS  29.90

Alki LED Lantern

Wasserdichte und zusammenklappbare LED Leuchte und Taschenlampe Alki 
mit einer Brenndauer von bis zu 70 Stunden. Benötigt 3 AAA Batterien. Kann als 
Laterne oder Taschenlampe verwendet werden.

• 
• Integrierte Gummischnur zur Befestigung der Lampe an Bäumen, Stangen, 

Abspannleinen etc.
• 
• Gewicht: 85 g (inkl. Batterien)
• Masse: 16.2 x 5.1 cm (offen), 11.6 x 5.1 cm (geschlossen)

poche.

• 
• 
• 
• 
• 

Art. ML-ALKI  39.90
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Lanternes à bougie

Tetra LED Lantern

Zusammenklappbare Tetra LED Leuchte, Ladegerät (USB / 2600mAh), Laterne und 
Taschenlampe in einem. Brenndauer aufgeladen zwischen 7-9 (höchste Stufe) und 120 

• 
• Dimmbares Licht (inkl. SOS Notfall Modus)
• 
• Gewicht: 123 g
• Masse: 16 x 5 cm (offen), 11.5 x 5 cm (geschlossen)

• 
• ’
• 
• 
• 

Art. ML-TETRA  85.00

NEW
Pika LED Lantern

Zusammenklappbare Pika LED Leuchte, Ladegerät (USB / 1800mAh), Laterne und 
Taschenlampe in einem. Brenndauer aufgeladen zwischen 5-6 (höchste Stufe) und 80 

• 
• Dimmbares Licht (inkl. SOS Notfall Modus)
• Klares und helles Licht, regulierbar 150 Lumen
• Gewicht: 113 g
• Masse: 16 x 5 cm (offen), 11.5 x 5 cm (geschlossen)

• 
• ’
• Lumière claire réglable 150 lumen
• 
• 

Art. ML-TETRA  49.90
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Lampes LED
Lumora LED Lantern

Zusammenklappbare Lumora LED Leuchte mit einer Brenndauer zwischen 8 (höchste Stufe) und 190 (tiefste 
Stufe) Stunden. Benötigt 4 AA Batterien. Kann als Laterne oder Taschenlampe verwendet werden.

• 
• 
• Gewicht: 228 g (inkl. Batterien)
• Masse: 20.5 x 6.5 cm (offen), 14 x 6.5 cm (geschlossen)

• 
• 
• 
• 

Art. ML-LUMORA BL blau / bleu 49.90
Art. ML-LUMORA GN grün / vert 49.90
Art. ML-LUMORA YW gelb / jaune 49.90

Arka LED Lantern

Zusammenklappbare Arka LED Leuchte, Ladegerät (USB), Laterne und Taschenlampe 
in einem. Brenndauer aufgeladen zwischen 6-8 (höchste Stufe) und 100 (tiefste Stufe) 

• 
• 5 Lichtstufen (inkl. Nachtmodus)
• 
• Gewicht: 213 g
• Masse: 19.7 x 6.5 cm (offen), 13.3 x 6.5 cm (geschlossen)

• 
• 
• 
• 
• 

Art. ML-ARKA  105.00

 High Low Night Vision Strobo S.O.S.
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Allumettes

UCO MATCHES
WINDPROOF AND 
WATERPROOF FOR YOUR 
OUTDOOR ADVENTURE
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Allumettes

Wind- und wasserfeste Streichhölzer. Brennen auch nach untertauchen in Wasser wie-
der. Brenndauer ca. 15 Sekunden.

Allumettes résistantes à vent et à l’eau. Brûlent aussi après immergeant dans l’eau. 

Art. MT-SM1-UCO 25 Stück / pièces 8.90
Art. MT-SM2-UCO 50 Stück / pièces 13.90

Wasserfeste Streichhölzer. Brennen auch im durchnässten Zustand noch. 

Allumettes résistantes à l’eau. Brûlent aussi dans des conditions mouillés.

Art. MT-WAT-4PK 4 x 40 Stück / 4 x 40 pièces 5.00

Strike Anywhere Matches

Allumettes compactes qui s’allument dans presque toutes surfaces rugueuses.

Art. MT-SA-10PK 10 x 32 Stück / 10 x 32 pièces 3.90
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Wind- und wasserfeste Streichhölzer in praktischer Dose. Brennen auch nach 
untertauchen in Wasser wieder. Brenndauer ca. 15 Sekunden.

Allumettes résistantes à vent et à l’eau dans une boîte pratique. Brûlent aussi 

Art. MT-SM-CONT GN grün / vert 13.90
Art. MT-SM-CONT OR orange / orange 13.90
Art. MT-SM-CONT YW gelb / jaune 13.90

Survival Matches

Kurze wind- und wasserfeste Streichhölzer. Brennen auch nach untertauchen in Wasser 
wieder. Brenndauer ca. 12 Sekunden.

Allumettes courtes résistantes à vent et à l’eau. Brûlent aussi après immergeant dans 

Art. MT-SV-BULK 10 Stück (Beutel) / 10 pièces (sachet) 2.90
Art. MT-SV-CASE  15 Stück (Dose) / 15 pièces (boîte) 4.90MT-SV-BULK

MT-SV-CASE

TITAN
STORMPROOF
MATCH KIT STORMPROOF 

MATCH KIT SURVIVAL
STORMPROOF 
MATCH KIT

Wind- und wasserfeste Streichhölzer in praktischer Dose. Brennen auch nach unter-
tauchen in Wasser wieder. Längste Brenndauer (ca. 25 Sekunden).

Allumettes résistantes à vent et à l’eau dans une boîte pratique. Brûlent aussi 

Art. MT-TSM-CONT Titan Stormproof Match Case 18.90
16.90

Allumettes
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Gril de voyage

Fire Bowl & Fire Bowl XL

Praktische Feuerschale. Steht auf kleinen Stützen und schont so den Untergrund auch bei grosser 
Hitze. Ideal um keine Spuren zu hinterlassen. In zwei Grössen erhältlich. Aus Edelstahl.

• Gewicht / :  286 g 384 g
• Masse / :  18 x 18 x 8 cm 22 x 22 x 7.5 cm

Art. GR-FB Fire Bowl 24.90
34.90

gril de voyage

Grilliput - der kleine grosse Grill. Der Grilliput lässt sich mit wenigen Handgriffen zusammensetzen und wiegt weniger als 600 Gramm. 
Durch seine ultra-kompakte Form eignet sich der Grilliput Taschengrill bestens für das spontane Grillvergnügen! Passt in jeden 
Rucksack.

• Gewicht: 560 g
• 
• Masse verpackt: 29 x 2.2 cm
• Aus Edelstahl

• 
• Surface du gril: 23 x 26 cm
• 
• 

sa forme ultra-compacte il est idéal pour des grillades spontanées. Trouve place dans chaque sac à dos.

Art. GR-1 Grilliput Reisegrill / gril de voyage 49.90
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Gril de voyage

gril de voyage

Grillgut tragen. Ebenfalls verfügt er über verstellbare Stützfüsse. Auch der Grilliput Quattro hat eine ultrakompakte 
Form und eignet sich bestens für das spontane Grillvergnügen! Passt in jeden Rucksack.

• Gewicht: 910 g
• 
• Masse verpackt: 43 x 4 cm
• Aus Edelstahl
• Inklusive 2 Silikon-Griffen

Le Grilliput Quattro est le grand frère du modèle classique. Il a une surface portante plus grande et peut élève 
plus des grillades. Il possède des pieds ajustables. Aussi le Grilliput Quattro a une forme ultra-compacte et est 
idéal pour des grillades spontanées. Trouve place dans chaque sac à dos.

• 
• Surface du gril: 41 x 43 cm
• 
• 
• 2 griffes en silicone inclus.

Art. GR-4 Grilliput Quattro 79.00
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FEUERHAND BABY SPECIAL 276

Die Feuerhand Baby Special 276 ist aus galvanisch verzinktem Stahlblech gefertigt, 
das widerstandsfähig gegen Korrosion ist. Durch das hitzebeständige Glas wird die 
Flamme perfekt vor Wind geschützt und brennt somit ruhig und gleichmässig.
Die Kaltluftlaterne strahlt ein angenehmes Licht aus und erreicht mit einer Tank-
füllung eine maximale Brenndauer von 20 Stunden. Unabhängig von Batterien 
und elektrischem Strom ist die Sturmlaterne eine zuverlässige Lichtquelle, die mit 
Petroleum oder Paraffinöl betrieben wird. Die Feuerhand Baby Special 276 ist verz-
inkt und in verschiedenen Farben erhältlich. Die farbigen Modelle sind zusätzlich 
pulverbeschichtet. Seit 1893 in Deutschland hergestellt.

cédé de galvanisation, la rendant résistante à la corrosion. Grâce au verre résistant 
à la chaleur, la flamme est protégée du vent et brûle de façon calme et égale. La 
lanterne à circulation d‘air froid diffuse une lumière agréable et peut brûler pendant 
20 heures avec un seul plein. Non dépendante des batteries et de l‘électricité, la 
lampe-tempête est une source de lumière fi able qui fonctionne au pétrole ou à 

et elle est disponible en différentes couleurs. Les modèles colorés ont un revête-
ment en poudre sur la couche de zinc. Fabriqué en Allemagne depuis 1893.

Höhe / Hauteur 25.5 cm Tankkapazität / Cont. du réservoir 340 ml
Breite / Largeur 15.5 cm Brenndauer / Autonomie 20 h
Gewicht / Poids 520 g

Art. 276-zink Sturmlaterne 276 verzinkt / zingué 24.90
Art. 276-rot Sturmlaterne 276 rubinrot / rouge rubis 36.00
Art. 276-blau Sturmlaterne 276 kobaltblau / bleu cobalt 36.00
Art. 276-gelb Sturmlaterne 276 signalgelb / jaune de séc. 36.00
Art. 276-schwarz Sturmlaterne 276 tiefschwarz / noir profond 36.00

Ersatzteile / pièces détachées:

1 Art. G276 Glas klar / Verre normal 5.90
2 Art. B276 Brenner mit Docht / Brûleur avec mèche 8.90
3 Art. 276-1 Tankdeckel / Couvercle du réservoir 5.90
  (nur verzinkt erhätlich / 
4 Art. W-276 Flachdocht / 12,5 mm x 12 cm 1.50

1 2

3 4

verzinkt / zingué

rubinrot / rouge rubiskobaltblau / bleu cobalt signalgelb / jaune de séc. tiefschwarz / noir profond
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 lampes en pétrole

Der Top-Reflektor verleiht der Petromax ihr charakteristisches Aussehen. Durch 
den Reflektor wird das Licht der Petromax blendfrei nach unten gebündelt.

Le réflecteur top donne à la lampe son aspect unique. Le réflecteur permet de 
diriger la lumière de la lampe vers le bas, et évite ainsi tout éblouissement.

verchromt /  45.00
vergoldet /  45.00

verchromt /  45.00
vergoldet /  45.00

vergoldet / doréverchromt / chromé:

Der Parabol-Seitenreflektor bündelt das Licht in eine Richtung.

Le réflecteur latéral parabolique focalise la lumière dans une seule direction.

verchromt / chromé 39.00
messing poliert / laiton poli 39.00

verchromt / chromé 39.00
messing poliert / laiton poli 39.00

Mit dieser praktischen Transport- und Aufbewahrungstasche lässt sich sowohl 
die Lampe als auch ihr Schirm sicher und komfortabel transportieren.

Avec ce sac de transport tres pratique, vous pouvez transporter la lampe et son 
abat-jour en sécurité et confortablement.

Art. TA5 Transport- und Aufbewahrungstasche HK500 42.00
Art. TA1 Transport- und Aufbewahrungstasche HK150 42.00

Die Petromax Holzbox mit ihrer Front aus Plexiglas ist handgefertigt. Sie ist die wohl eleganteste 
Art, Ihre Petromax-Lampe zu transportieren, stilecht zu lagern oder zu präsentieren. Die Box ist 
zum Schutz gegen Schmutz mit einer Klarlackschicht überzogen. Der massive Griff sorgt für einen 
sicheren Halt beim Tragen.

Avec sa façade en plexiglas, cette mallette en bois est fabriquée à la main. C‘est la manière la plus 

saleté, elle a été recouverte d‘une couche transparente enveloppante. La poignée massive est là en 
tant qu‘appui de sécurité lors de son transport.

59.00

TOP REFLEKTOR

SEITENREFLEKTOR PARABOL

TRANSPORTTASCHE
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Lampes en pétrole

Die Starklichtlampen HK500 und HK150 von Petromax überzeugen mit faszinierender Technik, 
die seit über 100 Jahren für helles, warmes Licht sorgt. Die Lampen sind aus Messing gefertigt 
und in zwei Farbvarianten erhältlich. Zusätzlich schützt das hochhitzebeständige Suprax Glas 
den Glühstrumpf vor Wind und Wetter. Die grössere Ausführung HK500 leuchtet mit 400 Watt, 
während die kleine HK150 eine Lichtleistung von 100 Watt hat.

qui permet, depuis plus de 100 ans, une lumière chaude et éclatante. Les lampes sont fabri-
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Model / HK150 HK500
Höhe / 29 cm 40 cm
Durchmesser / 12.5 cm 17 cm
Gewicht / 1.35 kg 2.4 kg
Tankvolumen / 0.375 l 1 l
Brenndauer / Autonomie 4-6 h 8-10 h
Lichtleistung / 100 Watt 400 Watt
Brennstoff / Combustible Petroleum, Paraffinöl / 

1 Art.  HK150 vernickelt und verchromt / nickelé et chromé 179.00
2 messing poliert / laiton poli 179.00
3 vernickelt und verchromt / nickelé et chromé 189.00
4 messing poliert / laiton poli 189.00

HK150 1 HK500 3

HK150 2

HK500 4
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 lampes en pétrole

GLÄSER

Die Gläser der Petromax HK Lampen werden seit jeher von der Duran Group (ehemals Schott) in Mainz hergestellt. Es 
handelt sich um hochhitzefestes Borosilikatglas.

1 Art. G5K Glas HK500 klar / clair 13.90
2 Art. G5M Glas HK500 matt / dépoli 13.90
3 Art. G5V Glas HK500 vertikal mattiert / 22.90
   dépoli verticale

1 Art. G1K Glas HK150 klar / clair 13.90
2 Art. G1M Glas HK150 matt / dépoli 13.90
3 Art. G1H Glas HK150 vertikal mattiert / 17.90
   dépoli verticale

1 2 3

GLÜHSTRÜMPFE

Original Petromax Glühstrümpfe zeichnen sich durch ihre lange Lebensdauer 
und ihre erhöhte Stabilität aus. Für die HK500 auch als Helox Premium Variante 
erhältlich.

-

Glühstrumpf HK150 3.90
Glühstrumpf HK150 12.90

Glühstrumpf HK500 3.90
Glühstrumpf HK500 12.90

Helox Glühstrumpf 3.90

ALKAN LAMPENÖL

Das nahezu geruchlose und hochreine Paraffinöl ist der 
Brennstoff für alle Petromax Lampen.

L‘huile de paraffine pure et presque inodore est le combustible 

Art. ALKAN Alkan Lampenöl 7.90

Beinhaltet alle wichtigen Verschleissteile wie Glühstrümpfe, Dichtungsringe, Dichtungen und Tonbrenner.

Comprend les pieces importantes, telles que les manchons a incandescence, la rondelle de joint, les 
joints et le bruleur d‘argile.

Art. SET-150 Verschleissteile HK150 25.00 Art. SET-500 Verschleissteile HK500 25.00
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Marmites en fonte

Schwer, schwarz und robust: Wenn es um das Kochen auf dem Feuer geht, darf der Petromax Feuertopf nicht fehlen. Die wert-
vollen Eigenschaften des Gusseisens werden durch die gute Handhabung und Verwendungsvielfalt abgerundet.

de la fonte s’ajoutent une utilisation facile et une diversité d’emploi de la marmite.

Art. FT1 FT3 FT6 FT9 FT12 FT18
Personen - 1-3 4-8 8-14 14-20 >20
Inhalt max. ca. 1,7 l ca. 2,3 l ca. 7,6 l ca. 9,5 l ca. 14 l ca. 21,5 l
Inhalt Topf ca. 1,1 l ca. 1,8 l ca. 6,1 l ca. 8,0 l ca. 11,5 l ca. 17,3 l
Inhalt Deckel ca. 0,6 l ca. 0,7 l ca. 2,5 l ca. 2,5 l ca. 3,5 l ca. 4,2 l
Gewicht 2,8 kg 4,6 kg 9,5 kg 10,6 kg 14,1 kg 18.95 kg
Preis Fr. 39.00 Fr. 49.00 Fr. 79.00 Fr. 85.00 Fr. 109.00 Fr. 189.00

FEUERTÖPFE

fp30h-t fp35h-t fp40h-t fp30-t fp35-t fp40-t

Volumen max. 2,5 l 3,5 l 4,7 l 2,5 l 3,5 l 4,7 l
Durchmesser 30 cm 35 cm 40 cm 30 cm 35 cm 40 cm
Höhe 5 cm 5 cm 5 cm 6,7 cm 6,7 cm 6,7 cm
Gewicht 3,4 kg 4,4 kg 5,6 kg 3,7 kg 4,7 kg 6 kg
Preis Fr. 42.00 Fr. 55.00 Fr. 72.00 Fr. 42.00 Fr. 55.00 Fr. 72.00

Fleisch, Gemüse, Fisch: Scharf anbraten gelingt mit den Feuerpfannen auf dem Küchenherd oder draussen über dem Feuer! Die 
Gusspfannen gibt es in zwei Versionen: mit zwei Henkeln oder als klassische Bratpfanne mit Stihl.

Faire revenir à feu vif de la viande, des légumes et du poisson: avec les poêles en fonte, c’est possible aussi bien sur une cuisi-

classique avec un manche.

FEUERPFANNEN
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marmites en fonte

TRANSPORT- UND AUFBEWAHRUNGSTASCHE

In der Petromax Tasche verstauen Sie auf elegante Art und Weise Ihren Petromax 
Feuertopf. Die Tasche ist in drei verschiedenen Grössen erhältlich. Die in das Nylon-
Gewebe eingebrachten Spezialfäden machen die Tasche besonders standhaft, 
wodurch höchstmögliche Stabilität garantiert ist.

faits à partir de nylon rendent le sac particulièrement ferme et garantissent ainsi une 
bonne stabilité, une haute résistance contre les déchirements.

FT-TA-S FT-TA-M
Durchmesser 28 cm 40 cm 45 cm
Höhe 17.5 cm 24 cm 24 cm
Passend zu ft3 ft6 / ft9 ft12
Preis Fr. 26.90 Fr. 39.90 Fr. 45.00

PFANNENKNECHT

Der aus Stahl gefertigte Pfannenknecht eignet sich als sichere Ablagefläche für 
Pfannen und Töpfe. Dank der Löcher in jedem Fuss lässt er sich mit Zeltheringen im 
Boden verankern. Die Feuerstelle wird so zu einer soliden Kochstelle. Höhe 18 cm, 
Gewicht 1.1 kg.

Le trépied de cuisson en acier supporte sans danger poêles et casseroles. Grâce aux 
ouvertures dans chacun de ses pieds, le trépied de cuisson peut être stabilisé au sol 
à l‘aide de sardines de tente. Le foyer devient ainsi un endroit stable pour cuisiner. 

Art. PT Pfannenknecht 21.90
DECKELHEBER

Der Petromax Deckelheber ist für den Petromax Feuertopf ein exzellentes 
Zubehörteil, mit dem es spielend gelingt, den heissen Deckel anzuheben. 
Durch sein einzigartiges Design passt sich der Deckelheber Ihrer Hand an.

-

vous soulevez votre couvercle

Art. FTDH Deckelheber 12.50

PFLEGEPASTE FÜR GUSS- UND SCHMIEDEEISEN

Die aus natürlichen Inhaltsstoffen hergestellte Paste pflegt und erhält die Oberfläche von Petromax 
schmiedeeisernen Pfannen und Petromax Feuertöpfen. Durch die regelmässige Anwendung der le-
bensmittelechten Pflegepaste bildet sich im Laufe der Zeit eine hochwertige Patina. 250 ml

La pâte, fabriquée à partir de matières naturelles, entretient et préserve la surface spéciale des poêles 

d’entretien apte au contact alimentaire, une patine de haute qualité. 250 ml

Art. FT-PFLEGE Pflegepaste 18.90

RINGREINIGER

Dieses hochwertige und strapazierfähige Utensil aus Edelstahl reinigt mühelos 
Gusseisen, Schmiedeeisen und Edelstahl ohne die wertvolle Patina zu beschädigen.

Cet ustensile résistant et de grande qualité en acier inox nettoie sans effort fonte, 
fer forgé et acier inox sans abîmer la précieuse patine.

Art. SCRUB Ringreiniger 16.90
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Marmites en fonte

TOPF IN KASTENFORM

Die Petromax Kastenform ist perfekt für Brot, Kuchen, Auflauf und Co. Der Deckel der 
gusseisernen Form lässt sich in der Outdoor-Küche mit Glut oder Briketts bestücken, so 
dass eine hervorragende Rundumwärme entsteht, wie auch bei einem Feuertopf.

-

du moule en fonte pour une remarquable chaleur ambiante, comme avec une marmite en 
fonte.

Art. K4 Kastenform mit Deckel 49.00

34 x 13 x 13,5 cm / 2.4 l / 5.2 kg

SCHMIEDEEISERNE PFANNE

Petromax schmiedeeiserne Pfannen geben mit der exzellenten  Wär-
meleitfähigkeit die Hitze direkt an das Bratgut weiter. Durch die spe-
zielle Oberflächenstruktur der Pfanne wird ein Verzug der Pfannen 
verhindert. Beim Braten entsteht eine Patina, die mit jeder Verwendung 
besser wird, sodass Rösten, Braten und Schmoren ohne Anhaften 
gelingt.

patine se forme sur la structure spéciale de la surface de la poêle ; elle 
s’améliore à chaque usage, de façon à pouvoir faire sauter, cuire et 
braiser des aliments sans qu’ils n’adhèrent à la poêle.

SP24 SP28 SP32
Durchmesser 24 cm 28 cm 32 cm
Preis Fr. 42.90 Fr. 59.00 Fr. 89.00

DREIBEIN

Mit dem Petromax Dreibein perfektionieren Sie Ihre Outdoor-Küche. An dem 
Haken des robusten Dreibeins lassen sich ein Grillrost sowie der Petromax 
Feuertopf sicher und einfach aufhängen. Durch die höhenverstellbare Kette 
gelingt Kochen auf offenem Feuer besonders schonend. Die abgeschrägten 
Füsse sorgen auf den verschiedensten Böden für einen sicheren Stand des 
Dreibeins. Zudem ist jedes Bein einzeln und stufenlos höhenverstellbar.

cuisine en plein air. Vous pouvez suspendre simplement et en toute sécurité 

hauteur, la cuisine sur feu devient une expérience particulièrement agréable. 
Les extrémités biseautées assurent un maintien stable du trépied sur différ-
ents types de sols. Chaque pied est de plus réglable en hauteur.

Packmass 12 x 98 x 12 cm
Höhe 88 - 144 cm
Gewicht 4.1 kg

max. Belastung 40 kg

Art. D1 Dreibein  79.00
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Accessoires

RAKETENOFEN

Der Petromax Raketenofen rf33 kombiniert durch eine optimale Luftzufuhr 
wirkungsvoll den Kamineffekt und das Holzvergaserprinzip, womit eine 
extrem effiziente Verbrennung von Biomasse erreicht wird. Der Raketenofen 
rf33 ergänzt die Outdoor-Küche um einen soliden Kocher mit sparsamer 
Verbrennung. Er ist robust, langlebig und mit seinen Tragegriffen einfach zu 
handhaben.

d‘air optimale, l‘effet cheminée et le principe de la chaudière à bois, ce qui 
permet une combustion de biomasse extrêmement performante. Le poêle 
fusée rf33 complète la batterie de cuisine en plein air avec un réchaud solide 
à la combustion économique. Il est robuste, durable et facile à manipuler avec 
ses poignées.

Art. RF33 Raketenofen 149.00
Art. TA-RF33 Transporttasche Raketenofen 42.90

FEUERKIT

Feuer anzünden leicht gemacht mit dem Petromax Feuerkit: Mittig im auf-
gestapelten Feuerholz oder inmitten von Grillkohle oder Briketts platzieren 
und mit den enthaltenen Streichhölzern anzünden. Das Feuerkit ist perfekt 
geeignet für Lagerfeuer, ein Feuer zuhause im Kamin oder für das Anheizen 
des Grills. Einfach anzuwenden und umweltfreundlich.

tout au centre d‘un tas de bois de chauffage ou au milieu de charbon ou de 
briquettes, puis d‘allumer avec les allumettes fournies. Le kit feu est parfaite-
ment adapté aux feux de camp, au feu dans la cheminée à la maison ou pour 
allumer le barbecue. Facile à utiliser et écologique.

Art. KIT Feuerkit 2.50
Art. KIT100 Feuerkit Display Box 100 Stück 145.00

ZUNDER

Mit dem Petromax Zunder gelingt das Entfachen von Feuer mühelos – egal ob 
für den heimischen Kamin, beim Grillen oder auf Wandertouren. Die extrem 
leichte Verpackung, welche mit einem Zip-Verschluss wiederverschliessbar ist, 
schützt den Zunder auch nach der ersten Anwendung effektiv vor Wasser.

soit dans votre cheminée d’intérieure, pour les barbecues entre amis ou en 
randonnée. L’emballage extrêmement léger et refermable protège efficacement 
les granulats contre l’eau après leur première utilisation.

Art. ZUNDER Zunder - Feuergranulat 3.90
Art. ZUNDER-5 Zunder - Feuergranulat 5er Pack 13.90

MINI-GASBRENNER

Der Petromax hf1 ist ein sehr handlicher Mini-Gasbrenner zum unkomplizierten Starten Ihrer 
Leuchte. Wird mit normalem Feuerzeuggas befüllt. Leistung: ca. 1300 °C.

Art. HF1 Mini-Gasbrenner 15.90
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Plaques de cuisson et brasero

GRILL- UND FEUERSCHALE

2 in 1: Grillpfanne und Feuerschale, das Multitalent aus Stahl. Entweder man 
entfacht ein Lagerfeuer in der Feuerschale, um den Boden unversehrt zu 
lassen oder man bringt die Grillschale mit ihren drei Standbeinen (23 cm) 
über das offene Feuer, um leckeres Essen zuzubereiten.

2 en 1 : plaque de cuisson et brasero polyvalent en acier inox. On peut soit 
allumer un feu de camp dans le brasero pour ne pas abîmer le sol, soit pla-

pour préparer un délicieux repas.

FS38 FS48 FS56
Durchmesser 38 cm 48 cm 56 cm
Verlängerung durch 
Standbeine

23 cm 23 cm 23 cm

Preis Fr. 59.00 Fr. 75.00 Fr. 99.00

Transporttasche /
Sac de transport

TA-FS38 TA-FS48 TA-56

Preis Fr. 25.00 Fr. 29.00 Fr. 35.00

ARAMID PRO 300 HANDSCHUHE

Durch strapazierfähiges Rauhleder, gefüttert mit feuerfesten Aramidfasern 
schützen die Aramid Pro 300 Handschuhe Hände und Unterarme wirkungsvoll vor 
Flammen und Hitze bis zu 300 °C.

Grâce au robuste cuir rugueux, doublé de fibres d’aramide résistant au feu, les 

bras des flammes et de la chaleur jusqu’à 300 °C.

Art. H300 Aramid Pro 300 Handschuhe 35.00

GRILL- UND PFANNENWENDER

Der flexible Grill- und Pfannenwender ist ideal um Fleisch, Fisch und Gemüse 
beim Grillen und Braten zu drehen. Mit dem hochwertigen Griff aus Walnussholz 
liegt er besonders gut in der Hand.

La spatule flexible pour poêles et barbecues est idéale pour retourner viande, 
poisson et légumes lorsqu‘on les fait griller et rôtir. Le manche de grande qualité 
en bois de noyer assure une très bonne prise en main.

Grill- und Pfannenwender Kurzgriff (12 cm)  23.90
Grill- und Pfannenwender Langgriff (24 cm) 24.90
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Cafetières et théières
Mit dem Petromax Teekessel aus hochwertigem Edelstahl wird Wasser schnell und 
einfach erhitzt – auf dem offenen Feuer ebenso gut wie auf einem Elektro-, Gas- 
oder Induktionsherd. Der dreifach bogenförmige, bewegliche Henkel ermöglicht das 
Aufhängen über dem Feuer und gestattet eine angenehme Handhabung.

et facilement – aussi bien sur un feu ouvert que sur une cuisinière électrique, à 
induction ou à gaz. L‘anse mobile à trois angles permet la suspension au-dessus du 
feu et un maniement agréable

TK1 TK2
Höhe 15 cm 18 cm
Bodendurchmesser 13,5 cm 17 cm
Leergewicht 630 g 920 g
Fassungsvermögen 1,5 l 3 l
Preis Fr. 59.00 Fr. 69.00

Aus dem emaillierten Petromax Becher schmecken Kaffee und Tee drin-
nen, draussen, unterwegs – einfach überall. Die Verbindung aus Glas und 
Stahl ergibt ein robustes Material und ist leicht zu reinigen. Die gebrannte, 
kratz- und schnittfeste Oberfläche begeistert Nostalgiker, Kaffee-Liebhaber 
und weil der Becher federleicht ist, auch Camper und Reisende.

ciation de verre et d‘acier résulte un matériau solide et facile à nettoyer. La 
surface brûlée, résistante aux rayures et antidérapante ravira les nostal-
giques, les amateurs de café et aussi, la tasse étant légère comme une 
plume, les voyageurs et les campeurs.

Emaille-Becher schwarz 11.90
Emaille-Becher weiss 11.90

Mit dem Petromax Tee- und Kaffee-Perkolator bereiten Sie besonders 
schonend Ihren Lieblingskaffee oder Ihre favorisierte Teemischung zu. Mit 
dem Petromax Perkolator können gleichzeitig bis zu 9 Tassen (ca. 1,5 l) 
Tee oder Kaffee zubereitet werden. Er ist optimal für die Bereiche Outdoor, 
Camping und Garten geeignet. Der Perkolator kann auch für Induktions-
kochfelder verwendet werden. 

Ce percolateur a café et a thé vous permettra de préparer votre café pré-
féré ou votre thé favori tout en conservant le gout et l‘arôme. Le percola-

de thé a la fois. Il est le parfait compagnon pour vos activités de plein air, 

max est également adapté aux plaques a induction.

Art. PER-9-S Perkomax schwarz 42.00
Art. PER-9-W Perkomax weiss 42.00

TEEKESSEL

EMAILLE-BECHER
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FIRST AID
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First Aid

Ein kleiner Unfall ist schnell passiert. Deshalb ist es wichtig, stets 
ein Erste-Hilfe-Set griffbereit zu haben. Vor allem in warmen und/
oder feuchten Gegenden in den (Sub-)Tropen können sich Wun-
den schnell entzünden. Daneben ist eine gute Wundversorgung 
unerlässlich. Fieber ist ein wichtiges Symptom für eine mögliche 
Infektionskrankheit. Deshalb empfehlen wir Ihnen, stets ein Ther-
mometer mitzunehmen, wenn Sie verreisen.

Die medizinische Versorgung in einem Reiseland entspricht häu-

Nadeln, Spritzen und sonstigen medizinischen Hilfsmitteln man-
geln. Dies erhöht das Risiko von Infektionskrankheiten wie AIDS 
und Hepatitis B. Deshalb ist es sinnvoll, ein umfangreiches Set 
steriler Hilfsmittel mitzunehmen. Auch eine Zeckenzange sollten 
Sie unbedingt dabei haben. In den Niederlanden ist bereits eine 

Um das richtige Erste-Hilfe-Set auszuwählen, wurden die Care 
Plus® First Aid Kits in drei Sortimente für verschiedene Anwen-
dungsbereiche aufgeteilt, die nachstehend weiter beschrieben 
werden. Es kann sein, dass Sie für eine bestimmte Anwendung 
zwei Sets benötigen. Dies gilt auf jeden Fall für Reisende, die ex-
treme oder Aussensportarten in einem Land betreiben möchten, 
in dem die medizinische Hilfe nicht schnell erreichbar ist oder 
nicht dem gewohnten Niveau entspricht.

All unsere Erste-Hilfe-Sets wurden in Zusammenarbeit mit dem 
erfahrenen Expeditionsarzt Herrn R. Hulsebosch entwickelt. An-
hand seiner Ausbildung und Erfahrungen haben wir für jeden 
Benutzer, jede Aktivität und/oder Reisedauer ein Set zusammen-
gestellt. Für jedes Set haben wir die richtige Kombination zwi-
schen Gebrauchszweck, Inhalt, Preis und Gewicht sorgfältig in 
Erwägung genommen.

Als Extra enthält fast jedes Care Plus® First Aid Kit (alle, aus-
ser dem Basic, wegen des Gewichts) den „Care Plus® First Aid 
Guide“: 40 Seiten mit wertvollen Erste-Hilfe-Informationen und 

First Aid

toujours avoir une trousse de premiers soins. Les petites plaies 

humide dans les régions subtropicales. Il est indispensable de tou-

ment que l’on a contracté une maladie infectieuse. N’oubliez donc 
pas de toujours emporter un thermomètre dans vos bagages.

L’équipement médical à l’étranger est bien souvent d’un niveau 
inférieur à celui auquel nous sommes habitués dans notre pays. 

est donc judicieux d’emporter un large assortiment d’accessoires 
stériles dans ses bagages. Autre accessoire indispensable : une 

bactérie de Lyme. 

en fonction de leur utilisation. Vous pourrez ainsi choisir la trousse 
de premiers soins adaptée à vos besoins. Les trois segments sont 
décrits plus en détail ci-dessous. Il se peut qu’un usage particulier 
nécessite de combiner deux trousses différentes. C’est assurément 
le cas si l’on combine un voyage à destination d’un pays où l’équi-

à celui que nous connaissons et la pratique de sports extrêmes.

Toutes nos trousses de premiers soins ont été mises au point en 

expéditions. Grâce à la formation et à l’expérience de notre méde-

cherché à trouver l’équilibre idéal entre l’usage de la trousse, son 
contenu, son prix et son poids.

Aid Guide ». Cette brochure de 40 pages regorge d’informations 
précieuses en matière de premiers soins et de conseils prodigués 

Home & Holiday – Dieses 
Produktsortiment enthält Erste-
Hilfe-Sets für den Urlaub und den 
Hausgebrauch. Es ist auch ideal für 
Autoreisen geeignet.

World & Travel – Dieses Set ist für 
Reisende in Länder bestimmt, in de-
nen es sich angesichts der medizini-

Material wie Nadeln mitzunehmen. 
Dies gilt vor allem für afrikanische 
Länder.

Outdoor & Sport – Diese Sets wur-
den für Aussensportler zusammen-
gestellt, bei denen das Erste-Hilfe-
Set vor Nässe geschützt werden soll.

Home & Holiday – Cette ligne de pro-
duits contient des trousses de premiers 
soins idéales tant en vacances que chez 

tous les déplacements en voiture.

World & Travel – Cette ligne est idéale 
pour le voyageur se rendant dans des 
pays où l’équipement médical laisse à 
désirer et où il est donc recommandé 

lement aux pays africains.

Outdoor & Sport – Ces trousses sont 
spécialement conçues pour les adeptes 
de sport en plein air, et en particulier 
lorsque ces activités impliquent un 
contact éventuel de la trousse avec l’eau.
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First Aid Kit „Compact“
Dieses praktische Erste-Hilfe-Set wurde von Tropicare in enger 
Zusammenarbeit mit einer grossen niederländischen Entwick-
lungshilfe-Organisation (MEMISA) entwickelt. Der Inhalt dieses 
Sets basiert auf jahrelangen Erfahrungen der Ärzte von MEMISA 
in den Tropen. Das Set enthält eine Auswahl von Produkten für 
die Wundversorgung und ist daher vor allem für die erste Hilfe bei 
Wunden vorgesehen. Wunden können sich rasch entzünden, vor 
allem in warmen und feuchten Klimaten. Dieses Erste-Hilfe-Set 
eignet sich für alle, die Sportarten im Freien nachgehen und für 
Reisende mit leichtem Gepäck. Das Set kann auch im Auto oder 
im Haushalt verwendet werden. 
Abmessungen (L x B x H): 170 x 60 x 120 mm - Gewicht: 235 g

trousse compacte, utile et pratique contenant le matériel de 
base nécessaire aux premiers soins. Cette trousse de premiers 
soins est idéale pour les voyageurs qui partent pour maximum 
une semaine et qui emportent un équipement minimal. Très pra-
tique, elle est le compagnon de route idéal durant des voyages 
de courte durée, durant vos activités ou en voiture. Les produits 
contenus dans cette trousse permettent de traiter et panser rapi-

ment, surtout dans des climats chauds et tropicaux. 

First Aid Kit «Basic»
Das Care Plus® First Aid Kit Basic von Tropicare ist ein kom-
paktes, handliches Set mit einer Erste Hilfe Grundausstattung. 
Die kompakte Nylontasche lässt sich mit Hilfe eines Klettbandes 
am Gürtel oder Lenkrad befestigen. Das Care Plus® First Aid 

entwickelt. Es ist vor allem für kurze Trips, Tagestouren, Sport 
im Freien und Fahrradtouren geeignet. Praktisch auch im Hand-
schuhfach oder im Haushalt - immer griffbereit.
Abmessungen (L x B x H): 90 x 40 x 140 mm - Gewicht: 166 g

trousse compacte, pratique, contenant le matériel de base né-
cessaire aux premiers soins. L’étui compact en nylon peut se 

aux personnes qui partent pour une courte période en n’empor-

cursions d’une journée, du sport de plein air et des randonnées à 

tiroir de la cuisine, prêt à l’emploi.

FIRST AID

 Contenu First Aid Kit «Compact»
1  1

 Compresse stérile 5 x 5 cm 5  Sparadrap, rouleau 1.25 cm x 1 m 1

 Compresse non adhérente 10 x 10 cm 2 1

 Bande hydrophile 5 cm x 4 m 1  Tampons à l’alcool 4

5 1

5 1

5 1

Art. 38331 21.90

Art. 38323 34.00

 Inhalt  First Aid Kit «Compact»                                                                                                                           

 Care Plus First Aid Guide 1  Schnellverband 12 x 12 cm 1

 Sterile Kompresse 5 x 5 cm 5 1

 Wundkissen 10 x 10 cm 2  Vinylhandschuhe (Paar) 2

 Hydrophil Wickel 5 cm x 4 m 1  Alkoholtupfer 6

5  Noffallschere (klein) 1

5  Pinzette 1

5  Sicherheitsnadeln (6 Stück, sortiert) 1

 Inhalt First Aid Kit «Basic» 

 Sterile Kompresse 5 cm x 5 cm 5 1

 Hydrophil Wickel 5 cm x 4 m 1  Vinylhandschuhe (Paar) 1

5  Alkoholtupfer 4

5  Noffallschere (klein) 1

2  Pinzette 1

 Schnellverband 12 x 12 cm 1  Sicherheitsnadeln (6 Stück, sortiert) 1

 Contenu First Aid Kit «Basic»
 Compresse stérile 5 cm x 5 cm 5  Sparadrap, rouleau 1.25 cm x 1 m 1

 Bande hydrophile 5 cm x 4 m 1 1

5  Tampons à l’alcool 4

5 1

2 1

1 1
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First Aid Kit «Walker» 
    
Dieses Kit eignet sich für Nordic Walking, Trekking und Outdoor-
Aktivitäten. Bei diesen Aktivitäten bilden sich leicht Blasen und 
diese müssen richtig behandelt werden, um Schmerzen und Ent-
zündungen zu vermeiden. Dieses Kit enthält eine umfassende 

sen oder - noch wichtiger - Hilfsmittel, wodurch sich diese erst 
gar nicht bilden können.
Masse (L x B x H): 95 x 60 x 140 mm - Gewicht: 600 g

 
Idéale pour les amateurs de marche nordique, de trekking et des 

pour le traitement des ampoules et, plus important encore, des 

des bandages de sport et des pansements, ainsi qu’un spray au 
camphre et de la poudre pour les pieds.

Art. 38362 49.00

First Aid Kit «Mountaineer»
Dieses Kit wurde für Bergwanderer und Bergsteiger entwickelt. 
Hier kann es schwierig sein, im Notfall medizinische Hilfe zu be-
kommen und es kann lange dauern, bis diese eintrifft. Der Inhalt 
dieses Kits berücksichtigt diesen Umstand. Neben vielen ver-
schiedenen Bandagen wurden auch eine Schiene, eine Notdecke, 
ein Kampferspray, Fusspuder, eine Notpfeife und Anweisungen für 
Notsignale ergänzt. 
Masse (L x B x H): 220 x 145 x 85 mm - Gewicht: 871 g

Spécialement mise au point pour les randonneurs en montagne 

dans la composition de la trousse. La trousse de premiers soins 
contient bien entendu également une couverture d’urgence, la-
quelle offre une protection contre la chaleur ou le froid. 

Art. 38364 95.00

• Enthält das 40-seitige Erste-Hilfe-Handbuch 
  “Care Plus® First Aid Guide”
• Ein grosses Sortiment von Bandagen + Zubehör   zur Vermei-
  dung und Behandlung von Blasen und anderen Verletzungen
• Enthält die spezielle Care Plus® Blasenbehandlungsbroschüre

 Inhalt First Aid Kit «Walker»
 Care Plus® First Aid Guide 1  Blutlanzette 5

 Sterile Kompresse 5 x 5 cm 5  Alkoholtücher 8

 Stützbinden 7,5 cm x 4,5 m 1  Kampfer-Spray 1

4  Fusspuder 1

4  Wattekugeln 5‘s. 1

5  Anweisungsbroschüre für 

 Sporttape 2,5 cm x 10 m 1  Blasenbehandlung 1

 Contenu First Aid Kid «Walker»
1  Lancette 5

 Compresse stérile 5 x 5 cm 5  Tampons à l’alcool 8

1  Spray camphré 1

4 1

4  Boules d’ouate 5 p. 1

5  Brochure sur le traitement des  

 Sporttape 2,5 cm x 10 m 1 1  ampoules 1

 Inhalt First Aid Kit «Mountaineer»
 Sterile Kompresse 5 x 5 cm 2 2  Alkoholtücher 10  Lippenstift / Lippenbalsam 1

 Wundkissen 10 x 10 cm 4 5  Notfallschere (gross) 1  Schiene 1

 Hydrofyl Wickel 5 cm x 4 m 1  Schnellverband 12 x 12 cm 2  Pinzette 1  Fusspuder 1

 Hydrofyl Wickel 7,5 cm x 4 m 1 1  Sicherheitsnadeln (6 Stück, sortiert) 1  Notfallpfeife 1

5  Sporttape 2,5 cm x 10 m 1  Dreieckstuch 2  Klebeband 1

5  Haftstrips (5) 1  Mund-zu-Mund-Kappe 1  Anweisung für Notfallsignale 1

5  Blutlanzette 5  Rettungsdecke 1  Netzverband 1

2  Vinylhandschuhe (Paar) 2  Unzerbrechliches Thermometer 1
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Cette trousse est la petite dernière du groupe de produits World 

rendant dans des contrées où les soins médicaux sont réputés 
pour leur médiocrité. Ces voyageurs ont non seulement besoin 
de pansements classiques et de matériel de premiers soins, 
mais aussi d’une série d’aiguilles et de matériel stérile.

personnel soignant présent sur place. Lorsque vous quittez 
un pays ou une contrée dans laquelle les conditions sanitaires 

personnel soignant local, qui pourra s’en servir pour faire face 
aux futures situations d’urgence.

Art. 38313 49.00

• Eine umfangreiche Kombination 
   aus sterilen   Materialien,   Bandagen 

• Für Gebiete mit schlechter 
  medizinischer Versorgung
• Lieferung in robuster Nylontasche

• Contient une grande variété de matériel 
   stérile ainsi que   des pansements et 
   des sparadraps.
• Trousse idéale pour les contrées qui  
   connaissent des conditions sanitaires
   médiocres.
• Trousse en nylon très résistante

 Inhalt First Aid Kit «Adventurer»
 Care Plus® First Aid Guide 1  Einwegkanüle 0,4 x 20 6

 Sterile Kompresse 5 x 5 cm 5  Einwegkanüle 0,8 x 40 6

 Hydrofyl Wickel 5 cm x 4 m 4  Infusionskanüle 125 ml/min 1

5  Faden und Nadel 75 cm/Nylon 1

5  Blutlanzette 4

2  Vinylhandschuhe (Paar) 1

 Schnellverband 12 x 12 cm 1  Alkoholtücher 10

1  Notfallschere (klein) 1

 Haftstrips (5) 1  Pinzette 1

 Kanüle und Spritze 0,6 x 25 / 5 ml 6  Skalpell 1

 Einwegspritze 2 ml 3  Mund-zu-Mund Kappe 1

 Einwegspritze 5 ml 6  Arzterklärung 1

 Contenu First Aid Kit «Adventurer»
1  Aiguille à usage unique 0,4 x 20 6

 Compresse stérile 5 x 5 cm 5  Aiguille à usage unique 0,8 x 40 6

 Bande hydrophile 5 cm x 4 m 4 1

5 1

5  Lancette 4

2 1

1  Tampons à l’alcool 10

 Sparadrap, rouleau 1,25 cm x 1 m 1 1

1 1

6  Bistouri 1

 Seringue à usage unique 2 ml 3 1

Seringue à usage unique 5 ml 6 1

Die neueste Ergänzung der Produktgruppe World & Travel. Es 
wurde speziell für Personen entwickelt, die in Gegenden reisen, 
in denen die medizinische Versorgung bekanntermassen 
schlecht ist. Diese Reisenden benötigen nicht nur eine 
Grundausstattung an Bandagen und Erste-Hilfe-Material, 
sondern auch ein Sortiment von Nadeln und anderen sterilen 
Materialien.

Für die Behandlung im Notfall können Sie diese medizinischen 
Artikel dem medizinischen Personal vor Ort übergeben. 
Wenn man das medizinisch unterversorgte Land oder Gebiet 
verlässt, bietet es sich an, den Erste-Hilfe-Satz für zukünftige 
medizinische Notfälle zurückzulassen.

Masse (L x B x H): 195 x 130 x 60 mm - Gewicht: 446 g

First Aid Kit
«Adventurer»
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Das Set ist für Familien bestimmt. Die Praxis zeigt, dass viele 
Unfälle im und rund um das Haus, auf Tagestouren mit dem Auto 
oder während längerer Reisen erfolgen. 

Das Sortiment Verbandmaterial wurde um Nasentampons gegen 

Schnittwunden verwendet werden, die genäht werden müssen.

Das Sortiment Erste-Hilfe-Material wurde um ein Thermometer 
und eine Zeckenzange erweitert. Da Zeckenbisse und ihre et-
waigen Folgen ständig zunehmen, gehört die Zeckenzange in 
jedes Set. 

Masse (L x B x H): 210 x 50 x 110 mm - Gewicht: 600 g 
     

 Inhalt  First Aid Kit «Family»                                                                                                                          

 Care Plus® Fist Aid Guide 1  Alkoholtücher 8

 Sterile Kompresse 5 x 5 cm 5  Notfallschere (gross) 1

 Wundkissen 10x10 cm 6  Pinzette 1

 Hydrophyl Wickel 7,5 cm x 4 m 2  Sicherheitsnadeln (6 Stück, sortiert) 1

5  Dreieckstuch 1

15  Mund-zu-Mund Kappe 1

15  Rettungsdecke 1

2  Thermometer (digital) 1

2  Zeckenzage 1

2  Eisbeutel 1

 Schnellverband 12 x12 cm 2 1

1  Augen- und Wundenreiniger 15 ml 2

 Haftstrips (5) 2 5

 Vinylhandschuhe (Paar) 4

 Contenu First Aid Kit «Family»                                                                                                                            

1  Tampons à l’alcool 8

 Compresse stérile 5x5 cm 5 1

 Compresse non adhérente 10 x10 cm 6 1

2 1

5  Bandage triangulaire 1

15 1

15  Couverture de survie 1

2 1

2 1

2  Ice pack 1

2  Compresse pour Brûlures 10x10 cm 1

 Sparadrap, rouleau 2,5 cm x 5 m 1  rinçage oculaire et blessures 2

2  Sparadrap pour enfants 60 x 110 mm 5

4

pratique révèle que la plupart des accidents qui les touchent sur-
viennent à la maison et à proximité, pendant les excursions d’une 
journée en voiture ou les vacances.

L’assortiment de pansements est complété de tampons pour les 
saignements de nez, auxquels s’ajoutent deux pansements pour 

les pansements normaux s’avèrent souvent inadéquats en cas 
de blessures aux mains et aux doigts. La trousse contient par 
ailleurs un bandage hydrocolloïde pour les plaies ouvertes plus 
grandes et des bandes adhésives pour les coupures qui doivent 
être maintenues.

thermomètre et une pince à tiques, désormais indispensable eu 
égard aux morsures de tiques de plus en plus fréquentes et à 
leurs conséquences éventuelles.

Art. 38325 67.00

First Aid Kit

«Family»
• Echtes Thermometer und 
  Zeckenzange

  Augen- und Wundspülung,
  Brandwundenkompresse.

  mètre et une pince à tiques

  enfants, une compresse et du 
  liquide de rinçage pour les yeux 
  et les blessures
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Ein von Tropen- und Expeditionsärzten zusammengestelltes Set
mit Verbandszeug, sterilen medizinischen Hilfsmaterialien und 
einem umfangreichen Erste-Hilfe-Set. In der Tasche ist eine 
zweite, handliche Reissverschlusstasche zum Herausnehmen, 
die zum Beispiel auch für Tagestouren verwendet werden kann. 
Das Set enthält unter anderem ein Ärztezeugnis für die sterilen 
medizinischen Hilfsmittel, eine Infusionsnadel, Nahtmaterial und 
Nadel, eine Beatmungskappe und ein bruchsicheres Thermome-
ter. Dieses Kombi-Set wurde für Reisen in Regionen mit mäs-
sigen bis schlechten hygienischen Verhältnissen entwickelt. Es 
eignet sich ausserdem ausgezeichnet für Reiseleiter und Grup-
pen. 

Masse (L x B x H): 220 x 85 x 145 mm - Gewicht: 562 g

 Inhalt  First Aid Kit 

 Care Plus® First Aid Guide 1  Vinylhandschuhe (Paar) 2

 Sterile Kompresse 5 x 5 cm 5  Alkoholtücher 10

 Wundkissen 10x10 cm 4  Notfallschere (gross) 1

 Stützbinden 7,5 cm x 4,5 m 1  Pinzette 1

 Hydrofyl Wickel 7,5 cm x 4 m 2  Sicherheitsnadeln (6 Stück, sortiert) 1

10  Skalpell 1

10  Dreieckstuch 1

2  Mund-zu-Mund Kappe 1

2  Rettungsdecke 1

2  Thermometer (digital) 1

 Schnellverband 12 x 12 cm 2  Arzterklärung 1

1  Zeckenzange 1

 Haftstrips (5) 1  Eisbeutel 1

 Kanüle und Spritze 0,6x 25/ 5 ml 6 1

 Dentalkanüle 0,4 x 35 1  Einweg-Schürze 2

 Infusionskanüle 125 ml/min 1  Augen- und Wundenreiniger 15 ml 2

 Faden und Nadel 75 cm/Nylon 1  Elastischer Fingerverband 4

 Blutlanzette 5

 Contenu First Aid Kit «Professional»
1 2

 Compresse stérile 5 x 5 cm 5  Tampons à l’alcool 10

 Compresse non adhérente 10 x 10 cm 4 1

1 1

2 1

10  Bistouri 1

10  Bandage triangulaire 1

2 1

2  Couverture de survie 1

2 1

2 1

 Sparadrap, rouleau 2,5 cm x 5 m 1 1

1  Ice pack 1

6  Burnsoothe, pansement 10 x 10 cm 1

 Aiguille dentaire 0,4 x 35 1  tablier à usage unique 2

1 2

1 4

 Lancette 5

tropicale et expéditions dans ce type de contrées. Il contient des 
bandages, du matériel médical stérile ainsi qu’une série de pro-
duits de premiers secours. La trousse contient également un étui 
détachable, par exemple pour les randonnées d’un jour, une at-
testation médicale relative au matériel médical stérile, une aiguille 

bouche à bouche et un thermomètre incassable. Cette combinai-
son est destinée aux personnes qui se rendent dans les contrées 
où l’hygiène est médiocre, voire carrément absente. Convient aus-
si parfaitement aux accompagnateurs et aux groupes.

Art. 38341 89.00

First Aid Kit

• Vollständiges Set mit sterilem Material
  Verband- und Erste-Hilfe-Material
• Das umfangreichste Set für unterwegs
• Mit praktischen, herausnehmbaren Beutel

• Trousse très complète de matériel stérile et 
   de premiers secours
• La trousse la plus complète pour voyager
• Comprend un petit sac détachable
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Ce Kit convient tout particulièrement aux sportifs de plein air, aux 
adeptes du VTT et des sports aquatiques et aux voyageurs dans 
les régions tropicales. La trousse s’emporte facilement dans les 
bagages et protège le matériel de premiers secours de la pluie, 
des éclaboussures, des chutes dans l’eau et autres environne-

face en cas de chute dans l’eau.
 

Art. 38361 49.00

Das Care Plus® First Aid Kit Waterproof ist ein umfangreiches 
Erste-Hilfe-Set im wasserdichten Beutel. Dieses Set eignet sich
besonders gut für den aktiven Outdoor Sportler, Mountainbiker, 
Wassersportler und Fernreisenden in den Tropen. Das Etui lässt
sich leicht verstauen und schützt das Erste Hilfe Material bei Re-
gen, Spritzwasser oder auch bei einem Fall ins Wasser. Ausser-
dem treibt das Care Plus® First Aid Kit Waterproof auf der Was-

Masse (L x B x H): 140 x 80 x 340 mm - Gewicht: 460 g

First Aid Kit

 Inhalt First Aid Kit                                                                                                                          

 Care Plus® First Aid Guide 1  Vinylhandschuhe (Paar) 2

 Sterile Kompresse 5 x 5 cm 5  Alkoholtücher 10

 Wundkissen 10 x 10 cm 4  Notfallschere (klein) 1

 Stützbinden 7,5 cm x 4,5 m 1  Pinzette 1

 Hydrophyl Wickel 7,5 cm x 4 m 2  Sicherheitsnadeln (6 Stück, sortiert) 1

10  Dreieckstuch 1

10  Mund-zu-Mund Kappe 1

1  Rettungsdecke 1

1  Unzerbrechliches Thermometer 1

1 1

 Haftstrips (5) 1  Elastischer Fingerverband 4

 Contenu First Aid Kit «Waterproof»                                                                                                                            

1 2

 Compresse stérile 5 x 5 cm 5  Tampons à l’alcool 10

 Compresse non adhérente 10x10 cm 4 1

1 1

2 1

10  Bandage triangulaire 1

10 1

1  Couverture de survie 1

1  Thermomètre incassable 1

 Sparadrap, rouleau 2,5 cm x 5 m 1  Compresse pour brûlures 10 x 10 cm 1

1 4

• Sehr kompakt
• Enthält eine Grundausstattung für 
  die Erste Hilfe
• Wasserdichter, haltbarer Beutel

• Très compact
• Contient le matériel de premiers
  secours de base 
• Sac imperméable et très solide
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Erste-Hilfe-Zubehör für kleine Verletzungen Zuhause und unterwegs

Abmessungen: 95 x 30 x 125 mm, Gewicht: 50 g.

ou lors de petits voyages.

Art. 38300 9.90

Erste-Hilfe-Zubehör für Fahrradtouren

Abmessungen: 95 x 30 x 125 mm, Gewicht: 50 g.

Art. 38302 11.90

 Inhalt First Aid Kit                                                                                                                           

 Alkoholfreie Tücher 4  Brandwundenkompressen 2

12  Nicht-klebender Verband 2

 Inhalt First Aid Kit                                                                                                                           

 Alkoholfreie Tücher 2  Brandwundenkompressen 2

 Handreinigungstücher 2  Haftstreifen 3

12  Augen- und Wundspülung 2

 Contenu First Aid Kit «Light Traveller»                                                                                                                          

 Lingettes sans alcool 4  Compresses pour les brûlures 2

12  Bandages non adhésifs 2

 Contenu First Aid Kit «Light Cyclist»                                                                                                                          

 Lingettes sans alcool 2  Compresses pour les brûlures 2

 Lingettes mains 2  Bandelettes de suture 3

12 2

Abmessungen: 95 x 30 x 125 mm, Gewicht: 50 g.

Art. 38301 11.90

Alle Kits sind:
• 
• Mühelos in einer Tasche oder einem Rucksack zu verstauen
• Möglichkeit, das Kit mit an Bord des Flugzeugs zu nehmen

Tous les kits sont:
• Idéal pour les randonnées d’un jour

 Inhalt First Aid Kit                                                                                                                           

 Alkoholfreie Tücher 2  Zeckenentferner 1

5  Fussbürste 1

3  Fussbalsam 1

 Contenu First Aid Kit «Light Walker»                                                                                                                          

 Lingettes sans alcool 2 1

5  Gommage pieds 1

3  Baume pour les pieds 1
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• Schützt die Wunde vor Wasser und Schmutz.

• Aus 100 % Kreppgummi gefertigt.
• Selbstklebend, klebt nicht an Haut oder Haar.
• Schmerzfrei zu entfernen.
• Flexibel, stark und atmungsaktiv.

• Fixe pansements et bandages.
• Fabriqué en 100 % caoutchouc de crêpe.
• Auto-adhésif, ne colle pas à la peau ni aux cheveux.
• Se retire sans douleur.
• Flexible, solide et respirant.

Art. 38308 11.90

 Ohrenstöpsel / Bouchons Auriculaire
• Schützt Ihre Ohren vor Wasser, Lärm, Staub, Druck und Wind.
• Aus medizinischem Qualitätssilikon gefertigt.
• Farblos
• Waschbar
• Knetbar
• Mehrmals verwendbar
• Für Erwachsene und Kinder ab 3 Jahren geeignet.

  pression et du vent.
• Fabriqué en silicone médical de qualité.
• Incolore
• Lavable

• Convient aux adultes et aux enfants à partir de 3 ans.

Art. 38481 14.90

Blisterplaster
• Lindert Schmerzen und verringert den Druck.
• Die Blase ist vor Wasser und Schmutz geschützt.
• Flexibel und wasserfest.
• Klebt bis zu 7 Tage.
• In den Grössen Small, Medium und Finger & Toe erhältlich.

• Soulage la douleur et la pression.

• Flexible et étanche

Art. 38304 Blister Plaster Small 8 Stück / pièces 9.90
Art. 38305 Blister Plaster Medium 5 Stück / pièces 9.90
Art. 38306 Blister Plaster Finger & Toe 6 Stück / pièces 9.90

4 Ohrstöpsel + Aufbewahrungsdose  /
 4 bouchons d’oreilles + étui
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Click-Away
Das Produkt wurde klinisch getestet, entspricht den Sicherheitsanforderungen für Kinder 
über 4 Jahre und reicht für mehr als 4.000 Behandlungen. Der Klick auf den Care Plus® 
Click-Away erzeugt Druck auf Quarzkristalle, die einen kleinen Schlag mit hoher Span-
nung und niedrigem Strom aussenden. Die Impulse (etwa fünf Mal) unterbrechen die 
Histaminproduktion im Körper. Lindert die Schwellung und den Juckreiz, sehr kompakt im 
Kulturbeutel oder Erste-Hilfe-Set, verursacht keine Flecken auf der Kleidung. Der Click-
Away benötigt keine Batterien und hat kein Verfallsdatum. Dimension: 80 x 27 x 180 mm

sectes. Quelques pressions, et la démangeaison disparaît. Ce produit réduit les déman-

chimiques. Testé cliniquement, le produit est sans danger pour les enfants de plus de 4 ans 

force exercée sur des cristaux de quartz qui produit une brève décharge de haute tension 

Art. 38500 13.50

    /    Emergency Blanket  
Care Plus® Emergency Blanket ist eine Rettungsdecke, die zum Beispiel 
bei Betriebs-, Verkehrs- und Skiunfällen, bei Unfällen in den Bergen, Feuer 
und Unwetter verwendet werden kann. Bei Gebrauch muss das Gesicht frei 
bleiben. Schutz vor Kälte: silberne Seite nach innen. Die Aluminiumschicht 

frierungen vermieden werden. Schutz vor Hitze: silberne Seite nach aussen. 

usw.) kühl. Abmessungen (L x B): 1600 x 2130 mm. 

ment en cas d’accident du travail, de la route, de ski, d’accident en montagne, 

d’aluminium renvoie environ 80% de la température corporelle, évitant de la 

Art. 38221 9.90
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    /    Pincettes à tiques
     
Mit der Care Plus® Tick-Out Zeckenzange lässt sich eine Zecke leicht und sicher 
entfernen. Die speziellen Greifer halten die Zecke gut fest – bei geringem Beschä-
digungsrisiko. Darüber hinaus enthält der Griff eine Aussparung zur Entfernung von 
jungen Zecken, den sogenannten Nymphen. Die Zange wird mit verständlicher Ge-
brauchsanweisung und zwei Alkoholtupfern geliefert, mit denen die Bisswunde nach 

mm - Gewicht: 18 g. 

et sans danger. Le bec préhensile spécial permet de saisir fermement la tique en 

hensile permet aussi d’extraire les nymphes, un stade de la vie d’une jeune tique. 

d’alcool pour désinfecter la morsure après
80 x 20 x 18 mm - poids: 18 g

Art. 38391 6.80
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Zeckentest    /    Tick Test
Mit diesem Selbstdiagnose-Zeckentest können Sie selbst testen, ob die Zecke, 

Lyme-Krankheit verursachen, eine schwere Infektionskrankheit. Ist der Test po-
sitiv, dann kann das Ergebnis dem Hausarzt gezeigt werden, um eine adäquate 
Behandlung mit Antibiotika zu erhalten. Der grosse Vorteil dieses Tests ist, dass 
Sie direkt nach dem Zeckenbiss wissen können, ob eine Behandlung erforderlich 
ist. Bis heute musste auf das (eventuelle) Erscheinen des roten Rings (Erythema 
migrans) gewartet werden, bevor eine (Langzeit-) Behandlung eingeleitet werden 
konnte. Das ist eigentlich viel zu spät, weil die Infektion dann bereits chronisch ist.

Vorgehensweise:
• Entfernen Sie die Zecke nach einem Zeckenbiss innerhalb von 8 Stunden auf  
   sichere Weise mit der Care Plus® Tick-Out Zeckenzange.
• Tragen Sie das Datum des Zeckenbisses in Ihren Terminkalender ein.
• Stecken Sie die Zecke in das verschliessbare Röhrchen.
• Träufeln Sie einige Tropfen auf die Zecke.
• Zerstampfen Sie die Zecke mit dem Holzstampfer.
• Saugen Sie die Mischung auf und träufeln Sie 2-3 Tropfen auf die Testkassette.
• Warten Sie max. 20 Minuten.

   beim „T“ erscheint. Eine rote Linie beim „C“ heisst, dass der Test gelungen ist.

Ce test d’auto-diagnostique contre les tiques vous permet d’évaluer vous-même si la 
tique qui vous a mordu est infectée par la bactérie Borrelia. Cette bactérie peut pro-
voquer la maladie de Lyme, une maladie infectieuse grave. Si le test est positif, vous 
pouvez le montrer à votre médecin traitant en vue d’obtenir un traitement antibiotique 
adéquat. Son principal avantage est qu’il est possible de savoir avec certitude, juste 

contamination est déjà chronique.

• Après une morsure de tique, retirer prudemment la tique dans les 8 heures

• Inscrivez la date de la morsure de tique dans votre agenda.

• Versez quelques gouttes sur la tique.
• Broyez la tique avec le pilon en bois.
• Aspirez le mélange et versez 2-3 gouttes sur la cartouche de test.

Art. 38401 19.50
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Camphor Spray   
     
Care Plus® Camphor Spray stärkt die Haut und verhindert Blasenbildung. Beginnen 
Sie daher ausreichend lange (zwei bis drei Wochen) vor einer langen oder mehrtä-
gigen Wandertour, die Füsse täglich mit Care Plus® Camphor Spray einzusprühen. 
Das Camphor Spray kann auch während und nach einer langen Wandertour benutzt 
werden. Es kühlt und erfrischt die Füsse und entspannt matte Muskeln und müde 

Inhalt: 60 ml.

vaporisateur de camphre peut également être utilisé durant ou après une longue pro-
menade. Il apporte une sensation de fraîcheur et de légèreté aux muscles fatigués et 
aux pieds. Contenu: 60 ml.

Art. 38203 7.90

Dieses Gel wurde speziell entwickelt, um die Haut nach Insektenstichen (beispiels-
weise von Mücken, Wespen und Bremsen, aber auch von Quallen und Brennnes-
seln) zu beruhigen. Die spezielle Formel lindert den Juckreiz und beruhigt die Haut. 
Dieses Gel enthält Ammoniak, das eine bewährte beruhigende Wirkung hat. Ein wei-
terer Bestandteil ist Kampfer, der die Haut härter macht. Andere Hilfsstoffe in diesem 
Produkt sind: Bisabolol, Teebaumöl und Eukalyptus. Der letzte Bestandteil sorgt un-
ter anderem dafür, dass das Gel einen angenehmen Geruch hinterlässt.  
Inhalt: 25 ml, Abmessungen: 80 x 27 x 180 mm, Gewicht: 40 g.

Ce gel a été spécialement conçu pour soulager et calmer la peau après des piqûres 

gel contient essentiellement de l’ammoniac, une substance dont les effets apaisants 

l’eucalyptus. La présence de l’eucalyptus confère au gel une odeur agréable, après 

Art. 38610 8.90

Verkaufsvorteile

• Schnelle Linderung durch Ammoniak und Kampfer.
• Enthält ätherische Öle wie Bisabolol und Teebaumöl.
• Bite Gel wird in einer praktischen Dosierverpackung angeboten.
• Eine Packung enthält 25 ml.

Arguments de vente

• Soulage rapidement grâce à l’ammoniac  et le camphre
• Contient des huiles essentielles telles que le bisabolol et l’huile
  d’arbre à thé
• Le Bite Gel se présente dans un emballage doseur compact

aus der Bissstelle entfernt. Das Gerät lässt sich einfach mit einer Hand bedienen, 
wodurch das Opfer auch schwierige Stellen am Körper problemlos erreichen kann. 
Der Gift-Extraktor eignet sich für jedes Alter. Ein handliches Gerät, das in jedes Ers-
te-Hilfe-Set gehört, im Haus wie auf Reisen. Geeignet für Bienen- und Wespenstiche, 
sowie für Schlangenbisse. Masse (L x B x H): 60 x 45 x 155 mm - Gewicht: 145 g.

Venimex est une pompe créant un vide à la surface de la peau pour aspirer le venin à 
l’endroit de la piqûre ou de la morsure en toute sécurité et sans douleur. L’appareil se 
manipule simplement, d’une seule main. La victime peut ainsi atteindre des endroits 

reil indispensable dans toute trousse de premiers secours, à domicile et en voyage. 

Art. 38700 35.00
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Care Plus® Moskitonetze

Unsere imprägnierten Moskitonetze garantieren einen optimalen Schutz 
vor Insekten und anderen Gliederfüssern. Stechende Insekten stören 
nicht nur die Nachtruhe, sondern können auch verschiedene Krankheiten 

Reisen in Malariagebiete empfehlen wir ein imprägniertes Moskitonetz 
für das Bett. Malariamücken (Anopheles species) sind meist zwischen 
Sonnenuntergang und Sonnenaufgang aktiv. Daher sollte das 
imprägnierte Netz am besten schon vor Sonnenuntergang in einer gut 
gelüfteten Umgebung aufgehängt werden.

Alle Care Plus-Moskitonetze werden vollständig entsprechend der 
Richtlinien der Weltgesundheitsorganisation (WHO) hergestellt. Das 
bedeutet, dass alle imprägnierten Moskitonetze mit einer Maschenweite 
(Mesh) von 156 pro Quadratzoll (2,54 cm), einer Fadenstärke von 75 
Denier und viereckigen, materialsparenden Rautenmaschen (Diamond 
Mesh) gefertigt werden.

Insektenabwehr – Moskitonetze

Die Imprägnierung verhindert, dass (u. a. Malaria-)Mücken auf dem 
Netz landen oder hindurch stechen. Mit Hilfe unserer leistungsstarken 
Durallin®-Technologie wird das Kontaktinsektizid Deltamethrin (CAS 
Nr. 258-067-9) auf das Moskitonetz aufgetragen. Trotz der minimalen 
Imprägnierungsmenge wird ein optimaler Schutz gegen Mücken erzielt. 
Die Long-Lasting-Imprägnierung ist bis zu 3 Jahren wirksam. Es wird 
empfohlen, imprägnierte Netze in einer gut gelüfteten Umgebung zu 
verwenden und die Hände nach einem Kontakt mit dem Netz zu waschen. 
Ein imprägniertes Netz sollte von Kindern ferngehalten werden. 

Aufgrund der Änderung der Biozidprodukteverordnung in der Schweiz 
wurden in diesem Jahr (2016) alle Moskitonetze von Care Plus nochmals 
neu beim .

Unsere Netze werden aus robusten Polyesterfasern gefertigt. Alle 

Insektenschutz lassen sich ohne Verlust der Wirkung bis zu 20 Mal bei 
30 °C per Handwäsche waschen. Es sollte möglichst ein chlorfreies 
Waschmittel verwendet werden. Bewahren Sie das Netz immer in der 
dazugehörenden Hülle und in einem dunklen Raum auf. Halten Sie 
imprägnierte Netze von Kindern fern. Tipp! Denken Sie bitte an die 
Umwelt, wenn Sie ein imprägniertes Netz wegwerfen wollen. Erkundigen 
Sie sich bei den lokalen Behörden nach einem Sammelpunkt für 
chemischen Abfall bei Ihnen in der Nähe.

INSECT BITE PREVENTION

Care Plus® Moustiquaires

Nos moustiquaires imprégnées offrent une protection optimale contre 
les insectes et autres arthropodes. Les insectes qui piquent perturbent 
le sommeil, mais peuvent aussi transmettre certaines maladies comme 

dans des régions concernées par le paludisme, nous recommandons 

recommandons donc de suspendre la moustiquaire imprégnée de 
préférence avant le coucher du soleil et dans un environnement bien 
ventilé.

deniers et une maille dont les motifs en forme de losange permettent 
d’économiser le matériau.

Long Lasting Impregnation

Bien que la dose d’imprégnation soit minimale, nous garantissons une 
protection optimale contre les moustiques. L’imprégnation longue durée 

imprégnées dans un environnement bien ventilé et de bien se laver les 
mains après manipulation. Tenir les moustiquaires imprégnées hors de 
portée des enfants. 

enregistrés de nouveau .

la toujours à l’abri de la lumière. Tenir les moustiquaires imprégnées hors 

locales sur les points de collecte des déchets chimiques proches de chez 
vous.

VORBEUGEN
MÜCKENSTICHEN
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Moustiquaires

Mosquito Net «Bell» Durallin
• Ideal für den Weltreisenden
• Geeignet für 2 Personen
• Optimaler Schutz gegen (Malaria)Mücken
• Die Dauerimprägnierung mit Durallin® bleibt bis zu 3 Jahren 
 wirksam

• Leicht aufzuhängen, nur ein Aufhängepunkt
• Aufhängeset im Lieferumfang enthalten
• Hergestellt gemäss den Normen der Weltgesundheits-
 organisation (WHO)

• Idéale pour les grands voyageurs
• Convient pour 2 personnes

 3 ans

 la moustiquaire

Art. 33704 imprägniert / imprégnée 75.00
Gewicht / 600 g
Abmessung Netz (Ø x H) 1050 x 250 cm

Abmessung Verpackung (L x B x H) 7.5 x 25 x 34 cm

Maschenweite / Maillage 156

Mosquito Net «Bell» Durallin
• Ideal für den Weltreisenden
• Geeignet für 1 Person
• Optimaler Schutz gegen (Malaria)Mücken
• Die Dauerimprägnierung mit Durallin® bleibt bis zu 
 3 Jahren wirksam
• Zusätzliche Einstecklasche am unteren Rand, zum Fixieren
 unter der Matratze
• Aufhängeset im Lieferumfang enthalten, nur ein Aufhängepunkt
• Hergestellt gemäss den Normen der Weltgesundheits-
 organisation (WHO)

• Idéale pour les grands voyageurs
• Convient pour 1 personne

 3 ans

 sous le matelas

Art. 33707 imprägniert / imprégnée 59.00
Gewicht / 310 g
Abmessung Netz (L x B x H) 220 x 100 x 140 cm

Abmessung Verpackung (L x B x H) 10 x 21 x 21 cm

Maschenweite / Maillage 156
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Mosquito Net «Pop-Up Dome» Durallin
• Ideal für Camping (im Freien)
• Entfaltet sich automatisch
• Geeignet für 1 Person
• Optimaler Schutz gegen (Malaria)Mücken
• Die Dauerimprägnierung mit Durallin® bleibt bis zu 3 Jahren 
 wirksam
• Hergestellt gemäss den Normen der Weltgesundheits-
 organisation (WHO)

• Se déplie automatiquement
• Convient pour 1 personne

 3 ans

Art. 33708 imprägniert / imprégnée 59.00
Gewicht / 500 g
Abmessung Netz (L x B x H) 220 x 80 x 80 cm

Abmessung Verpackung (L x B x H) 10 x 32 x 35 cm

Maschenweite / Maillage 225

Moustiquaires

• Ideal für den Weltreisenden
• Bis zu 20 % leichter als das normale Bell-Modell
• Geeignet für 1 bis 2 Personen
• Optimaler Schutz gegen (Malaria)Mücken
• Die Dauerimprägnierung mit Durallin® bleibt bis zu 3 Jahren
 wirksam

• Aufhängeset im Lieferumfang enthalten, nur ein Aufhängepunkt
• Hergestellt gemäss den Normen der Weltgesundheits-
 organisation (WHO)

• Idéale pour les grands voyageurs

• Convient pour 1 ou 2 personnes

 jusqu’à 3 ans

 la moustiquaire

Art. 33705 imprägniert / imprégnée 69.00

Utilisez les produits biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit.

Gewicht / 480 g
Abmessung Netz (Ø x H) 850 x 225 cm

Abmessung Verpackung (L x B x H) 9 x 23 x 32 cm

Maschenweite / Maillage 156
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Moustiquaires

Mosquito Net «Duo Box» Durallin
• Perfekt für den Hausgebrauch (in tropischen Regionen)
• Geeignet für 2 Personen
• Optimaler Schutz gegen (Malaria)Mücken
• Die Dauerimprägnierung mit Durallin® bleibt bis zu 
 3 Jahren wirksam
• Vielseitig verwendbar: Box, Keil, Zelt
• Aufhängeset im Lieferumfang enthalten, 4 Aufhängepunkte
• Hergestellt gemäss den Normen der Weltgesundheits-
 organisation (WHO)

• Convient pour 2 personnes

 3 ans

Art. 33709 imprägniert / imprégnée 75.00

Gewicht / 625 g
Abmessung Netz (L x B x H) 200 x 180 x 180 cm

Abmessung Verpackung (L x B x H) 14 x 29 x 24 cm

Maschenweite / Maillage 156

Mosquito Net «Solo Box» Durallin
• Perfekt für den Hausgebrauch (in tropischen Regionen)
• Geeignet für 1 Person
• Optimaler Schutz gegen (Malaria)Mücken
• Die Dauerimprägnierung mit Durallin® bleibt bis zu 
 3 Jahren wirksam
• Vielseitig verwendbar: Box, Keil, Zelt
• Aufhängeset im Lieferumfang enthalten, 4 Aufhängepunkte
• Hergestellt gemäss den Normen der Weltgesundheits-
 organisation (WHO)

• Convient pour 1 personne

 3 ans

Art. 33710 imprägniert / imprégnée 59.00
Gewicht / 310 g
Abmessung Netz (L x B x H) 200 x 90 x 180 cm

Abmessung Verpackung (L x B x H) 10 x 26 x 23 cm

Maschenweite / Maillage 156
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Moustiquaires

Utilisez les produits biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit.

Aufgrund der Änderung der Biozidprodukteverordnung in der Schweiz wurden in diesem Jahr (2016) alle Moskitonetze von Care Plus nochmals neu 
beim .

enregistrés de nouveau .
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Moustiquaires

• Feinmaschiges, nicht imprägniertes Netz für den Gebrauch
 in nördlichen Ländern
• Schützt vor sehr kleinen Insekten
• Geeignet für 2 Personen
• Dank der grünen Farbe relativ durchsichtig

• Aufhängeset im Lieferumfang enthalten, nur ein Aufhängepunkt
• Hergestellt gemäss den Normen der Weltgesundheits-
 organisation (WHO)

 pays nordiques

• Convient pour 2 personnes
• La couleur verte permet de regarder facilement à travers
 la moustiquaire

 la moustiquaire

Art. 33700 nicht imprägniert / non imprégnée 59.00

Gewicht / 625 g
Abmessung Netz (Ø x H) 950 x 245 cm

Abmessung Verpackung (L x B x H) 8 x 21 x 33 cm

Maschenweite / Maillage 900

Mosquito Net «Bell»
• Perfekt für zu Hause und Regionen ohne Malaria-Risiko
• Geeignet für 2 Personen
• Nicht imprägniertes Netz, für Babys und Kinder geeignet
• Schützt gegen Insekten und anderes Ungeziefer

• Leicht aufzuhängen, ein Aufhängepunkt
• Aufhängeset im Lieferumfang enthalten
• Hergestellt gemäss den Normen der Weltgesundheits-
 organisation (WHO)

 les régions pas concernées par le paludisme
• Convient pour 2 personnes

 la moustiquaire

Art. 33711 nicht imprägniert / non imprégnée 59.00
Gewicht / 550 g
Abmessung Netz (Ø x H) 1050 x 250 cm

Abmessung Verpackung (L x B x H) 8.5 x 23 x 33 cm

Maschenweite / Maillage 156
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Moustiquaires

Head Net Classic (one size)
• Feinmaschiges Moskitonetz zur Verwendung mit Hut oder Kappe
• Ideal beim Wandern, Angeln und Zelten in der Natur
 nördlicher Länder
• Schützt vor sehr kleinen Insekten
• Eine Grösse für alle
• Dank der grünen Farbe relativ durchsichtig
• Entfaltet sich automatisch
• Nicht imprägniert

 une casquette
• Idéale pour les randonnées, la pêche et le camping en
 pleine nature dans les régions nordiques

• Taille unique
• La couleur verte permet de regarder facilement à travers
 la moustiquaire
• Se déplie automatiquement
• Non-imprégnée

Art. 33703 nicht imprägniert / non imprégnée 11.90

Gewicht / 64 g
Abmessung Netz (Ø x H) 11 x 48 cm

Abmessung Verpackung (L x B x H) 6.5 x 7 x 19 cm

Maschenweite / Maillage 1010

Pop-Up Head Net (one size)

• Hut mit eingebautem feinmaschigem Moskitonetz
• Ideal beim Wandern, Angeln und Zelten in der Natur
 nördlicher Länder
• Schützt vor sehr kleinen Insekten
• Eine Grösse für alle
• Dank der grünen Farbe relativ durchsichtig
• Entfaltet sich automatisch
• Nicht imprägniert

• Idéale pour les randonnées, la pêche et le camping en
 pleine nature dans les régions nordiques

• Taille unique
• La couleur verte permet de regarder facilement à travers
 la moustiquaire
• Se déplie automatiquement
• Non-imprégnée

Art. 33702 nicht imprägniert / non imprégnée 14.90

Gewicht / 68 g
Abmessung Netz (Ø x H) 11 x 58 cm

Abmessung Verpackung (L x B x H) 5 x 15 x 21 cm

Maschenweite / Maillage 1010
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Protection insectes

Version française à la page 215.



211

DEET Insektenschutz / DEET Protection insectes

Anti-Insect DEET ist das stärkste Insektenschutzmittel für die Haut. DEET ist die Abkürzung des Wirkstoffs N,N-Diethyl-mtolua-
mid (CAS-Nr. 134-62-3). Es wurde von Kundert Vario bei den zuständigen Behörden registriert und erfüllt alle Anforderungen an 
Sicherheit und Wirksamkeit, wenn das Produkt vorschriftsgemäss verwendet wird. Die Verfügbarkeit der Insektenschutzmittel hängt 
von den nationalen Bestimmungen zu Bioziden ab. Seit diesem Jahr sind in der Schweiz Produkte mit einem höheren Deet-Anteil 
(bis 50 %) erlaubt.

• Stärkstes Insektenschutzmittel • Für Kinder unzugänglich aufbewahren
• Wirksam gegen stechende Insekten und Zecken • Von Zündquellen fernhalten
• Geeignet sowohl für Fernreiseziele als auch für Europa • Von Nahrungsmitteln, Getränken und Futtermitteln fernhalten
 • Kontakt mit Kunststoffen und lackierten Flächen vermeiden

Avertissements

• Approprié pour les destinations lointaines mais aussi pour  • Tenir éloigné des boissons et aliments, ainsi que des 

 • Éviter contact avec des matières synthétiques et des surfaces

Protection insectes

Anti-Insect Deet 40% Spray

Starkes Insektenschutzmittel auf der Grundlage von DEET. 40% 
Deet ist bis zu 8 Stunden wirksam.

Un moyen fort contre les insectes à la base de DEET. 
est actif jusqu’à 8 heures.

Art. 32975 Deet Spray 60 ml 21.90
Art. 32977 Deet Spray 100 ml 27.90
Art. 32979 Deet Spray 200 ml 39.90

Utilisez les produits biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit.
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VORBEUGEN
MÜCKENSTICHEN        ZECKENBISSEN&

N A T U R A LN A T U R

Protection insectes

Utilisez les produits biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les informations concernant le produit.

Travelset Mini Spray Festival Edition 

Mini-Spray-Reiseset. Kann überall hin mitgenommen werden, passt in die 
Hosentasche. Enthält die folgenden Produkte: 1x Care Plus Anti-Insect Natural 
Spray 8ml, 1x Care Plus Sun Protection Outdoor & Sea Spray 8ml, 1x Care Plus 
Clean – Body Spray 8ml.

Abmessungen: 95 x 70 x 20 mm, Gewicht: 67 g.

Set de voyage mini. Le set est petit et léger peut être emporté partout. Contient 

Art. 39135 Mini Spray Set Display à 6 Stk. 101.40

Nur im Display à 6 / 12 Stück erhältlich /
 Seulement disponible en 

Fr. 16.90

Anti-Insect Deet 50% lotion

Eine Lotion (50 ml) ist bei täglichem Gebrauch ausreichend für
ca. 2 Wochen. 50% Deet ist bis zu 10 Stunden wirksam.

Art. 32980 Deet Lotion 50 ml 21.90



213

NATURAL Insektenschutz / NATURAL Protection insectes

Wer keine DEET-haltigen Produkte verwenden kann oder möchte, bekommt von Care Plus® eine gute, wissenschaftlich geprüfte 
Alternative: Care Plus® Anti-Insect Natural. Diese Produkte basieren auf Citriodiol®, wobei als Wirkstoff ein Mischung aus Cis- und 

Natural bietet sowohl ausserhalb als auch innerhalb von Europa bis zu 6 Stunden lang Schutz unter anderem vor Mücken, Zecken, 

Monate.

• Enthält kein DEET • Für Kinder unzugänglich aufbewahren
• Sicher für Kinder ab 3 Monate • Von Zündquellen fernhalten

• Geeignet sowohl für Fernreiseziele als auch für Europa  nicht auf Körperteile auftragen werden, die leicht mit Augen
• Auf der Grundlage natürlicher Extrakte  oder Mund in Berührung kommen können (zum Beispiel 
  (Zitronen- Eukalyptus-Extrakte)  Hände, Unterarme).
• Greift Kunststoffe nicht an

Avertissements

• Convient aux enfants dès l’âge de 3 mois • Tenir éloigné de toute source de chaleur
• Convient aux peaux sensibles • Soyez très prudent si vous utilisez ce produit sur des enfants.
• Approprié pour les destinations lointaines mais aussi pour  Ne l’appliquez pas sur les parties du corps qui entrent

• N’attaque pas les matières synthétiques

Protection insectes

Anti-Insect Natural Spray

DEET-freies Anti-Insekten mittel mit natürlichen Auszügen aus Zitro-
ne und Eukalyptus (Citriodiol®). Trotzdem bis zu 6 Stunden wirk-
sam.

jusqu‘à 6 heures.

Art. 32631 Natural Spray 15 ml 4.90
Art. 32620 Natural Spray 60 ml 16.50
Art. 32623 Natural Spray 100 ml 20.90
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Protection insectes

SENSITIVE Insektenschutz / SENSITIVE Protection insectes

Diese Produkte basieren auf Saltidin®, das auch als Icaridin, KBR 3023, Picaridin bezeichnet wird, mit dem Wirkstoff sec-butyl 
2-(2-hydroxyethyl)piperidin-1-carboxylat (CAS Nr 119515-38-7). Ein verlässlicher Inhaltsstoff, der die Haut unter anderem vor (Mala-
ria-)Mücken, Stechmücken, Fliegen, Sandmücken, Zecken und anderen stechenden Insekten schützt (siehe Seite 210).

Sensitive eignet sich für Fernreiseziele und für Europa. Sensitive ist für Kinder ab 2 Jahren geeignet und hat eine Wirkdauer von 6 
Stunden.

• Geeignet für Kinder ab 2 Jahren • Für Kinder unzugänglich aufbewahren

• Greift Kunststoffe nicht an • Besondere Vorsicht ist bei Kindern geboten – das Mittel sollte
• Angenehmer Geruch  nicht auf Körperteile auftragen werden, die leicht mit Augen
  oder Mund in Berührung kommen können (zum Beispiel 
  Hände, Unterarme).

de 2 ans et a une durée de protection de 6 heures. 

Avertissements
• Convient aux enfants dès l’âge de 2 ans • Tenir hors de la portée des enfants
• Convient aux peaux sensibles • Tenir éloigné de toute source de chaleur
• N’attaque pas les matières synthétiques • Soyez très prudent si vous utilisez ce produit sur des enfants.
• Odeur agréable  Ne l’appliquez pas sur les parties du corps qui entrent

Anti Insect Sensitive Spray 12,5%

Spray mit 12,5% Saltidin. Das Spray in einem Mindestabstand von 15 cm 
auf die Haut sprühen (nicht direkt ins Gesicht sprühen). Eine Packung von 
60ml ist ausreichend für zwei bis drei Wochen täglichen Gebrauch. Ist bis zu 
6 Stunden wirksam.

Spray avec 12,5% Saltidin.Tenir le spray à 15 cm de distance au minimum 

6 heures.

Art. 32451 Sensitive Spray 60 ml 16.50
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Protection insectes
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Protection solaire

Sonnenschutz / Protection solaire

Care Plus bietet eine Produktlinie, mit der Sie unbesorgt die Sonne geniessen können. Die Sonnenschutzmittel von Care Plus 
gehören zu der hohen Schutzklasse SPF 50. Die Mittel schützen nicht nur vor UV-B-Strahlung, sondern auch vor UV-AStrahlung 
(mindestens 1/3 des UV-B-Schutzes).

Ein Quallenbiss ist schmerzhaft und ärgerlich. Weil Quallen schweben und nicht schwimmen, kann man sie nicht einfach wegjagen. 
Das patentierte Care Plus Sun Protection Outdoor & Sea SPF 50 schützt nicht nur vor den schädlichen Auswirkungen der Sonne, 
sondern auch vor den meisten Quallenbissen, Korallen und Seeanemonen. Die einzigartige Technologie schaltet das Abwehrsystem 
der Qualle aus, wodurch der Schwimmer nicht gebissen wird.

contre les conséquences néfastes du soleil, mais aussi contre la plupart des piqûres de méduses, coraux et anémones de mer. Sa 
technologie unique neutralise le système immunitaire de la méduse et protège ainsi contre les piqûres.

Sun Protection Outdoor & Sea SPF 50

• Die hohen UVA- und UVB-Filter schützt vor den schädlichen Folgen der Sonne
• Schützt vor den meisten Quallenbissen, Korallen und Seeanemonen.
• Für Kinder geeignet
• Wasserfest
• Von Dermatologen klinisch getestet
• Enthält das Antioxidans Vitamin E
• Panthenol versorgt und beruhigt die Haut
• Kann ins Flugzeug mitgenommen werden (100 ml)
• Abmessungen (L x B x H): 35 x 48 x 123 mm

• Convient aux enfants.

• Testé cliniquement par des dermatologues.

• Le panthénol nourrit et apaise la peau.

Art. 36154 100 ml 21.90

Sun Protection Face & Lip SPF 50

• Geeignet für Verwendung in den Tropen, auf dem Wasser, für den täglichen Gebrauch und ideal für 
 Wintersportler 
• Ein 2-in-1-Produkt mit einem hohen Schutzfaktor SPF 30 im Lippenbalsam und SPF 50 in der Creme
• Beruhigt die Haut und macht sie geschmeidig (Canadian Willowherb™, Cardiospermum halicaca-
 bum, Echiumöl, Bestandteilen der Sonnenblume, Allantoin, Bisabolol und Panthenol)
• Getestet bei Temperaturen von –20 °C bis +50 °C
• Abmessungen (L x B x H): 20 x 40 x 105 mm

• Convient dans les pays tropicaux, sur l’eau et idéal aux sports d’hiver.
• Convient pour une utilisation quotidienne.

 dans la crème.

• Testé à des températures de -20°C à +50°C

Art. 36152 20 ml 19.50
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HYGIENE

Eine konzentrierte, biologisch abbaubare Seife, hergestellt mit organischen Bestandtei-

der Haare, der Kleider und sogar für den Abwasch. Die Seife kann in Süsswasser, in 
Meerwasser und sogar in Brackwasser verwendet werden. Das perfekte Produkt für Fern-
reisen oder einen mehrtätigen Aufenthalt in den Bergen.

antibactérien est véritablement multifonction. Il convient au lavage des mains, des che-

utiliser dans de l’eau salée ou saumâtre et dans l’eau douce bien entendu. Idéale pour le 
voyageur et ceux qui séjournent plusieurs jours en montagne.

Art. 34830 100 ml 9.90

Body Spray

• Erfrischen ohne Wasser und Seife.
• Verringert Schweissgeruch.
• Sofort eine kühlende Wirkung.
• Verdunstet schnell und klebt nicht.
• Gewicht: 108 g

• S’évapore rapidement et ne colle pas.

Art. 34841 100 ml 9.90

O.R.S. Electrolyte 
    
Durch Durchfall und körperliche Anstrengung entsteht hoher Feuchtigkeitsverlust und 
dadurch Austrocknung. Kleinkinder und Senioren reagieren auf Feuchtigkeitsverlust be-

kann mit Care Plus O.R.S. (Oral Rehydration Salts) wieder ausgeglichen werden. Dieses 
Produkt enthält Salze und Glukose und hat einen ausgezeichneten Geschmack (Lemon & 
Lime). Verkaufsargumente: Angenehmer Zitronenduft, leicht löslich, geeignet für Personen 
jeden Alters, geeignet für den (Outdoor) Sport, mit ausführlicher Gebrauchsanweisung. 

La hydration est une conséquence de trop de pertes d‘eau et pour cette raison peut résul-

Arguments de vente: goût du citron vert, facilement soluble, convient à tous les âges,

Art. 31100 1 Schachtel / Boîte = 12 Beutel / Sachets 12.80
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Care Plus Clean Soap Leaves
Eine kleine Plastikschachtel mit 50 Seifenblättern. Um die Hände sauber und 
weich zu bekommen, einfach das Seifenblättchen mit Wasser aneinander reiben. 
Einfach in Handtasche, Rucksack oder Hosentaschen mitzunehmen. Kompakt 
und leicht - angenehmer Geruch - hygienisch. Abmessungen (L x B x H): 80 x 27 
x 180 mm - Gewicht: 8 g

vous prenez une feuille de savon avec de l’eau. Très facile à transporter dans la 
poche ou au sac à dos. Compacte et légère - odeur agréable - hygiénique.

Art. 34840 Seifen-Blätter / feuilles de savon 4.90

Care Plus® Clean Pro Hygiene Gel ist ein mildes, antibakterielles Reinigungsgel, 

ohne Zusatz von Wasser und Seife. Es ist mit Aloe Vera angereichert und dadurch 
sanft zur Haut. Als handlicher Flakon von 30 ml oder 100 ml erhältlich, der prob-
lemlos zu transportieren ist. Das Gel lässt sich leicht und schnell auftragen indem 
man die Hände wenige Sekunden lang ineinander reibt.

contre les agents nuisibles de l’extérieur. Le gel élimine 99,9 % des germes nui-
sibles présents sur vos mains. Les mains sont non seulement nettoyées, mais 
aussi désinfectées, sans utiliser d’eau ni de savon. Il est enrichi à l’Aloe Vera et 

mains l’une sur l’autre pendant quelques secondes pour qu’elles soient propres 
et sèches.

Art. 34801 30 ml 3.90
Art. 34813 100 ml 9.90

Travel John
TravelJohn® ist ein Wegwerf-Urinal, das für all jene Situationen entwickelt wurde, 
in der keine Toilette verfügbar ist. Eignet sich besonders für Sportler, Reisende, 
Campingbegeisterte, Pkw-Fahrer und für jeden, der „mal dringend muss“, aber 
kein WC zur Verfügung hat (bis 800 ml Inhalt ). TravelJohn® besteht aus biolo-
gisch abbaubaren Polymeren und nicht gewebten Materialien. TravelJohn® ist 
geruchsarm und dicht. 3er-Set.

mobilistes et pour chacun qui a un besoin urgent mais pas de toilette tout près. 

Art. 37540 12.00

HYGIENE
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Produktbeschreibung

Verschiedene Gebrauchsmöglichkeiten
• Trinkbeutel (kein Schlauch, keine Pumpe, kein Problem)
• Trinkhalm. Trinken Sie direkt aus der Süsswasserquelle!

gen oder Boot.
• Integrieren Sie ihn in ein Trinksystem.

Packungsinhalt: 
• Hohlfasermembran, tatsächliche Filterleistung 0,1 Mikron
• Ein wiederverwendbarer Quetschbeutel, Fassungsvermögen 500 ml
• Spritze zur Reinigung
• Filterkappe
• Trinkhalm und Gebrauchsanleitung

HYGIENE

la destination ou le lieu de halte des voyageurs. Idéal pour les activités en plein air, la ran-
donnée, le camping, le scoutisme, les voyages nationaux et internationaux et la préparation 

depuis n’importe quel lac, rivière ou ruisseau d’eau douce.

• Vissage de la bouteille jetable ou du capuchon depuis votre camping-car ou bateau
• Inclinaison possible de votre sac à eau

Comprend

Art. 34140 55.00
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Das Schweizer Unternehmen Katadyn stellt seit 1928 
hochwertige Systeme zur portablen Wasseraufberei-
tung her. Die Geschichte ist geprägt von Innovationen 
und Beständigkeit. Katadyn‘s einzigartige Produkte sind 
weltweit bei Hilfsorganisationen und Reisen im Einsatz.

Selbst scheinbar kristallklares Wasser enthält Mikroorga-
nismen, die Gesundheitsrisiken bergen. Solche Verunrei-
nigungen durch Protozoen, Bakterien und Viren können 
ernsthafte Erkrankungen verursachen. Optimieren Sie 
deshalb Ihre Reisevorbereitung und nutzen Sie die por-
tablen Trinkwasser-Aufbereitungsprodukte von Katadyn. 
Zur leichteren Orientierung bei der Wahl des passenden 
Katadyn-Filters ist unser umfassendes Sortiment in die 
drei Bedürfniskategorien Endurance, Backcountry und 
Ultralight gegliedert. Mit den Produkten der Micropur Linie 
bietet Katadyn  zudem eine sinnvolle Ergänzung für den 
sorgenlosen Urlaub und auf Reisen. Alle Katadyn-Pro-
dukte werden in der Schweiz  produziert und getestet, um 
höchste Qualitätsansprüche zu erfüllen.

La maison Suisse Katadyn produit depuis 1928 des sys-
tème de haute qualité pour la préparation de l’eau potable. 
L’histoire est caractérisée des innovations et constance. 
Les produits singuliers de Katadyn sont utilisés en monde 
entier par des organisations d’assistance et au voyage.

limpidité apparente contiennent dans la plupart des cas 
de nombreux micro organismes et peuvent vous rendre 
malade. Certains d’entre eux, tels que les protozoaires, 
les bactéries ou les virus peuvent même se montrer parti-
culièrement dangereux. Lors de vos déplacements, soyez 

-

-
ment utile pour passer de vacances tranquilles et voyager 
l’esprit libre. Tous les produits Katadyn sont fabriqués en 
Suisse.



221

Die Produkte der Endurance Serie von Katadyn gewährleisten 
langjährige Strapazierfähigkeit und sind dank hochwertigen Ma-
terialien auch unter extremen Bedingungen absolut zuverlässig. 

- Für Expeditionen, Basislager und professionelle Anwendung
- Sicherheit auch unter extremen Bedingungen
- Ideal für 1 - 4 Personen
- Auch für stark trübes Wasser
- Sehr hohe Filterkapazität und Lebensdauer

dans des conditions les plus extrêmes. Intégrant des normes de 

- Sécurité aussi aux conditions extrêmes    
- idéal pour 1 - 4 personnes
- Aussi pour de l‘eau fortement trouble

Filtres d‘eau

 ENDURANCE SERIES

Die Backcounty-Produkte von Katadyn sind ideale Allrounder für 
Camping, Fernreisen und Trekking. Leicht und kompakt gewähr-
leisten sie jederzeit sauberes Trinkwasser auf einfache Art.

- für Camping, Trekking und Wandern
- ideal für alle Outdoor-Aktivitäten
- ideal für 1 - 2 Personen
- bei klarem bis leicht trübem Wasser
- von Berghütte bis Zeltplatz

Die Produkte der Ultralight-Serie von Katadyn zeichnen sich 
durch ihre einzigartige, konkurrenzlose Leichtigkeit aus. Sie sind 
ideal für eine Person auf Geschäftsreisen, im Hotel oder beim 
Sport.

- Leichte Filter für den persönlichen Gebrauch
- Ideal für 1 Person
- Bei klarem Wasser
- In der Natur oder im Hotel

 BACKCOUNTRY SERIES

 ULTRALIGHT SERIES

La ligne Backcountry a été conçue pour le camping, la randon-
née ou le trekking. Légère et compacte elles garantissent en tout 
temps de l‘eau potable propre d‘une façon facile.

- pour le camping, trekking et la randonnée     
- idéal pour tous les activités de plein-air.
- idéal pour 1 - 2 personnes
- à utiliser si l‘ eau est claire ou légèrement  trouble
- aussi bien pour la cabane de montagne ou pour le camping

-
duits les plus légers que l‘on puisse trouver sur le marché. Ils 
sont idéal pour une personne en voyage d‘affaires, à l‘hôtel ou 
en utilisant au sport.

- idéal pour une personne
- si l‘eau est claire
- dans la nature ou à l‘hôtel

 ENDURANCE SERIES

 BACKCOUNTRY SERIES

 ULTRALIGHT SERIES

Jahren Garantie

Materialien eignet sich für den jahrelangen Dauereinsatz selbst 
unter extremen Bedingungen. Das silberimprägnierte Kera-
mik-Filterelement wirkt zuverlässig gegen Bakterien und Proto-
zoen. 

Technologie: 0,2 Mikron Keramik-Filter
Leistung: ca. 1 Liter pro Minute
Lebensdauer: bis 50 000 l
Gewicht / Masse:   ca. 550 g / 24 x Ø 6 cm

.

-

la régénération des bactéries et protozoaires. 

Capacité: ev. 50‘000 l selon qualité de l‘eau

Art. 2010000 Pocket-Filter  369.00

Art. 8013619 Ersatzelement
 229.00

 ENDURANCE SERIES

Pocket Filter
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Der Katadyn Combi vereint ein silberimprägniertes Keramik-Fil-
terelement mit einer separat nachfüllbaren Aktivkohle-Patrone. 
Er eliminiert Bakterien und Protozoen und reduziert zudem Che-
mikalien und schlechten Geschmack. Mit dem optionalen Zube-
hör „Plus“ lässt er sich an jeden Wasserhahn anschliessen.  Auch 
ideal für Wohnmobile, Caravans, Boote etc.

Technologie: 0,2 Mikron Keramik-Filter und Aktivkohle
Leistung: ca. 1 Liter pro Minute
Lebensdauer: bis 50 000 l (Keramik) bis 400 l (Aktivkohle)
Gewicht / Masse:  ca. 580 g / 27 x Ø 6 cm

-

-
téries et protozoaires, tout en réduisant les agents chimiques et 

pourra se brancher directement sur un évier dans un camping 
car, un bateau etc.

 

Art. 8017685 Katadyn Combi  249.00
Art. 2041000 Katadyn Combi Plus 279.00
Art. 8013622 Ersatzelement Ceramic
  139.00
Art. 8013624 Ersatzelement Carbon
  22.90

Katadyn Plus - Zubehör zum Katadyn Combi. Mit dem Plus 
kann der Combi direkt an den Wasserhahn angeschlossen wer-

-
tung: 0.5 l / pro Minute (3 bar), Gewicht: ca. 240 g.

Le Robinet „Katadyn Plus“ 
„, le Combi pourra se brancher directement sur un évier dans un 
camping car, une caravane, un bateau etc. 

Art. 20730 Kit Combi-Plus 69.00

Katadyn Camp Filter

Pro und der Gravity Camp verfügen über ein neu entwickeltes 
Ultra Flow FilterTM Element. Das einfache, effektive System er-
möglicht die Filtration, ohne zu pumpen.
Technologie: 0,2 Mikron Ultra Flow FilterTM Glasfaser
Leistung: ca. 2 Liter pro Stunde
Lebensdauer: bis 1’500 l
Gewicht / Masse: 290 g / 25 x 15 x 6 cm  350 g / 27 x 15 x 7 cm

-

suspendre par exemple à un arbre.

Capacité: jusqu‘à 1’500 l

Art. 8019297 Gravity Camp 6L 129.00
Art. 8019296 Base Camp Pro 10L 139.00

Filtres d‘eau

 ENDURANCE SERIES

Combi Plus Filter

Combi Filter

Base Camp

Gravity Camp
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Filtres d‘eau

 ENDURANCE SERIES

Siphon Filter

Expedition Filter

Drip Filter

Art. 2110070 Drip Ceradyn 309.00
Art. 20743 Element Ceradyn 89.00
Art. 2110080 Drip Gravidyn 309.00
Art. 20720 Element Gravidyn 89.00

Dieser leichte Filter funktioniert mit jedem Wasserbehälter als 
-

ganisationen. Der Siphon ist auch das Ersatzelement für den Ka-
tadyn Camp. Technologie: 0,2 Mikron Keramik-Filter, Leistung: 
ca. 5 Liter pro Stunde, Lebensdauer: bis 20‘000 Liter, Gewicht: 
440 g, Masse: 20 cm x Ø 6.5 cm, Schlauchlänge: 2 m. 

humanitaires, camp de base d’expédition, d’exploration. Techno-

jusqu‘à 20‘000 l selon qualité de l‘eau, poids: 440 g, dimension: 20 

  
Art. 1120070 Katadyn Siphon 89.00

-

Der Katadyn Expedition ist vor allem für Gruppen geeignet. Dank 
seiner nahezu unverwüstlichen Bauweise bewährt er sich bes-
tens für Expeditionen, River Raftings, Camps etc. Technologie: 
0,2 Mikron Keramik-Filter, Leistung: ca. 4 l / Min. Gewicht: ca. 

Tasche.

plus importants lors d‘expéditions, missions humanitaires, opéra-
tions de secours etc. Quasiment indestructible, il est d‘un entre-

Art. 2050000 Expedition KFT 1590.00
Art. 1040-KA Filterelement Nr. 4 134.00

für 10 Liter. Filtert ohne Kraftaufwand. Auch erhältlich als Kata-
dyn Drip Gravidyn mit kombiniertem Keramik- & Aktivkohle-Ele-
ment. Technologie: 0,2 Mikron Keramik-Filter, Leistung: ca. 4 Li-
ter / Stunde, Lebensdauer: bis zu 150 000 Liter, Gewicht: ca. 3,3 
kg / Masse: 25 x 45 cm.

intégré

camps de base, installations semi- permanentes, bâtisses sans 

-
lité de l‘eau, poids: env. 3.3 kg, dimension: 25 x 45 cm.
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Filtres d‘eau

Der Katadyn Hiker Pro ist eine Weiterentwicklung des bewähr-

und universell einsetzbar. Er ermöglicht schnelles Pumpen dank 

- 2 Personen, z. B. beim Wandern oder Trekking. Zubehör: Vor-

Technologie: 0.3 Mikron Glasfaser
Leistung: ca. 1.0 Liter pro Minute
Lebensdauer: bis 750 Liter
Gewicht / Masse: 310 g / 7.6 x 16.5 x 6.1 cm

. 

melles. Convient parfaitement aux besoins en eau d‘une ou deux 

 
 

geringem Pumpwiderstand. Die Keramikscheibe kann im Mo-
dus „Longer Life“ bei trübem Wasser zugeschaltet werden. Im 

und die Pumpleistung auf bis zu 2 l/min. erhöht. Das austausch-
bare Aktivkohlegranulat reduziert Chemikalien und schlechten 
Geschmack. Die Doppelhubpumpe gewährleistet kontinuierliche 
Leistung bei minimalem Kraftaufwand. 

 Glasfaser-Membrane,
 austauschbares Aktivkohlegranulat.
Wirkung: Entfernt Bakterien, Protozoen, Zysten, Algen, 
 Sporen, Sedimente.
 Reduziert schlechten Geschmack, Geruch und 
 Chemikalien.
Leistung: ca. 2.0 Liter pro Minute (Faster Flow-Stellung)
 ca. 1.0 Liter pro Minute (Longer Life-Stellung)
Lebensdauer: bis 2’000 Liter abhängig von der Wasserqualität
Gewicht / Masse: 425 g / 19 x Ø 10 cm - 2 Jahre Garantie 

 

débit rapide «longer life» ou durée de vie supérieure «faster 

Granulés de charbon actif remplaçables. Améliore le goût et 
réduit la teneur en produits chimiques, élimine les bactéries, 
giardia et cryptosporidium. 

 bactéries et amibes. 

 

Aktivkohlegranulat zum
Austauschen

Camelbak Trinkschlauch

 BACKCOUNTRY SERIES

Filter Vario

Hiker Pro

Art. 8018280 Hiker Pro 99.00
Art. 8014644 Ersatzelement

 69.00

8014932 Katadyn Vario 139.00
8014933 Ersatzelement  / 74.00
8015035 26.90
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Filtres d‘eau

Die neue MyBottle ist noch einfacher in der Handhabung und wird dank in-

perfektes Trinksystem für sämtliche Ansprüche, ohne dass das Trinkwasser 
zuerst langwierig und umständlich abgekocht werden muss. Ein innovatives 
Produkt für Leute, die Wert legen auf ökologisch sinnvolle Lösungen. Liefer-

Kapazität:  bis zu 100 l, abhängig von der Wasserqualität (ca. 155 Füllungen) 
Masse:  26,5 cm x 8 cm

à manier et elle est un compagnon de voyager indispensable grâce à son 

ou comme bouteille à boire.  

Art. 8017769 Blue Splash 69.00
Art. 8017777 Green Deer 69.00 
Art. 8017775 Red Swiss 69.00 
Art. 8017771 White Splash 69.00 
Art. 8017773 White Flower 69.00

 / 

Art. 8017770 Blue Splash 19.00
Art. 8017778 Green Deer 19.00 
Art. 8017776 Red Swiss 19.00 
Art. 8017772 White Splash 19.00 
Art. 8017774 White Flower 19.00

My Bottle Filter

 
-

geswanderungen und als Sicherheitsreserve im Rucksack. Trotz Miniformat 

und Tasche.

Technologie: 0.2 Mikron Keramik-Filter
Leistung: ca. 0.5 Liter pro Minute
Lebensdauer: bis 7000 Liter
Gewicht / Masse: 210 g / 8 x 18 x 5 cm

On peut le ranger dans une poche de manteau ou dans un petit sac. Conçu 
pour une petite randonnée, voire même en voyage d‘affaires. L‘imprégna-

-
port.

 

8017684 Katadyn Mini 149.00
8013632 Ersatzelement / 89.00

ULTRALIGHT SERIES

Mini Filter
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Die Weltgesundheitsorganisation WHO führt 80 % aller Reiseerkrankungen auf verunrei-
nig-tes Trinkwasser zurück. Deshalb sollten Sie bei ungewisser Wasserhygiene auf Lei-
tungswasser und Eiswürfel verzichten. Nicht überall ist Flaschenwasser erhältlich und nicht 

-
cropur Produkte einzusetzen. Diese lassen sich je nach Situation allein oder in Kombination 

TRAITEMENT DE L’EAU PAR MICROPUR

voyages sont directement imputables à une eau contaminée. Il est fortement conseillé d‘uti-

minutes.

Wirkung: Silberionen inaktivieren Bakterien innerhalb von 2 Stunden und konservieren 
Trinkwasser bis zu 6 Monaten. Form: Tabletten, Pulver und Flüssigkeit. 
Anwendung bei klarem Wasser. Ideal in den Ferien und auf Reisen. Hält Wasser auf um-
weltfreundliche Weise frei von Keimen, Algen und Gerüchen.

Comment cela fonctionne t-il? Les ions d’argent inactives les bactéries en 2 heures. Le prin-

pour conserver l‘eau.

Art. 50101 MC 1T Tabletten / Comprimés 100 l = 100 x 1 l 20.90
Art. 50201 MC 10T Tabletten / Comprimés 400 l = 40 x 10 l 30.90
Art. 52801 MC 10000P Pulver / poudre 100 g / 10‘000 l 39.90
Art. 5310 MC 50000P Poudre / poudre 500 g / 50‘000 l 99.00
Art. 8019001 MC 1000F flüssig / liquide 100 ml / 1‘000 l 19.90
Art. 54100 MC 10000F flüssig / liquide 1‘000 ml / 10‘000 l 99.00
Art. 55300 MC 100000F flüssig / iquide 10‘000 ml / 100‘000 l 419.00

Wirkung: Silberionen kombiniert mit Chlor eliminieren Bakterien und Viren innerhalb von 30 
Minuten. Das Wasser wird bis zu 6 Monaten konserviert.

Form: Tabletten, Pulver und Flüssigkeit. Schnelle und wirkungsvolle Wasserdesinfektion für 
klares Wasser. Risikolos Zähne putzen und Wasser trinken. Findet in jedem Gepäck Platz.  

 
-

téries et virus en 30 minutes. Bien entendu, les ions d’argent restent actifs jusqu‘à 6 mois 

Présentation

Art. 8013702 MF 10000P Puder / poudre 100 g / 10‘000 l 49.90
Art. 8013703 MF 50000P Puder / poudre 500 g / 50‘000 l 119.00
Art. 8013700 MF 100F flüssig / liquide 10 ml / 100 l 19.90
Art. 8018877 MF 1‘000F flüssig / liquide 100 ml / 1‘000 l 24.90
Art. 8014220 MF 100‘000F flüssig / liquide 10‘000 ml / 100‘000 l 439.00

Traitement de l‘eau 
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Wirkung: Natriumsilberchloridkomplex mit 0,1 % Silberionenanteil und 2,5 % Natrium 
Dichlorisocyanrate (NaDCC) eliminieren Bakterien und Viren in klarem Wasser in 30 Minu-
ten sowie Giardia in 2 Stunden. Das Wasser wird bis zu 6 Monaten konserviert. 

Wasserdesinfektion und -konservierung für Reisende. Verlängerte Haltbarkeit: 5 Jahre.

jusqu‘à 6 mois. Présentation: Contenance : 1 tab. pour 1,0 l, désinfection rapide et 
conservation sûre de l’eau. Vaste domaine d’applicaton : voyages, réservoirs d‘eau des 
bateaux, caravanes, camping-cars.

Art. 8014258  100 Tabletten / 100 Comprimés  à 1.0 l 24.90

Wirkung: Natriumthiosulfat eliminiert Chlorgeschmack (wandelt Chlor in Speisesalz um = 
NaCl) innerhalb von 3 Minuten. Form: Flüssig. Neutralisiert Chlor und gibt dem Wasser 
seinen natürlichen Geschmack zurück. Ideal für die Getränkezubereitung mit gechlortem 
Leitungswasser (z. B. für isotonische Getränke). Kann auch als Ergänzung zu Micropur 
Forte eingesetzt werden. Inhalt: 10 ml.

-
Présentation

forte. Il convient également parfaitement pour l‘eau du robinet. Contenue: 10 ml.

Liquide für / pour  ca. 100 l 10.90

CERADYN

-
satz für 1700 (LP-K700), 1075 (LP-K70) und 1070 (LP-K47).

Art. 20743 Modelle:   89.00

Art. 1040 Nr. 4 Modelle / modèles: HFSK, HFKA, HFK, HHT, HHF 134.00
Art. 1250 Nr. 5 Modelle / modèles: HFSK, HFKA, HFK, HHT, HHF 109.00

SUPERDYN
Kombiniertes Ersatzelement mit Keramik und Aktivkohle, reduziert zusätzliche Schwerme-
talle und Chemikalien. Wasserdruck: von 1-6 bar. Das Element muss nach 6 Monaten er-
setzt werden.

-

Art. 20702   89.00

CARBODYN
Aktivkohle-Ersatzelement für Wasserdruck von 1-6 bar. Das Element muss nach 6 Monaten 
ersetzt werden.

mois.

Art. 20704   79.00

Traitement de l‘eau 
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Filtres d‘eau

nologie – so schnell, dass Pumpen nicht mehr nötig ist.

Der Filter reduziert Krankheitserreger im Wasser, indem er u.a. Bakterien, Protozoen (Einzeller) und Polypen sowie gelöste Stoffe 
wie z.B. Weichmacher und Schwermetalle aus dem Wasser zurückhält. Akkreditierte Labors auf der ganzen Welt bestätigen den 
Rückhalt von > 99.9999% aller Bakterien und > 99.9% aller Viren. Da der Filter über eine Aktivkohlematte verfügt werden Chlor und 
andere Gerüche erfolgreich eliminiert.

Die Anwendung ist ganz einfach. Filter auf eine gefüllte, handelsübliche PET-Flasche (weltweit erhältlich) schrauben, die Flasche 

– si vite que pomper n’est plus nécessaire.

le chlore et des mauvais goûts sont éliminés avec succès.

bouteille dans un bidon propre ou directement dans la bouche.

Art. DPURE DrinkPure 79.00
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Boussoles   

Marsch-Kompass MOUNTAIN
Kompass mit Füssigkeitsdämpfung, Skalen Ø 40 mm, präzi-
sionsgelagerte Kompassnadel, transparente Grundplatte mit 
Anlegekanten in «cm» und «inch», Marschrichtungspfeil und 
Lupe, sowie Tragekordel. Masse: Grundplatte 100 x 58 cm, 
Gewicht: 50 g.

Boussole de marche MOUNTAIN
Boussole avec amortissement de liquide, échelle Ø 40 mm, 
aiguille de précision, plaque de base transparente avec arêtes 
de placement en 

Art. W-014 10.80

Kompass PEAK
Handlicher Kompass in Aluminium-Gehäuse und schwarzer Skala. 
Skalen: Ø 40 mm, 2° Teilung.

Boussole routière PEAK
Boussole maniable en boîte aluminium et échelle noir. 

40 mm, division 2°.

Art. W-016 16.80 

Podomètres / Fiches de voyage

ONLINE 1

- Massstäbe von 1:100 bis 1:99.999.999
- für Landkarten, Bau- und Lagepläne
- Taschenrechner mit 4 Grundrechenarten
- integrierte Mini-Leuchte
- mit Uhr und Countdowntimer
- Minikompass im Rückteil
- Kunststoff-Laufrad
- inklusive Schlüsselkette
- Masse: 100 x 45 x 17 mm
- Gewicht: 40 g

Compteur de distances digitale

- échelles de 1:100 jusqu’à 1:99.999.999
- pour cartes topographiques etc.
- calculateur de poche arithmétique 
- petite lampe intégré

- petite boussole au revers
- roue de mesurage en plastique 
- avec chaîne de clef 

- poids: 40 g

Art. 155010 35.00
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Parapluies trekking

– Der leichteste Trekking-Schirm der Welt in seiner Art
– Bewährter Sicherheitsschieber
– Faltbare Umhängehülle mit verstellbarem Tragegurt
– Korrosions - und verrottungsfest
– Pin-Feder-Verschluss mit absolut störungsfreier Funktion
– Bezug aus 100% Polyamid mit Doppelnähten zwischen den Segmenten

– Le parapluie le plus léger du monde de son espèce
– Coulant de sécurité éprouvé

Art. W2L69027 rot / rouge 49.00
Art. W2L69060 marine / marine 49.00
Art. W2L69039 grün / vert 49.00
Art. W2L69120 schwarz / noir 49.00
Art. W2L6OR orange / orange 49.00
Art. W2L6LG hellgrün / vert clair 49.00
Art. W2L6IB eisblau / bleu clair 49.00
Art. W2L6SI17 silber / argent 55.00

Trekkingschirme - leicht und stabil - die ideale Ergänzung zur modernen Regenbekleidung beim Wandern. 
Kein Schwitzen durch Wärmestau.

In der Familie der EBERHARD GÖBEL GMBH+CO KG werden seit über 90 Jahren besondere Schirme für 
verschiedene Bereiche entwickelt und produziert. Die kontinuierliche Einführung neuer Produktideen in Ver-
bindung mit höchster Qualität der Materialien, perfekter Verarbeitung sowie gutes und funktionelles Design 
sind bis heute die Philosophie des Hauses. 

Für Sport und Freizeit werden unter Verwendung der neuesten Materialgeneration hochwertige Kunststoff-, 
Glasfaser-, Polyester-Kombinationen sowie innovative Gewebearten spezielle Schirme entwickelt. Die Vor-
züge dieser neuen Materialien liegen in der hohen Stabilität, Korrosionsbeständigkeit und komfortabler 
Leichtigkeit. 

Le parapluie de trekking est:Léger, solide. Complète les vêtements imperméables modernes de randonnée. 
Pas de transpiration en raison de l’accumulation de chaleur dans l’organisme.

loppement de parapluies haut de gamme pour des domaines différents. 

Ils fournissent des parapluies dernier cri au commerce, des parapluies classiques aux maisons stylistes lea-
ders, et des parapluies de très haute qualité.
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– Äusserst windstabil. – Leichtgewicht
– Ultraleicht bei höchster Stabilität
– Faltbare Umhängehülle mit verstellbarem Tragegurt
– Korrosions- und verrottungsfest
– Doppelnähte zwischen den Segmenten

– Coutures doubles entre le segments

Art. W2U69027 rot / rouge 55.00
Art. W2U69060 marine / marine 55.00
Art. W2U69058 königsblau / bleu roi 55.00
Art. W2U69120 schwarz / noir 55.00
Art. W2U69007 gelb / jaune 55.00
Art. W2U69039 grün / vert 55.00
Art. W2U6SI17 silber / argent 59.00

Parapluies trekking

Der erste professionelle Trekking-Schirm mit vollwertiger 
LED-Lampe.
– Leuchtdauer: als Wegleuchte ca. 23 Std., als Leselampe 
 ca. 40 Std. bei Dauerbetrieb
– Die Lampe kann vom Griff abgeschraubt werden. - 100% regendicht
– Mit Notsignal-Blink-Funktion
– Korrosions- und verrottungsfest

 de lecture env. 40 h
– On peut démonter la lampe de la poignée. - 100% imperméable
– Avec signal d’alarme et fonction clignotante

Art. W2F69027 rot / rouge 79.00
Art. W2F69060 marineblau / marine 79.00
Art. W2F69058 königsblau / bleu roi 79.00
Art. W2F69120 schwarz / noir 79.00
Art. W2F69007 gelb / jaune 79.00
Art. W2F69039 grün / vert 79.00
Art. W2F6SI17 silber / argent 85.00
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Birdiepal

Der stabilste Trekking-Schirm der Welt.
– Extrem belastbares Glasfasergestell
– Korrosions- und verrottungsfest
– Sicherheitsspitzen mit Abriebschutz. – Bequemer Sicherheitschieber
– High-Density-Hartschaumgriff mit verstellbarer Trageschlaufe und 
 Kompass
– Bezug aus 100 % Polyamid mit Doppelnähten zwischen den Segmenten

Le parapluie trekking le plus stable du monde.

 comfortable

 et  boussole

Parapluies trekking

Art. W2089006 gelb / jaune 69.00
Art. W2089058 königsblau / bleu roi 69.00
Art. W2089036 grün / vert 69.00
Art. W2089027 rot / rouge 69.00
Art. W2089120 schwarz / noir 69.00
Art. W208SI17 silber / argent 75.00

Art. W288-181660TP rot / rouge 95.00
Art. W288-194024TP schwarz / noir 95.00
Art. W288-426C marine / marine 95.00

Der ultra-leichte Birdiepal octagon.
– Innovativer 8-Kant-Fiberglass-Schaft
– Neuartiges leichtes und wiederstandsfähiges Polyamid-Gewebe
– Doppelte Nähte zwischen den Segmenten

Le parapluie Birdiepal ocatagon ultra-léger.

- nouveau tissu en polyamide très léger et très solide
- double coutures entre les segments 



235

27 cm kurz

Der erste professionelle Wander-Taschenschirm.
– Extra leicht bei hoher Stabilität
– Robuste Nylon-Hülle mit Netzeinsatz und praktischem Karabiner
– Handsympathischer High-Density-Hartschaumgriff
– Korrosions- und verrottungsfest

Le premier parapluie professionnel de poche pour le voyageur à pied

Parapluies trekking

Art. 30299027 rot / rouge 59.00
Art. 30299050 marineblau / marine 59.00
Art. 3029330C grün / vert 59.00
Art. 3029-LG hellgrün / vert clair 59.00
Art. 3029-TU hellblau / bleu clair 59.00
Art. 3029-OR orange / orange 59.00
Art. 3029115U gelb / jaune 59.00
Art. 30299120 schwarz / noir 59.00
Art. 3029SI17 silber / argent 65.00
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Parapluies trekking

Der erste professionelle Wander-Taschenschirm mit zuverlässiger
Auf-/Zu-Automatik und vollwertiger LED-Taschenlampe.
– Hohe Leuchtkraft - ersetzt die obligatorisch mitgeführte Taschenlampe
– Leuchtdauer als Wegleuchte mindestens ca. 23 Stunden bei Dauerbetrieb
– Weitere 40 Stunden als Leselampe, ebenfalls bei Dauerbetrieb
– Die Lampe kann mit wenigen Umdrehungen abgeschraubt werden und ist 
   somit auch als vollwertige Handleuchte einsetzbar
– Notlicht-Blink-Funktion - 100% regendicht - Handelsübliche Knopfzellen 4 x 3 Volt

Le premier parapluie professionnel de poche pour le voyageur à pied

– 40 heures en plus comme lampe liseuse aussi en marche continue
– La lampe peut être dévisser avec peux de rotations et elle est utilisable comme 
   lampe de poche valable
– Lampe de sécurité clignotante - 100% imperméable - piles bouton usuelles 4 x 3 volt 

Art. 3F329027 rot / rouge 79.00
Art. 3F329050 marineblau / marine 79.00
Art. 3F329120 schwarz / noir 79.00
Art. 3F32330C grün / vert 79.00
Art. 3F32SI17 hellblau / bleu clair 85.00

Parapluie de voyage MINI
In gefaltetem Zustand extrem klein und handlich. Sein 
überraschend grosses Dach sorgt für einen ausreichenden 
Schutz.
Gestell: Manuell, 5-teiliger Aluminium-Schaft, stabile 
Glasfaser-/Aluminium-/Metallschienen. Extrem klein 
zusammenfaltbar. Kunststoffgriff silbergrau mit Metallic-
Effekt inkl. Tragelasche.
Gewebe: Hochwertige Hülle mit praktischer ovaler Öffnung, 
aus robustem Nylon und mit Einfassband. Hochwertiges 
extra-leichtes, hauchdünnes und zugleich reissfestes 

sorgt für höchsten Abperleffekt. 

toit au-dessus-étonnamment élevé assure une protection 
adéquate.
Cadre

plastique argent incluant bracelet en caoutchouc porte. 
Tissu
temps, tissu de polyester résistant à la déchirure avec un 

Art. 1032-NAV marineblau / marine 35.00
Art. 1032-BLA schwarz / noir 35.00
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Parapluies trekking

Der erste professionelle Wander-Taschenschirm mit 
stabiler Auf-/Zu-Automatik.
– Extra leicht bei hoher Stabilität
– Robuste Nylon-Hülle mit Netzeinsatz und praktischem Karabiner
– Handsympathischer High-Density-Hartschaumgriff
– Korrosions- und verrottungsfest

Le premier parapluie professionnel de poche pour le voyageur à pied
avec ouverture et fermeture automatique stable.

Art. 3032-9027 rot / rouge 65.00
Art. 3032-9050 marineblau / marine 65.00
Art. 3032-330C grün / vert 65.00
Art. 3032-LG hellgrün / vert clair 65.00
Art. 3032-TU hellblau / bleu clair 65.00
Art. 3032-OR orange / orange 65.00
Art. 3032-115U gelb / jaune 65.00
Art. 3032-9120 schwarz / noir 65.00
Art. 3032-SI17 silber / argent 69.00
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Dainty

Reisetaschenschirm – super klein und extra leicht.
– Extra leichtes Glasfaser/Aluminiumgestell – eloxiert
– Doppelnähte zwischen den Segmenten
– Korrosions- und verrottungsfest
– Robuste Nylon-Hülle mit Fixierschlaufe. – Geschlossen ca. 15,5 cm kurz

– Coutures doubles entre les segments

Parapluies trekking

Art. 1028-OCH rot / rouge 49.00
Art. 1028-ONA marineblau / marine 49.00
Art. 1028-OBG grün / vert 49.00
Art. 1028-OBL schwarz / noir 49.00
Art. 1028-OOR orange / orange 49.00
Art. 1028-OLG hellgrün / vert clair 49.00
Art. 1028-OIB eisblau / bleu clair 49.00
Art. 1028-OSI silber / argent 55.00

Dainty Automatic
Der kleinste Wander-Taschenschirm mit stabiler
Auf-/Zu-Automatik.
– Extra leicht bei hoher Stabilität
– Robuste Nylon-Hülle mit Netzeinsatz
– Doppelnähte zwischen den Segmenten
– Korrosions- und verrottungsfest

Le plus petite parapluie professionnel de poche pour le voyageur à pied
avec ouverture et fermeture automatique stable.

– Coutures doubles entre les segments

Art. 1A28-OIB eisblau / bleu clair 49.00 
Art. 1A28-OBG grün / vert 49.00 
Art. 1A28-OLG hellgrün / vert clair 49.00  
Art. 1A28115U gelb / jaune 49.00  
Art. 1A28-ONA marineblau / marine 49.00  
Art. 1A28-OOR orange / orange 49.00 
Art. 1A28-OCH rot / rouge 49.00  
Art. 1A28-OBL schwarz / noir 49.00  
Art. 1A28-OSI silber / argent 55.00  
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Parapluies trekking

Jetzt auch für Kinder - extra leicht, stabil und sicher.
– Praktischer Klettverschluss, abgerundete Spitzen

– Einfaches Auf- und Zuschieben
– Glasfaserschienen und beschichteter Glasfaserstock
– Faltbarer Trageköcher mit verstellbarem Tragegurt
– Bezug aus hochwertigem Polyamid

– Aperture et fermeture simple

– Carquois pliant avec sangle de transport réglable

Art. W2K69022 orange / orange 45.00
Art. W2K6287C königsblau / royal 45.00

SWING Der Klassiker
 le classique

BIRDIEPAL OUTDOOR Der Stabilste
 le plus stable

BIRDIEPAL OCTAGON Der Technische (stabil und ultra-leicht)

SWING Liteflex Der Leichteste
 le plus léger

parapluies pliants

LIGHT TREK Kompakt und robust
 compact et robuste

DAINTY Der Kleinste
 le plus petit

parapluies Handsfree

SWING HANDSFREE Der Klassiker mit Handsfree System
 

TELESCOPE HANDSFREE Handsfree System teleskopierbar
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Art. W2H69027 rot / rouge 89.00
Art. W2H69050 marine / marine 89.00
Art.W2H69120 schwarz / noir 89.00
Art. W2H6SI17 silber / argent 95.00

Parapluies trekking

Der Schirm lässt sich an jedem handelsüblichen Rucksack
mit Hüftgurt einfach befestigen und je nach Windrichtung 
ausrichten. Beide Hände bleiben frei – ideal insbesondere für Wanderer, 
die auch bei Regen nicht auf den Einsatz von Trekkingstöcken verzichten 
wollen, aber auch für die Kleinsten in der Kraxe, etc.

Die Höhe des Schirms lässt sich individuell nach Körper- und Rucksackgrösse 
verstellen (teleskopierbarer Fiberglass-Schaft), ohne den Schirm vom 
Tragesystem zu lösen.

Le parapluie peut être utilisé avec n’importe quel sac à dos standard avec 
ceinture et de le positionner sur la direction du vent. Les deux mains sont 
libres - idéal pour les randonneurs qui ne veut pas renoncer aux bâtons de 
marche.

La hauteur du parapluie les laisse régler individuellement selon taille ou selon 
grandeur du sac à dos sans détacher la parapluie du système de portage 

Art. H001 schwarz / noir 89.00

Système main libre

Das universelle Tragesystem für Swing Handsfree sowie für 
teleScope Handsfree – ohne Rucksack! Das Tragesystem ist 
vergleichbar mit dem Gurtsystem eines Rucksacks, individuell für 

Le système universel main libre pour les deux modèles Swing 

est comparable à celui des sangles d’un sac à dos. Il est réglable 
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Den praktischen handsfree Regenschirm gibt es auch mit super leichtem Teleskopschaft.
– handfrei: unkompliziert vorne am Rucksack zu befestigen
– kompaktes Format bei geschlossenem Schirm 2-fach teleskopierbar
– leichtes Fiberglas-Gestell und hauchdünnes Polyester-Gewebe

– auch als “normaler” Trekkingschirm einsetzbar

Le parapluie pratique «handsfree» est aussi livrable avec la hampe télescopique extrêmement légère.

- format compacte, si le parapluie est fermé 2 fois télescopique

- aussi utilisable comme parapluie trekking normal

Art. 1H16-OR orange / orange 95.00
Art. 1H161040 oliv / olive 95.00
Art. 1H169027 rot / rouge 95.00
Art. 1H169050 marine / marine 95.00
Art. 1H169120 schwarz / noir 95.00
Art. 1H16-T silber / argent 99.00

Parapluies trekking
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1991 importierten Dorothee und Alexander 
Grisar erstmals Hängematten. Es entstand die 
Vision, die traditionelle Handwerksproduktion 
von Hängematten in Lateinamerika aufrecht zu 
erhalten und die lateinamerikanische Hänge-
mattenkultur in Europa einem breiten Publikum 
näher zu bringen.

Der über 20 Jahre lang stetig steigende An-
spruch an Produktqualität und Design haben 
LA SIESTA zu Europas führendem Anbieter für 
hochwertige Hängematten und Hängestühle 
gemacht.

in den verschiedensten Lebensbereichen: Fa-
milien-Treffpunkt in Haus und Garten, Spielwie-
se und Ruhestätte im Baby- und Kinderzimmer, 
dekoratives Wohn-Accessoire im Land- oder 
Ferienhaus, Reise-Utensil für Wochenendaus-

en 1991 à importer des hamacs d’Amérique 
Latine. Ils avaient alors le souhait de préser-
ver la production traditionnelle de hamacs en 
Amérique latine et de faire connaitre cette cul-
ture ancestrale à un large public européen.

20 années de travail assidu, aussi bien sur 
le plan de la qualité des produits que dans le 

de référence en hamacs et chaises-hamacs de 
haute qualité.

Le hamac trouve aujourd’hui sa place dans les 
lieux de vie les plus variés : la famille s’y réunit 
à la maison et au jardin, il s’intègre parfaite-
ment dans une chambre d’enfant ou de bébé, il 
décore salons ou terrasses, et accompagne le 
voyageur dans ses périples.

FSC
Alle der von LA SIESTA verwende-
ten Hölzer sind durch das Forest 

können wir garantieren, dass die für 
unsere Hölzer verwendeten Baumbestände ge-
mäss ökologischer Kriterien bewirtschaftet werden.

ainsi garantir la bonne gestion des forêts d’où pro-
viennent les bois de nos hamacs et supports.

Alle unsere Bio-Baumwollprodukte 
aus Kolumbien sind GOTS-zerti-

Standard (GOTS) ist das führende 
Siegel für die nachhaltige Herstellung von Textilien. 
Der Standard ist weltweit anerkannt und beinhaltet 
strenge ökologische und soziale Richtlinien.

Tous nos produits en coton biologique de Colom-

nue dans la catégorie de la fabrication durable des 

sociaux très rigoureux.

SOCiLA
LA SIESTA fördert den Anbau 
von Bio-Baumwolle in Latein-

logique en Amérique Latine en étant partenaire 
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Handgemachte Hängematten / hamacs fabriqué manuel
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 Hamacs

Art. CLH15-3  65.00
Double turquoise
Art. CLH20-3  75.00

Art. CLH15-4  65.00 Art. CLH20-4  75.00

Art. CLH15-5  65.00 Art. CLH20-5  75.00

Art. CLH15-7  65.00 Art. CLH20-7  75.00

SINGLE-REISEHÄNGEMATTE
HAMAC DE VOYAGE SINGLE

Breite / largeur: 150 cm
Länge / longueur: 250 cm
Gewicht / poids: 680 g
Tragkraft / capacité d. ch.: 180 kg

DOPPEL-REISEHÄNGEMATTE
HAMAC DE VOYAGE DOUBLE

Breite / largeur: 200 cm
Länge / longueur: 300 cm
Gewicht / poids: 860 g
Tragkraft / capacité d. ch.: 180 kg

COLIBRI

Funktionale Reisehänge-
matte aus atmungsaktiver, 
ultraleichter Fallschirmseide 
(Nylon trilobal). Mit integrier-
ter Aufhängelösung 
EASY-ADJUST zum schnel-
len Auf- und Abhängen.

Auch als Strandtuch oder 
Sonnensegel verwendbar.

-
onnel en soie de parachute 
ultra- légère et respirante 

accrochage intégré pour une 
installation et un démontage 

Le hamac se transforme en 
un tour de main en couvertu-
re de plage ou en paresoleil.

Bestehend aus zwei Pol-
yester Seilen (à 3 m) und 
zwei Smart Hooks.

Fixation incluse comprenant
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 Hamacs

COLIBRI
PADDED

Die Colibri Hängematte 
wurde nun noch bequemer 
gemacht:  Eine zusätzliche 
weiche Polsterung bietet 
eine besonders komfortable 

-
sätzlichen Schutz vor Kälte 
und Feuchte von unten.

Les hamacs de la gamme 
Colibri sont encore plus 
confortables : un rembourra-
ge supplémentaire rend non 
seulement le tissu particu-
lièrement confortable mais 
assure une protection par 
le dessous contre le froid et 
l´humidité.

CURRAMBERA
Der Klassiker für jung und 
alt. Bunte Streifen in vier 
Farbvarianten. Hängematten 
erhältlich als Single- un Dop-
pelhängemattee.

Le classique pour toutes les 
générations. Quatre designs 
hauts en couleurs, disponi-
bles en hamac simple ou 
double.

 cherry

 blueberry

 kiwi

 apricot

SINGLE-HÄNGEMATTE
HAMAC SINGLE

Breite / largeur: 140 cm
Länge / longueur: 300 cm
Tragkraft / capacité d. ch.: 120 kg

DOPPEL-HÄNGEMATTE
HAMAC DOUBLE

Breite / largeur: 160 cm
Länge / longueur: 350 cm
Tragkraft / capacité d. ch.: 160 kg

Art. CUH14-2    89.00

Art. CUH14-3    89.00

Art. CUH14-4    89.00

Art. CUH14-5    89.00

Double cherry
Art. CUH16-2  115.00
Double blueberry
Art. CUH16-3  115.00
Double kiwi
Art. CUH16-4  115.00
Double apricot
Art. CUH16-5  115.00

GEPOLSTERTE SINGLE-REISEHÄNGEMATTE
HAMAC DE VOYAGE SINGLE REMBOURRÉ

Breite / largeur: 150 cm
Länge / longueur: 250 cm
Gewicht / poids: 1500  g
Tragkraft / capacité d. ch.: 180 kg

Art. CQH15-49  99.00

Art. CQH15-39  99.00
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SLOW TRAVEL is an unconve
to discover places and people. A 
shoes, a hammock, a little time - the
adventure begins at your doorstep!

2

7

13
3

14

5

1

4

learn the 
basics

start 
here
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11

8

9

10

6

12

leave no 
trace

be open for 
surprises

travel 
light
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 Hamacs

HÄNGESTUHL BASIC

Breite / largeur: 110 cm
Länge / longueur: 140 cm
Tragkraft / capacité d. ch.: 120 kg

Basic aqua blue
Art. CIC14-3 99.00
Basic purple
Art. CIC14-7 99.00

CARIBEÑA

Frische Streifenmuster für 
Einsteiger und preisbe-
wusste Hängematten-Fans.

pour un produit simple et 
économique.

 aqua blue

 purple

SINGLE-HÄNGEMATTE
HAMAC SINGLE

Breite / largeur: 140 cm
Länge / longueur: 300 cm
Tragkraft / capacité d. ch.: 120 kg

Art. CIH14-3  75.00

Art. CIH14-7  75.00
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SONRISA

Dauerhaft leuchtende Far-
ben, inspiriert von frischen 
Mandarinen- und Limetten.

HamacTex®, witterungsbe-
ständige Funktionsfaser
(Polypropylen), hohe Licht- 
und Waschechtheit, schnell 
trocknend.

brillantes de mandarine et 
de limette. 

nelle résistante aux intempé-

grand teint.

 lime

 mandarine

 prune

SINGLE-HÄNGEMATTE
HAMAC SINGLE

Breite / largeur: 140 cm
Länge / longueur: 300 cm
Tragkraft / capacité d. ch.: 120 kg

DOPPEL-HÄNGEMATTE
HAMAC DOUBLE

Breite / largeur: 160 cm
Länge / longueur: 350 cm
Tragkraft / capacité d. ch.: 160 kg

Art. SNH14-4    89.00

Art. SNH14-5    89.00

Double lime
Art. SNH16-4  115.00
Double mandarine
Art. SNH16-5  115.00

HÄNGESTUHL BASIC

Breite / largeur: 110 cm
Länge / longueur: 140 cm
Tragkraft / capacité d. ch.: 130 kg

Basic lime
Art. SNC14-4  115.00
Basic mandarine
Art. SNC14-5  115.00

Art. SNH14-3    89.00

Basic prune
Art. SNC14-3  115.00
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MODESTA
Natur pur, ungefärbte und 
ungebleichte Hängemattenli-
nie aus Bio-Baumwolle.

de hamacs non-blanchis et 
non-teints, en coton bio.

 latte

 arabica

DOMINGO

Die wunderschöne wetter-
feste Familien-Hängematte 
DOMINGO dolphin bietet 
viel Platz für erfrischende 
Entspannung unter blauem 
Himmel. 

résistant aux intempéries, 
vous laisse du temps pour 
une détente rafraîchissante 
sous le ciel bleu.

 dolphin

 plum

 coral

SINGLE-HÄNGEMATTE
HAMAC SINGLE

Breite / largeur: 140 cm
Länge / longueur: 300 cm
Tragkraft / capacité d. ch.: 120 kg

HÄNGESTUHL BASIC

Breite / largeur: 110 cm
Länge / longueur: 140 cm
Tragkraft / capacité d. ch.: 130 kg

Art. MOH14-1    89.00

Art. MOH14-6    89.00

Basic latte
Art. MOC14-1  115.00
Basic arabica
Art. MOC14-6  115.00

FAMILIEN-HÄNGEMATTE
HAMAC FAMILIAL

Breite / largeur: 180 cm
Länge / longueur: 400 cm
Tragkraft / capacité d. ch.: 200 kg

Family dolphin
Art. DOH18-3  125.00
Family plum
Art. DOH18-7  125.00
Family coral
Art. DOH18-8  125.00
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Netzhängematte von der 
mexikanischen Halbinsel 
Yucatán. Unglaubliche 564 
Aufhängeschnüre für fantas-
tischen Liegekomfort.

Traditionelle Hängematten-
kunst aus Mexiko. In Hand-
arbeit hergestelltes, dehnba-
res und luftiges Netz.

Confort fantastique grâce 
aux 564 cordes d’accro-
chage. 

Filet sans noeuds tressé
à la main, très extensible. 

Artisanat traditionnel du 

 écru

 canaria

AVENTURA

In der wetterfesten Dop-
pel-Hängematte AVENTURA 
river möchte man sich unter 
freiem Himmel richtig schön 
treiben lassen.

aux intempéries, on peut se 
laisser aller à ciel ouvert. 

 river

 forest

 canyon

 candy

MAYA-NETZHÄNGEMATTE

Breite / largeur: 240 cm
Länge / longueur: 400 cm
Tragkraft / capacité d. ch.: 200 kg

 125.00
Maya canaria

 125.00

DOPPEL-HÄNGEMATTE
HAMAC DOUBLE

Breite / largeur: 160 cm
Länge / longueur: 350 cm
Tragkraft / capacité d. ch.: 160 kg

Double river
Art. AVH16-3  99.00

Art. AVH16-4  99.00
Double canyon
Art. AVH16-6  99.00
Double candy
Art. AVH16-7  99.00
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Das neue Befestigungssy-
stem von LA SIESTA revo-
lutioniert die Aufhängung für 
Hängematten: Es ist extrem 
praktisch, UV- und witte-
rungsbeständig. Die Länge 
des Seils lässt sich leicht 
verstellen und die Hänge-
matte ist im Handumdrehen 
auf- und abgehängt.

l’accrochage du hamac 
avec ses nouveaux sets 

intempéries, la longueur se 
règle très facilement et le 
hamac se décroche en un 

TREE ROPE
zur Anbringung von Hängematten 
zwischen zwei Bäumen. 

d’un hamac entre deux arbres.

Art. TR-H3 25.90

HOME ROPE
zum Anbringen von Hängematten 
von Wand zu Wand, von Wand zu 
Decke oder von Decke zu Decke.

d’un hamac entre deux murs, d’un 
mur au plafond ou du plafond au 
plafond.

Art. HR-H3 31.90

UNIVERSAL ROPE CHAIR
Komfort-Befestigungsset zur 
Anbringung von Hängestühlen an 
Decken, Balken oder Ästen.

l’accrochage d’une chaise hamac 
au plafond, à une poutre ou à une 
branche.

Art. UR-C2 25.90

UNIVERSAL ROPE HAMAC
zum Anbringen von Hängematten 
von Baum zu Baum, von Wand zu 
Wand, von Wand zu Decke oder 
von Decke zu Decke.

d’un hamac entre deux arbres, 
entre deux murs, d’un mur au 
plafond ou du plafond au plafond.

Art. UR-H3 37.90
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ROMANO
Hängestuhlständer aus pul-
verbeschichtetem Stahlrohr. 
Besonders hohe Standfestig-
keit durch Kreiskonstruktion. 
Integriertes Lochseil ermöglicht 
Höhenverstellbarkeit. Optimiert 
für Hängestuhl Lounger.

Support pour chaisehamac en 
acier peint par poudrage. Son 
design intelligent lui procure 
une grande stabilité. Livré avec 
une corde à anneaux pour 
régler facilement la hauteur de 
l’assise, idéal pour la chai-
se-hamac Lounger.

MEDITERRÁNEO
Hängestuhlständer aus pulver-
beschichtetem Stahlrohr. Hö-
henverstellbar. Benötigt geringe 

Support pour chaisehamac 
en acier peint par poudrage. 

sol réduite.

NEPTUNO

Pulverbeschichteter Stän-
der, Design für Hängemat-
ten ohne Stab. Besonders 
hohe Aufhängepunkte bieten 
optimalen Liegekomfort. 
PlugTube-Technologie für 
sekundenschnelles Auf-
bauen. Erhältlich in zwei 
Grössen.

Support peint par poudrage 
pour les hamacs sans barre. 
Les points d’accrochage 
élevés offrent un confort 
maximum. La technologie 

tage facile et rapide du 
support.

MEDITERRÁNEO

Höhe / hauteur: 200-240 cm
Fläche / étendue: 130x115 cm
Tragkraft / capacité d. ch.: 130 kg
Gewicht / poids: 21 kg
für / pour:

Art. MEA12-9 209.00

ROMANO

Höhe / hauteur: 225 cm
Fläche / étendue: Ø160 cm
Tragkraft / capacité d. ch.: 160 kg
Gewicht / poids: 32 kg
für / pour:

Art. ROA16-8 305.00
• P

LU
GTUBE TECHNOLOGY •

FA
S T  & E A S Y  M O U N T I N

G 

NEPTUNO  Single  Double

Höhe / hauteur: 110 cm 140 cm
Länge / longeur: 300 cm 350 cm
Tragkraft / capacité d. ch.: 120 kg 160 kg
für / pour:

Art. NPS12-5 169.00
Art. NPS16-5  195.00
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 Hamacs

CANOA

Holz-Hängemattenständer in 
drei Grössen. FSC-Holz aus 
verantwortungsvoller Wald-
wirtschaft.

Support en bois pour hamac 
disponible en trois tailles. 

ce de la gestion forestière 
responsable.

CANOA  Single  Double Family

Höhe / hauteur: 143 cm 159 cm 163 cm
Länge / longeur: 326 cm 381 cm 420 cm
Tragkraft / capacité d. ch.: 120 kg 160 kg 200 kg
für / pour:

Art. CNS12-1 339.00
Art. CNS16-1  419.00
Art. CNS20-1   525.00

Den LaSiesta Gesamtkatalog mit vielen weiteren Produkten senden wir gerne auf Anfrage.

Le catalogue avec assortiment complète nous vous enverrons volontiers sur demande.
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   ULTRALITE    ULTRALITE

   ULTRALITE

BUZZARD UL

Das Zweipersonenzelt Buzzard UL vervollständigt seine preis-
gekrönte Ein-Gestängebogen-Konstruktion mit dem exklusiven 
Material HydroTex® UL und Endstangen aus Kohlenstofffaser. 
Dadurch werden das Gewicht und Packmass zusätzlich verrin-
gert. Sein Hauptgestänge besteht aus Leichtmetall und die End-
stangen vergrössern den Kopf- und Fussraum.

-

d’un mât principal en alliage d’aluminium et ses mâts d’extrémité 
améliorent la hauteur intérieure et l’espace au niveau des pieds.

Aussenzelt HydroTex UL, 10D Nylon, 100% Nylon, beidseitig mit 

Wassersäule 3000 mm

Innenzelt 10D Nylonnetz, 100% Nylon 

Boden 20D Ripstop Nylon, 100% Nylon, 5.000 mm Wassersäule 

Gestänge Leichtmetall 7001, T6, 8,5 mm/Carbon, 9,5 mm 

Gewicht max. 0.995 kg - min. 0.950 kg

Packmass 35 x 12 cm Schlafplätze: 2

Tente extérieur

Colonne d‘eau 3000 mm

Tente intérieur

Fond

Armature

max. 0.995 kg - min. 0.950 kg

35 x 12 cm  Couchettes: 2

Art. 130126 629.00

Tentes trekking

situations où le poids et la taille emballé sont des facteurs 
essentiels. Techniques et légères, ces tentes sont riches 
en fonctionnalités, se montent facilement et rapidement et 
offrent un vaste espace, sans pour autant être plus lourdes. 
Tout ceci les rend particulièrement attrayantes aux yeux de 
nombreux passionnés de plein air. Ils sont équipés de mâts 
en alliage et carbone. Le double toit fabriqué dans notre 

silicone sur les deux faces, offre une charge hydrostatique 
de 3 000 mm.

Die Robens Ultralite-Zelte wurden für Anwendungen ent-
wickelt, bei denen es auf Gewicht und Packmass ankommt. 
Mit ihren leichten und technisch hochwertigen Zelten, die 
voller praktischer Funktionen stecken, schnell und leicht auf-
zubauen sind und reichlich Platz bieten, ohne dabei zusätz-
liches Gewicht aufzubürden, ist diese Modellreihe für eine 
Vielzahl an Outdoor-Aktivitäten bestens geeignet. Alle Zelte 
sind mit Carbon- und Leichtmetall-Stangen sowie mit unse-
ren einzigartigen HydroTex® UL-Überzelten ausgestattet, 
die aus 10-Den-Nylon bestehen, beidseitig mit Silikon be-
schichtet sind und einer Wassersäule von 3.000 mm stand-
halten.

WIND TEST
■ MAX  98 km/h
■ AVG  97 km/h
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KESTREL

Das Zweipersonen-Kuppelzelt Kestrel ist mit zwei Vorräumen/
Türen ausgestattet. Eine zusätzliche Aussenstange sorgt auch 
in den Vorräumen für mehr Kopffreiheit. Die zwei Hauptstangen 
aus Leichtmetall sind vorgebogen, um die nutzbare Fläche des 
Innenzelts in die Höhe und Breite zu erweitern und so mehr Kopf- 
und Schulterfreiheit zu gewährleisten. 

La tente deux personnes Kestrel est un modèle dôme doté de 
-

sé qui améliore la hauteur dans les zones d’abside. Les deux 

hauteur et la largeur utiles de la tente intérieure, au niveau de la 
tête et des épaules.

Aussenzelt HydroTex TL bandverschweisste Nähte, 40 D 100 % 
Nylon aussen silikonisiert, innen PU-beschichtet 

Wassersäule 3000 mm

Innenzelt 100% Ripstop-Polyester, 30D, atmungsaktiv

Boden 100% Polyester-Taft 185T, 75D, 10 000 mm Wassersäule 

Gestänge

Gewicht max. 2.98 kg - min. 2.75 kg

Packmass 42 x 17 cm Schlafplätze: 2

Tente extérieur

Colonne d‘eau 3000 mm

Tente intérieur

Fond

Armature

 Couchettes: 2

Art. 130119 575.00

Cette gamme offre un design moderne basé sur le concept 
éprouvé et classique de la tente tunnel. Techniques et 
légères, les tentes sont riches en fonctionnalités, se montent 
facilement et rapidement et offrent un vaste espace, sans 
pour autant être plus lourdes. Tout ceci les rend attrayantes 
aux yeux de nombreux passionnés de plein air. La gamme 
comprend des modèles offrant entre deux et trois couchages. 

d‘un enduit extérieur en silicone et d‘un enduit intérieur en 
polyuréthane avec coutures thermosoudées.

Diese Kollektion bietet modernstes Design, das sich auf 
das praxiserprobte klassische Tunnelkonzept stützt. Mit ih-
ren leichten und technisch hochwertigen Zelten, die voller 
praktischer Funktionen stecken, schnell und leicht aufzubau-
en sind und reichlich Platz bieten, ohne dabei zusätzliches 
Gewicht aufzubürden, sorgt diese Kollektion bei Outdo-
or-Fans für Begeisterung. Die Zelte dieser Kollektion bieten 
Platz für zwei bis drei Personen. Alle Lite Zelte haben Be-
lüftungsöffnungen und Mückennetzen, vier Reissverschlüs-
sen an den Türen, einem Überzelt aus HydroTex® LT 40D 
Ripstop-Nylon, einer Silikonbeschichtung aussen und einer 
PU-Beschichtung innen sowie mit versiegelten Nähten ver-
sehen.

   LITE    LITE

WIND TEST
■ MAX  140 km/h
■ AVG  131 km/h
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   LITE

RAPTOR

Beim Raptor handelt es sich um ein frei stehendes Tunnelzelt, 
das sich dank einer zusätzlichen Seitenstange selbst unter widri-
gen Bedingungen durch eine hervorragende Stabilität auszeich-
net. Das 3-Jahreszeiten-Zelt zeichnet sich durch zwei grosse 
Türen, zwei grosszügig bemessene Vorräume und grosse, re-
gendichte Lüftungsöffnungen mit Netzstoffausstattung aus.

-
tante, à laquelle est ajouté un mât latéral supplémentaire, pour 

deux absides généreuses et de larges aérations moustiquaire 
anti-pluie, accessibles depuis l´intérieur, viennent compléter ces 
équipements pour une utilisation trois saisons.

Aussenzelt HydroTex TL bandverschweisste Nähte, 40 D 100 % 
Nylon aussen silikonisiert, innen PU-beschichtet 

Wassersäule 3000 mm

Innenzelt 100% Ripstop-Polyester, 30D, atmungsaktiv

Boden 100% Polyester-Taft 185T, 75D, 10 000 mm Wassersäule 

Gestänge

Gewicht max. 3.40 kg - min. 3.04 kg

Packmass 44 x 18 cm Schlafplätze: 2

Tente extérieur

Colonne d‘eau 3000 mm

Tente intérieur

Fond

Armature

max. 3.40 kg - min. 3.04 kg

44 x 18 cm  Couchettes: 2

Art. 130120 689.00

Tentes trekking

Trail. Les tentes sont pratiques, riches en fonctionnalités 

randonneur en solo aux groupes. La gamme classique Trail 
a quelque chose à offrir à chaque campeur et chaque mordu 
d’expédition.

Die Trail Kollektion ist die grösste Robens Kollektion mit 
vielseitigen und technisch hochwertigen Zelten, die einen 
langlebigen Unterschlupf bieten, der sowohl Trekker, die al-
leine unterwegs sind, als auch Gruppen begeistern wird. Die 
längst etablierte Trail Kollektion hält für jeden Camper und 
Outdoor-Abenteurer etwas bereit.

   TRAIL    TRAIL
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Art. 130102 319.00

Art. 130101 265.00

Tentes trekking    TRAIL

Die grössere Version des Logde. Es bietet Platz für drei Personen 
und mit zwei gegenüber liegenden Eingängen viel Stauraum. Es 
ist auch ein ideales Zelt für zwei Personen, die ein komfortables 
Platzangebot wünschen. Die durchdachte, komplette Ausstat-
tung entspricht dem kleineren Modell Lodge 2.

Tente légere pour 2 personnes. Elle offre beaucoup de confort 
malgré de ses dimensions compactes. Avec deux portes d’en-
trée et une apside à chaque côté pour les bagages. Les deux 
grandes moustiquaires dans les entrées de la tente intérieure 
permettent une aération agréable et effective.

La version plus grande du modèle Lodge. Elle offre assez de 
place pour trois personnes et avec ses deux entrées vis-à-vis 
beaucoup de place pour le bagage. Elle est aussi une tente idéal 
pour deux personnes qui désirent beaucoup de place. L’équipe-

Aussenzelt HydroTex HD, 100% Polyester 185T, 75D. 
Flammhemmend

Wassersäule 5000 mm

Innenzelt Polyester Ripstop 190T, 68D, atmungsaktiv

Boden Polyester-Taft 210T, 75D, Nähte getapt,
10 000 mm

Gestänge Leichtmetalllegierung DAC #7001  T6, 9 / 10 mm, eloxiert

Gewicht max. 3.3 kg - min. 3.0 kg

Packmass 56 x 18 cm Schlafplätze: 2

Tente extérieur
ignifugé 

Colonne d‘eau 5000 mm

Tente intérieur

Fond
10 000 mm

Armature

max. 3.3 kg - min. 3.0 kg

56 x 18 cm  Couchettes: 2

Aussenzelt HydroTex HD, 100% Polyester 185T, 75D. 
Flammhemmend 

Wassersäule 5000 mm

Innenzelt Polyester Ripstop 190T, 68D, atmungsaktiv

Boden Polyester-Taft 210T, 75D, Nähte getapt,
10 000 mm

Gestänge Leichtmetalllegierung DAC #7001  T6, 9 / 10 mm, eloxiert

Gewicht max. 3.7 kg - min. 3.4 kg

Packmass 57 x 20 cm                                                  Schlafplätze: 3

Tente extérieur
ignifugé 

Colonne d‘eau 5000 mm

Tente intérieur

Fond
10 000 mm

Armature

 Couchettes: 3

Leichtes Zelt für 2 Personen. dass trotz seiner kompakten 
Abmessungen erstaunlich viel Komfort bietet. Je ein separater 
Eingang und eine eigene Apsis als Stauraum für das Gepäck. 
Zwei grosse Moskitonetze in den Innenzelteingängen erlauben 
eine effektive Durchlüftung.
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Das kleinste Modell unserer Serie von Tunnelzelten. Die oben 
spitz zulaufende Kontur bietet viel Kopffreiheit und Innenvolumen, 
lässt Regenwasser schneller ablaufen und bietet Schnee wenig 
Halt. Dieses leichte Zelt bietet zwei Personen inklusive Gepäck 
zuverlässigen Schutz. Der geringe Luftwiderstand und die  
doppelten Abspannleinen sorgen für Stabilität bei starkem Wind.

La plus petite de notre série de tentes tunnel. La forme conique 
du haut offre beaucoup d’espace libre et volume intérieur, l’eau 
de pluie peut courir plus vite et ne pose pas des problèmes en 
cas de neige. Cette tente pour deux est très léger. La résistance 
de l’air faible et les cordes de tenson doubles prennent soin 
d’une grosse stabilité en cas de vent fort.

   TRAIL

Aussenzelt HydroTex HD, 100% Polyester 185T, 75D. 
Flammhemmend 

Wassersäule 5000 mm

Innenzelt 100% Polyester 190T, 68D, atmungsaktiv 

Boden  100% Polyester-Taffeta 210T, 75D, 10.000 mm 
Wassersäule 

Gestänge Leichtmetall 7001, T6, 9 mm, eloxiert 

Gewicht max. 2.8 kg - min. 2.6 kg

Packmass 43 x 16 cm Schlafplätze: 2

Tente extérieur
ignifugé

Colonne d‘eau 5000 mm

Tente intérieur

Fond

Armature

max. 2.8 kg - min. 2.6 kg

43 x 16 cm  Couchettes: 2 

Art. 130105 265.00

TARP 3 x 3 M

Aussenzelt HydroTex HD, 100% Polyester 185T, 75D. 
Flammhemmend 

Wassersäule 5000 mm

Gestänge ohne

Gewicht 1.1 kg

Packmass 35 x 11 cm

Tente extérieur
ignifugé 

Colonne d‘eau 5000 mm

Armature sans

1.1 kg

35 x 11 cm

Art. 130108 69.00

Dank des Materials HydroTex HD erweist sich dieses Tarp als 
besonders robust und zuverlässig. Es kann mit unseren Teles-
kopstangen, mit Trekkingstöcken oder auf andere Weise genutzt 
werden.Es kann aber auch als Front- oder Seitenanbau an Ihr 
Zelt bzw. als eigenständiger Unterschlupf dienen.

monté sur nos bâtons télescopiques, sur des bâtons de marche 
ou comme vous le souhaitez, en extension de tente latérale ou 
frontale ou de manière indépendante.
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achten müssen, mit seiner Stabilität, Strapazierfähigkeit 
und Benutzerfreundlichkeit sowie mit einem erweiter-
ten Aufenthaltsbereich in dem riesigen Vorraum. Der per-
fekte Begleiter für kleine Familien oder Paare mit grossem 
Platzbedarf. Eine Front- und eine Seitentür mit abgedeckten 
Zwei-Wege-Reissverschlüssen bieten vielseitige Zutritts-, Stau- 
und Belüftungsoptionen für jedes Wetter.

d’utilisation aux campeurs souhaitant voyager léger, avec l’avan-
tage d’un espace de vie étendu grâce à l‘abside spacieuse. 
Idéale pour les petites familles ou les couples désirant de 
l’espace. Les portes avant et latérale, avec fermetures éclairs à 
double glissière, offrent diverses option d’accès, de rangement 
et de ventilation, suivant la météo et l’intensité du vent.

Aussenzelt HydroTex HD, 100% Polyester 185T, 75D. 
Flammhemmend

Wassersäule 5000 mm

Innenzelt 100% Polyester 190T, 68D, atmungsaktiv 

Boden 100% Polyester-Taffeta 210T, 75D, 10.000 mm 
Wassersäule

Gestänge Leichtmetall 7001, T6, 9 mm, eloxier

Gewicht max. 4.1 kg - min. 3.9 kg

Packmass 47 x 20 cm Schlafplätze: 3

Tente extérieur
ignifugé 

Colonne d‘eau 5000 mm

Tente intérieur

Fond
10 000 mm

Armature

max. 4.1 kg - min. 3.9 kg

 Couchettes: 3 

Art. 130107 369.00

personnes apprécieront le spacieux et agréable séjour des 
modèles de cette gamme, avec une généreuse hauteur 
debout. Idéales pour les groupes d´amis ou les familles avec 
enfants adolescents, ces tentes constituent un camp de 
base confortable, à un prix attractif, pour les vacances et les 
escapades en plein air. 

Gruppen Platz, die von den geräumigen und gefällig gestal-
teten Wohnbereichen mit reichlich Kopffreiheit begeistert 
sein werden. Diese Zelte erweisen sich für Gruppen oder 
Familien mit älteren Kindern als komfortables Basislager für 
Abenteuer in der freien Natur oder für den Urlaub – und das 
zu einem attraktiven Preis.

   ADVENTURE    ADVENTURE
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MIDNIGHT DREAMER

Das Midnight Dreamer ist mit einem keilförmigen Vorraum aus-
gestattet, um den Wind abzuleiten und hervorragende Stabilität 
zu gewährleisten. Es eignet sich hervorragend für Gruppen und 
Familien. Geräumigen Innenbereich mit grossen Fenstern sowie 
das benutzerfreundliche abnehmbare Innenzelt.

une excellente stabilité et une protection contre le vent. Idéal 
pour les groupes et les familles, l´espace séjour est généreux, 
avec de larges fenêtres et une tente intérieure à fermeture éclair 
très pratique. Ce modèle peut accueillir jusqu´à cinq couchages.

Aussenzelt HydroTex 5000, 75D Polyester-Taffeta 185T, 150D 
Oxford-Polyester, 100% Polyester. Flammhemmend 

Wassersäule 5000 mm

Innenzelt 100% Polyester 185T, 68D, atmungsaktiv 

Boden 100% Polyester-Taffeta 185T, 75D, PU-beschichtet, 5.000 
mm Wassersäule 

Gestänge Power Stability Frame Alu 16 mm, Pulverbeschichtung

Gewicht 13.10 kg

Packmass 64 x 32 cm Schlafplätze: 4

Tente extérieur

Colonne d‘eau 5000 mm

Tente intérieur

Fond -
thane, 5 000 mm 

Armature

13.10 kg

64 x 32 cm  Couchettes: 4

Art. 130116 689.00
DOUBLE DREAMER

Das Double Dreamer basiert auf der beliebten Tunnelzeltkons-
truktion. Der Wohnraum ist grosszügig und verfügt über grosse 
Fenster. Das Innenzelt ist besonders benutzerfreundlich und 
kann mit einem Reissverschluss befestigt werden. Durch den 
herausnehmbaren, wannenförmigen Zeltboden ist der Wohnbe-
reich leicht zu reinigen und vielseitig einsetzbar.

tente tunnel. et utilise une abside en pointe pour s’abriter du vent, 
offrant une excellente stabilité. L’espace séjour est généreux, 
avec de larges fenêtres et une tente intérieure à fermeture éclair 
très pratique. Le tapis de sol cuvette amovible de la pièce de vie 
garantit une utilisation polyvalente et un entretien facile.

Aussenzelt HydroTex 5000, 75D Polyester-Taffeta 185T, 150D 
Oxford-Polyester, 100% Polyester. Flammhemmend 

Wassersäule 5000 mm

Innenzelt 100% Polyester 185T, 68D, atmungsaktiv 

Boden 100% Polyester-Taffeta 185T, 75D, PU-beschichtet, 5.000 
mm Wassersäule 

Gestänge Power Stability Frame Alu 16 mm, Pulverbeschichtung

Gewicht 14.50 kg

Packmass 76 x 28 cm Schlafplätze: 5

Tente extérieur

Colonne d‘eau 5000 mm

Tente intérieur

Fond -
thane, 5 000 mm 

Armature

14.50 kg

 Couchettes: 5

WIND TEST
■ MAX  136 km/h
■ AVG  116 km/h

Art. 130115 799.00
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CABIN 300

Das Cabin 300 überzeugt durch seine leicht aufzubauende, sta-
bile Tunnelkonstruktion, die mit nur zwei Stangen auskommt, 
Stabilität und ein grosszügiges Platzangebot. Ein stattliches 
Vordach und Seitenwände schirmen den Eingangsbereich ab, 
während grosse Lüftungsöffnungen über den Seitenfenstern für 
eine luftige Atmosphäre sorgen.

Tente tunnel facile à monter à l´aide de deux simples mâts, la Ca-
bin 300 offre un espace et une stabilité exceptionnels. Le vaste 
auvent de façade et les panneaux latéraux abritent l´entrée, 
tandis que les larges aérations situées sur les fenêtres latérales 
contribuent à donner une sensation d´espace et d´ouverture, tout 
en protégeant l´intérieur contre les éléments extérieurs.

Aussenzelt HydroTex 5000, 75D Polyester-Taft 185T, 150D Oxford-
Polyester, 100% Polyester

Wassersäule 5000 mm

Innenzelt 100% Polyester 185T, 68D, atmungsaktiv

Boden 100% Polyester-Taft 185T, 75D, 5 000 mm Wassersäule  

Gestänge Leichtmetall 6061, T6, 16/14/13 mm, eloxiert 

Gewicht 12.20 kg

Packmass 70 x 29 cm Schlafplätze: 3

Tente extérieur

Colonne d‘eau 5000 mm

Tente intérieur

Fond

Armature

12.20 kg

 Couchettes: 3

Art. 130078 879.00

Tentes trekking    ADVENTURE

CABIN 600

Das Cabin 600 besticht durch einen geräumigen Wohn- und 

Tunneldesign und das abnehmbare Universal-Innenzelt erleich-
tern und beschleunigen den Aufbau. Schützendes Vordach im 
Frontbereich und Tür mit durchgehendem Moskitonetz

La tente Cabin 600 offre un espace de vie généreux et un cou-
chage pour six personnes. La conception tunnel et la tente in-
térieure universelle à fermeture éclair permettent un montage 
facile et rapide. Auvent de protection en façade et porte pleine 
moustiquaire..

Aussenzelt HydroTex 5000, 75D Polyester-Taft 185T, 150D Oxford-
Polyester, 100% Polyester

Wassersäule 5000 mm

Innenzelt 100% Polyester 185T, 68D, atmungsaktiv

Boden 100% Polyester-Taft 185T, 75D, 5 000 mm Wassersäule  

Gestänge  Leichtmetall 6061, T6, 18,5/16/14/13 mm, eloxiert 

Gewicht 15.80 kg

Packmass 78 x 32 cm Schlafplätze: 6

Tente extérieur

Colonne d‘eau 5000 mm

Tente intérieur

Fond

Armature

15.80 kg

 Couchettes: 6

Art. 130079 1149.00
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confort aux familles et aux groupes qui souhaitent pleinement 

subi un traitement hydrofuge, les tentes, en plus de leur 
apparence caractéristique, se démarquent véritablement 
grâce à leur confort par temps chaud.

Die Outback Zeltkollektion von Robens bietet Familien 
und Gruppen, die sich auf ein aufregendes Outdoor-Aben-
teuer freuen, eine langlebige und komfortable Produktreihe. 
Die Zelte wurden aus dem modernen und atmungsaktiven 
HydroTex Polycotton hergestellt, das wasserabweisend be-
handelt wurde. Neben ihrem einzigartigen Design begeistert 
vor allem das selbst bei hohen Temperaturen angenehme 
Klima im Innenraum. 

   OUTBACK    OUTBACK

MESCALERO

Das klassische, wohlproportionierte Tipi-Zelt Mescalero ist gross-
zügig geschnitten und bietet beeindruckenden Platz für zehn 
Personen. Der abnehmbare Zeltboden aus Oxford-Polyester 
gewährleistet zusammen mit dem Überzelt aus dem atmungsak-
tiven Polycotton-Material HydroTex® optimalen Schutz bei allen 
Wetterbedingungen. Die grosse Tür bietet bequemen Zutritt zu 
einem grosszügigen Wohnbereich und vermittelt ein Gefühl be-
sonderer Geräumigkeit.

peut accueillir jusqu‘à dix personnes. Son tapis de sol à ferme-
ture éclair en polyester Oxford s‘associe au tissu extérieur respi-

par tous les temps. La large porte permet d‘accéder facilement 
au vaste espace de vie, offrant une sensation d‘ouverture.

Aussenzelt HydroTex Polycotton, 65% Baumwolle / 35% Polyester

Boden 100% Oxford-Polyester 210T, 5 000 mm Wassersäule

Gestänge Leichtmetall, eloxiert, Mittelstange 52 - 30,8 mm

Gewicht 17.30 kg

Packmass  92 x 27 cm Schlafplätze: 10

Tente extérieur

Fond 100 % polyester Oxford 210T, 5 000 mm

Armature

 Couchettes: 10

Art. 130082 1089.00
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FAIRBANKS

Das Fairbanks ist ein einwandiges Tipi-Zelt aus HydroTex® Poly-
cotton. Es ist mit schützenden Traufen ausgestattet, die im Front-
bereich einen grossen Vorraum mit einem Zugang erzeugen und 
über einen bogenförmigen Zweiwege-Reissverschluss verfügen. 
Das Zelt wird von einem einzigen Gestänge getragen und lässt 
sich daher besonders einfach aufbauen. Das Innenzelt ist mit 
einer Tür aus Netzstoff ausgestattet, um Insekten fernzuhalten.

équipé d‘avant-toits de protection qui s‘étirent sur l‘avant pour 
créer une grande zone d‘abside, à laquelle on accède par une 
porte en forme d‘arche à fermeture éclair bidirectionnelle. Le 
Fairbanks est soutenu par un mât unique pour un montage facile. 
L‘intérieur est équipé d‘une porte moustiquaire.

Aussenzelt HydroTex Polycotton, 65% Baumwolle / 35% Polyester

Boden 100% Oxford-Polyester 210T, 5 000 mm Wassersäule

Gestänge Leichtmetall, eloxiert, Mittelstange 46 - 37 mm

Gewicht 9.10 kg

Packmass 77 x 20 cm Schlafplätze: 4

Tente extérieur

Fond 100 % polyester Oxford 210T, 5 000 mm

Armature

9.10 kg

 Couchettes: 4

WIND TEST
■ MAX  168 km/h
■ AVG  149 km/h

Art. 130112 689.00

Tentes trekking    OUTBACK

KIOWA

Das extravagante Tipi-Zelt Kiowa bietet Platz für bis zu zehn Per-
sonen und verfügt über einen geräumigen Aufenthaltsraum und 
einen grossen Frontvorraum. Grosse Fenster gewährleisten eine 
verbesserte Luftzirkulation und optimale Lichtverhältnisse, wäh-
rend der robuste abnehmbare Zeltboden und das Aussenmateri-
al aus leistungsstarkem, atmungsaktivem HydroTex® Polycotton 
für einen umfassenden Komfort in allen Wetterlagen sorgen.

L‘étonnant tipi Kiowa abrite jusqu‘à dix personnes et fournit un 
espace de vie et une abside frontale de grand volume. Le confort 
est garanti par tous les temps grâce à une ventilation améliorée, 
de grandes fenêtres laissant entrer la lumière, un tapis de sol à 
fermeture éclair robuste et le tissu extérieur respirant en polyes-

Aussenzelt HydroTex Polycotton, 65% Baumwolle / 35% Polyester

Boden 100% Oxford-Polyester 210T, 5 000 mm Wassersäule,
abnehmbar

Gestänge Leichtmetall, eloxiert, Mittelstange 52 - 30,8 mm

Gewicht 23.40 kg

Packmass 93 x 28 cm Schlafplätze: 10

Tente extérieur

Fond 100 % polyester Oxford 210T, 5 000 mm,
à fermenture éclaire

Armature

23.40 kg

93 x 28 cm  Couchettes: 10

WIND TEST
■ MAX  192 km/h
■ AVG  187 km/h

Art. 130111 1379.00
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   OUTBACK

Vista 300

Vista 600

Aussenzelt HydroTex Polycotton, 65 % Baumwolle, 35 % Polyester

Innenzelt 100 % Oxford Polyester 210D, atmungsaktiv

Boden Polyester-Taft 75D, Nähte getapt

Gestänge Leichtmetalllegierung DAC #7001 / 6061  T6, 
13 / 14 / 16 mm, eloxiert

Gewicht 14.90 kg

Packmass 70 x 31 cm Schlafplätze: 3

Tente extérieur

Tente intérieur

Fond

Armature  / 6061 T6 

14.90 kg

 Couchettes: 3

Art. 130084 1379.00

In der modernen Tunnelkonstruktion des Vista 300 können das 
Polycotton-Material und die Zeltstangen ihre Stärken voll aus-
spielen, was sich in höchstem Campingkomfort niederschlägt. Im 

der geräumige Wohnbereich überzeugt.

Les modèles de la gamme Vista tirent le meilleur parti de ses 

conception technique en tunnel pour offrir, dans un format au 
montage rapide, une protection, un espace et une stabilité ex-
ceptionnels aux familles et groupes d’amis.

Aussenzelt HydroTex Polycotton, 65 % Baumwolle, 35 % Polyester

Innenzelt 100 % Oxford Polyester 210D, atmungsaktiv

Boden Polyester-Taft 75D, Nähte getapt

Gestänge Leichtmetalllegierung DAC #7001 / 6061  T6, 
13 / 14 / 16 / 18.5 mm, eloxiert

Gewicht 20.80 kg

Packmass 77 x 33 cm Schlafplätze: 6

Tente extérieur

Tente intérieur

Fond

Armature  / 6061 T6 

20.80 kg

 Couchettes: 6

Art. 130039 1725.00

Das Vista 600 präsentiert sich mit seiner Geräumigkeit und Sta-
bilität als vorzügliche Unterkunft. Bis zu sechs Personen werden 
im Vista 600 bequem untergebracht. Durch halbseitiges Öffnen 
der Trennwand wird der Wohnbereich noch geräumiger gestaltet.

La tente Vista 600 tire le meilleur parti de ses composants so-
phistiqués pour offrir, dans un format au montage rapide, une 
protection, un espace et une stabilité exceptionnels aux familles 
et groupes d’amis. Accueillant confortablement jusqu’à six per-
sonnes.

Tentes trekking
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Tentes trekking    OUTBACK

TARP 3 x 3 M

Aussenzelt HydroTex Polycotton, 65 % Baumwolle, 35 % Polyester

Wassersäule 5000 mm

Gestänge ohne

Gewicht 3.79 kg

Packmass 54 x 18 cm

Tente extérieur

Colonne d‘eau 5000 mm

Armature sans

54 x 18 cm

Art. 130041 325.00

Eigenständig oder im Zusammenspiel mit einem Zelt lässt sich 
das strapazierfähige Outback Tarp schnell aufbauen, um Schutz 
vor Sonne und Regen zu bieten. Mit seinen Abmessungen von 4 
x 4 m erweist sich das Tarp als vielseitig einsetzbar – und zwar 
auch ausserhalb der Camping-Welt, für die es eigentlich vorge-
sehen ist. Für beste Stabilität sorgen dabei verstärkte Abspann-
punkte und robuste Gewebeschlaufen.

rapidement et offre un excellent abri contre le soleil et la pluie. 
Large de 4 x 4 m, ce tarp polyvalent offre de nombreuses pos-
sibilités d´utilisation : en camping, dans le jardin, en pique-nique 
et pour les barbecues. Les points de haubanage renforcés et les 
robustes attaches de boucles de sangle garantissent la stabilité 
de l´ensemble.

Material Aluminium

Grösse 22 mm x 180 cm (3 Abschnitte à 60 cm) 

Gewicht 0.90 kg / Paar

Packmass 15 x 67 cm

Aluminium

Art. 690093 49.00

TARPSTANGEN

Tarp-Verbindungsstangenset 180 cm, 2 Stück / 

Material Aluminium

Grösse 28 mm x 210 cm (3 Abschnitte à 70 cm) 

Gewicht 0.78 kg

Packmass 9 x 77 cm

Aluminium

Art. 690094 35.00

Tarp-Stange 210 cm / 

Material Aluminium

Grösse 28 mm x 240 cm (4 Abschnitte à 60 cm) 

Gewicht 1.05 kg

Packmass 14 x 67 cm

Aluminium

1.05 kg

Art. 690095 39.00

Tarp-Stange 240 cm / 
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Gewebe / Tissu 420D Ripstop, 100% Polyester
Netzstoff 100% Polyester

Sitzhöhe / 44 cm

Masse offen / 61 x 48 x 89 cm (BxTxH) / 

Packmass / 54 x 48 x 15 cm

Gewicht / 3280 g

Gestell / Armature Fusion Frame 

Max. Belastung / Charge max. 120 kg

Durch den Rahmen „Fusion Frame“ ist dieser Stuhl im Vergleich zu 
Alu-Stühlen stabiler und leichter. Atmungsaktiver Netzeinsatz.
• Geringes Packmass
• Tragegriff

‘armature Fusion Frame, pour un fauteuil plus robuste et plus 

Art. 490013 Colonist Fr. 99.00

Gewebe / Tissu 600D Oxford, 100% Polyester
Netzstoff 100% Polyester

Sitzhöhe / 35 cm

Masse offen / 50 x 45 x 65 cm (BxTxH) / 

Packmass / 46 x 13 x 10 cm

Gewicht / 990 g

Gestell / Armature Aluminium 7075 / 7001 / 6061

Max. Belastung / Charge max. 120 kg

Die Rückenlehne ist ideal zum Anlehnen beim Essen oder Ausruhen geeignet.
• Geringes Packmass
• Tragetasche für den Transport im Lieferumfang enthalten

• Sac de transport inclus

Fr. 89.00

Gewebe / Tissu 600D Oxford, 100% Polyester
Netzstoff 100% Polyester

Sitzhöhe / 39 cm

Masse offen / 55 x 69 x 100 cm (BxTxH) / 

Packmass / 50 x 12 x 13 cm

Gewicht / 1410 g

Gestell / Armature Aluminium 7075 / 7001 / 6061

Max. Belastung / Charge max. 120 kg

Eine hohe Rückenlehne für mehr Komfort 
• Geringes Packmass
• Tragetasche für den Transport im Lieferumfang enthalten

• Sac de transport inclus

Art. 490014 Observer Fr. 119.00
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Gewebe / Tissu 600D Oxford, 100% Polyester

Masse offen / 22 x 24 x 27 cm (BxTxH) / 

Packmass / 24 x 13 x 3 cm

Gewicht / 280 g

Gestell / Armature Aluminium 6061 

Max. Belastung / Charge max. 130 kg

DISCOVER

Dieser robuste, federleichte Klapphocker sorgt unterwegs für ein 
Plus an Komfort.

Vous apprécierez le confort de ce tabouret pliant léger et robus-
te lors de vos randonnées.

Gewebe / Tissu 600D Oxford, 100% Polyester

Masse offen / 28 x 27 x 28 cm (BxTxH) / 

Packmass / 33,5 x 6 x 6 cm

Gewicht / 260 g

Gestell / Armature Aluminium 7075 

Max. Belastung / Charge max. 170 kg

GEOGRAPHIC
Dieser robuste, federleichte Klapphocker sorgt unterwegs für 
ein Plus an Komfort. In einer normalen und einer hohen Version 
erhältlich.

Vous apprécierez le confort de ce tabouret pliant léger et robus-

version haute.

Art. 490003 Grey Fr. 18.90
Art. 490004 Red Fr. 18.90
Art. 490005 Yellow Fr. 18.90

Art. 490000 Grey Fr. 29.90
Art. 490001 Red Fr. 29.90
Art. 490002 Yellow Fr. 29.90

Masse offen / 33 x 33 x 32 cm (BxTxH) / 

Packmass / 42 x 7 x 7 cm

Gewicht / 340 g

Max. Belastung / Charge max. 100 kg

Art. 490010 Grey hoch/haut Fr. 35.00
Art. 490011 Red hoch/haut Fr. 35.00
Art. 490012 Yellow hoch/haut Fr. 35.00

Hohe Version / Version haute
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Die kompakten Klappmöbel von Robens bieten Komfort beim Trekking. Jedes Möbelstück ist mit seinem kompakten Packmass 
und seiner exzellenten Leistung ein echter Beleg für Robens Liebe zum Detail. 

‘
détails s‘illustre dans chaque meuble, à l‘instar du faible encombrement une fois l‘équipement plié, et des performances excep-
tionnelles. 

Gewebe / Tissu 1680D Oxford, 100% Polyester

Masse offen / 59 x 70 x 42 cm (BxLxH) / 

Packmass / 72 x 7 x 7 cm

Gewicht / 1050 g

Gestell / Armature Aluminium 6061

Max. Belastung / Charge max. 25 kg

Platzsparende Aufbewahrung, ernorm leicht.
• Tragetasche für den Transport im Lieferumfang enthalten

• Sac de transport inclus

Art. 490009 Adventure Table Large Fr. 59.00

Gewebe / Tissu 1680D Oxford, 100% Polyester

Masse offen / 43 x 56 x 41 cm (BxLxH) / 

Packmass / 58 x 7 x 7 cm

Gewicht / 790 g

Gestell / Armature Aluminium 6061

Max. Belastung / Charge max. 20 kg

Art. 490008 Adventure Table Small Fr. 35.00

Gewebe / Tissu Bambus

Masse offen / 60 x 80 x 43 - 65 cm (BxLxH) / 

Packmass / 81 x 16 x 12 cm

Gewicht / 5560 g

Gestell / Armature Aluminium 6061

Max. Belastung / Charge max. 30 kg

Verstellbare Beinlänge passend für verschiedene Stuhlgrössen. 
Schnelles Zusammenbauen. Die Tischplatte aus echtem Bambus ist 
sowohl strapazierfähig als auch ansprechend.
• Tragetasche für den Transport im Lieferumfang enthalten

Longueur de pied réglable pour s›adapter aux différents fauteuils. 
-

te et esthétique.
• Sac de transport inclus

Art. 550003 Wayfarer L Fr. 155.00

Gewebe / Tissu Bambus

Masse offen / 50 x 60 x 43 - 64 cm (BxLxH) / 

Packmass / 58 x 14 x 11 cm

Gewicht / 3900 g

Gestell / Armature Aluminium 6061

Max. Belastung / Charge max. 20 kg

Art. 550002 Wayfarer S Fr. 129.00
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Nahtdicher / 
Dieser Qualitätsnahtdichter eignet sich hervorragend zur wetterbeständigen 
Abdichtung von Gewebenähten aller Art (z.B. Zeltgewebe, Bootspersenninge, 
beschichtete Planen usw.). Ausserdem wird die Haltbarkeit der behandelten 
Nähte erhöht.

 
7.80

 / Produit d‘imprégnation
Für die Imprägnierung von Baumwolle, Baumwolle-Polyester, Acryl- und 
alubeschichteten Geweben. Für Zelte, Storen, Blachen, Bootsdecken, Au-
tocabriolet-Dächer und Sportbekleidung. Die Gewebe werden nach der Be-
handlung wieder wasserabweisend. Das Produkt wird in der Schweiz herge-
stellt, ist FCKW-frei, umweltfreundlich und ungiftig. 0.5 L reichen für ca. 4 - 5 
m2 je nach Zustand des Gewebes. 

cabriolets et vêtements de sport. Après le traitement les tissus sont de nouveau 
imperméable. Le produit est fabriqué en Suisse et libre de FCKW, bienveillant à 

2, dépendant 
de l‘état du tissu.

Spray 0.5 l 16.80
Art. 1831.018 Kanister mit Schwamm 1.0 l 26.80
Art. 1831.015 Kanister mit Schwamm 2.5 l 59.00
Art. 1831.013 Kanister mit Schwamm 5.0 l 109.00
Art. 1831.011 Kanister mit Schwamm 10.0 l 179.00

Ein grosses Sortiment an Familienzelten und Campingzubehör von Outwell 
.

trouvez dans notre 
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ardine ronde 

Art. 81022-S 22 cm, Ø 4.3 mm, Stahl / acier, Inhalt: 10 Stück 6.30
Art. 81030-S 30 cm, Ø 4.3 mm, Stahl / acier, Inhalt: 10 Stück 7.00
Art. 81018-S 18 cm, Ø 5.0 mm, Alu / alu, Inhalt: 10 Stück 7.90

Sardine triangulaire

Art. 81423-S 23 cm, Ø 7.0 mm, Stahl / acier, Inhalt: 5 Stück 6.90
Art. 81430-S 30 cm, Ø 7.0 mm, Stahl / acier, Inhalt: 5 Stück 7.90

Sardine quadrangulaire

Art. 81222-S 22 cm, Ø 6.0 mm, Stahl / acier, Inhalt: 5 Stück 7.50
Art. 81230-S 30 cm, Ø 6.0 mm, Stahl / acier, Inhalt: 5 Stück 7.90

Sardine pour terrain pierreux

Art. 81301-S 21 cm, Ø 7.0 mm, Stahl / acier, Inhalt: 5 Stück 7.20

Sardine „Tarzan“

Art. 85117-S 17 cm, Ø 6.0 mm, Stahl / acier, Inhalt: 5 Stück 5.50
Art. 85123-S 23 cm, Ø 6.0 mm, Stahl / acier, Inhalt: 5 Stück 6.20

Sardine „Trekking“ - 18 g

Art. 81019-S 19 cm, Ø 5.0 mm, Dural Aluminium, Inhalt: 5 Stk 7.90

- Sardine „Rockpin“ - 20 g

Art. 81015-S 15 cm, Ø 6.0 mm, Dural Aluminium, Inhalt: 5 Stk 14.00

 Piquet acier zingué
Art. 80117-S 17 cm, 1.0 mm, Stahl / acier, Inhalt: 10 Stück 5.50
Art. 80122-S 22 cm, 1.0 mm, Stahl / acier, Inhalt: 10 Stück 5.90
Art. 80130-S 30 cm, 1.0 mm, Stahl / acier, Inhalt: 10 Stück 7.90

 Piquet en matière plastique „Super“
Art. 80023S 23 cm, 22 mm breit / large, Inhalt: 5 Stück  4.50
Art. 80030-S 30 cm, 22 mm breit / large, Inhalt: 5 Stück   4.90

Sardine de sable et de neige
Art. 80225-S 33 cm, Alu, 35 mm breit / large, Inhalt: 4 Stk   9.80
Art. 80228-S 50 cm, Alu, 35 mm breit / large, Inhalt: 4 Stk 10.80

Piquet de sable aluminium
Art. 80220-S 32 cm, Breite oben / Largeur en haut: ca.90 mm, 
 unten / en bas: ca. 40 mm, Inhalt: 2 Stk 8.90

 / Piquet en té (acier zingué)
Art. 80230-S 30 cm, Stahl, 20 mm breit / large, Inhalt  4 Stk. 15.00
Art. 80240-S 40 cm, Stahl, 20 mm breit / large, Inhalt  4 Stk. 16.50
Art. 80250-S 50 cm, Stahl, 20 mm breit / large, Inhalt : 4 Stk. 19.80

 Piquet „Tirol“
Art. 81425-S 25 cm, Stahl verzinkt / acier zingué, Inhalt : 5 Stk 6.50
Art. 81435-S 30 cm, Stahl verzinkt / acier zingué, Inhalt:  5 Stk 8.00

Piquets / Sardines
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Art. 94003-S Stahl verzinkt mit Holzgriff / Acier zingué avec poignée en bois
 Inhalt / Contenu: 1 Stück / pièces 4.20

 450 g

Art. TC064 Stahlstiel mit Gummi-Ummantelung
 poignée en acier avec enrobage en caoutchouc 
 Inhalt / contenu: 1 Stk / pièce 7.90

290 g

Art. TC063 mit Holzstiel und Heringsauszieher, 
 avec poignée en bois et arrache-piquet, 
 Inhalt / contenue: 1 Stk / pièce 4.90

 250 g

Art. 95039-L Sehr robust und handlich, mit Heringsauszieher
 Très solide et maniable, avec arrache-piquet 17.50

 Hache trekking
Art. TC060 Sehr stabiles Stahlbeil mit Gummigriff inkl. Schutztasche

 14.00

 

Art. TC041 Zweifach faltbarer Spaten aus Stahl für Camping und Auto, 
 leicht zu verstauen, Farbe: oliv

 Bêche pliante en acier pour camping et automobile, 
 facile à caser, couleur: olive 17.80

Cordes de tente 

Art. TC506 4 m lang, Ø 3 mm, weiss / blanc, Inhalt: 4 Stück 4.90
Art. TC504 4 m lang, Ø 5 mm, weiss / blanc, Inhalt: 4 Stück 7.20
Art. TC602 4 m lang, Ø 2.5 mm, farbig / en couleur, 4 Stück 5.90

Cordes à tout faire 

Art. TC3010 10 m lang, Ø 3 mm, weiss / blanc, Inhalt: 1 Stück 4.50
Art. TC3020 20 m lang, Ø 3 mm, weiss / blanc, Inhalt; 1 Stück 6.50

Accessoires de tente
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/ 

Kompletter Bogen mit Gummischnur, beliebig kürzbar, Länge 4.55 m

Arc complet avec corde en caoutchouc, barre abrégeable, 4.55 m 

Art. 59005 Ø  8 mm Inhalt: 1 Stück 26.00
Art. 59001-S Ø  9 mm Inhalt: 1 Stück 29.00
Art. 59006S Ø 11 mm Inhalt: 1 Stück 32.00

 / Barre particulière 0.55 m    
Art. 59002S Ø  8 mm Hülse / douille 2 Stück 19.00
Art. 59000S Ø  9 mm Hülse / douille 2 Stück 19.80
Art. 59009S Ø 11 mm Hülse / douille 2 Stück 22.00

/ 

Kompletter Bogen mit Gummischnur, beliebig kürzbar, Länge 4.60 m

Arc complet avec corde en caoutchouc, barre abrégeable, 4.60 m 

Art. 798885 Ø  8.5 mm Inhalt: 1 Stück 92.00
Art. 798886 Ø  9.5 mm Inhalt: 1 Stück 99.00
Art. 798887 Ø 11 mm Inhalt: 1 Stück 149.00

Ösen-Set / Jeu d‘oeillets
Messing-Ösen mit Zacken, komplett mit Werkzeug

Art. TC0520 Ø   8 mm  Ösen m. Werkzeug  SB à 25 St. 13.30
Art. TC0522 Ø   8 mm  Nachfüllpack             SB à 30 St. 6.90
Art. TC0530 Ø 10 mm  Ösen m. Werkzeug  SB à 25 St. 15.00
Art. TC0532 Ø 10 mm  Nachfüllpack             SB à 30 St. 7.80

 / 

Druckknopf-Set, komplett mit Werkzeug

Art. TC0540 4-teilig SB à 10 St. 6.90
Art. TC0550 3-teilig, mit Schrauben SB à 10 St. 6.90

Barres de tente / Oeillets

  / Piquet pour parasols
Goldverzinkt, ca. 45 cm lang, für Rohre bis Ø 38 mm.

Art. 80325-941 12.00

  / Corde de rechange en caoutchouc

Länge: 10 m, 

Art. TC0340 4.20
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Schnurspanner  Tendeur de cordes 

Schnurspanner aus Aluminium, 3-Loch, oval 
Tendeur de corde en aluminium , 3 trous, ovale

Art. 83001-S 5,3 mm, Inhalt 10 Stück / pièces 2.90

Spannhaken 12 cm, farbig sortiert / Crochet de tension 12 cm, couleurs assorties
Art. TC0240 Inhalt 5 Stück / pièces 5.90

Reparatursortiment „Velours-Bett“ / Jeu de réparation „lit velours“
Set bestehend aus: 1 Ventil, 1 Flicken PVC, 1 Flicken Velours Ø 8,7 cm, 1 Tube Kle-
ber. Farblich assortiert: rot, dunkelblau, grün und blau.

de colle. Couleurs assorties: rouge, bleu foncé, vert et bleu.
 
Art. 1015  5.90

Reparatursortiment „Mini“ / Jeu de réparation „Mini“

leder. Bestehend aus: 1 grossen runden Flicken, 2 kleinen runden Flicken, 1 ovalen 
Flicken, 1 Tube Kleber, 2 Rauhpapieren, transparent.

sé de: 1 grande pièce de réparation ronde, 2 petites pièces de réparation rondes, 
1 pièce ovale, 1 tube de colle, 1 papier rude, transparent.
  
Art. 1011  5.90

Reparatursortiment „Maxi“ / Jeu de réparation „Maxi“

leder. Bestehend aus: 3 grossen runden Flicken, 3 kleinen runden Flicken, 3 ovalen 
Flicken, 1 grossen Streifen, 2 Tuben Kleber, 2 Rauhpapiere, transparent.

de: 3 grandes pièces de réparation rondes, 3 petites pièces de réparation rondes, 
3 pièces ovales, 1 bande grande, 2 tubes de colle, 2 papiers rude, transparent.
  
Art. 1013  14.00

Nylon-Flicken / Pièces de réparation nylon
Zur schnellen Reparatur aller Nylon-Artikel, selbstklebend, Masse: ca. 12 x 20 cm.

 
Art. TC0511 farblich assortiert / couleurs assortis 8.90

/ Pièces de réparation „Camping“
Zur schnellen Reparatur von Zelten und Camping-Artikeln, selbstklebend.
 

Art. TC0512 Masse / Dimension: ca. 12 x 20 cm 9.80

Matériel de réparation
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Matériel de réparation

TEAR-AID
Tear Aid ist ein einzigartiges transparentes Reparaturmittel 
mit dem Sie Risse und Löcher in beinahe allen Materialien 
einfach verschliessen. Es ist extrem stark und elastisch. Tear 
Aid ist keine vorübergehende Lösung, es ist ein fortwährendes 
Reparaturmittel der ein festen Platz in Ihrer Ausstattung verdient. 
Tear Aid ist verfügbar in den Typen A und B, abhängig davon, was 
Sie reparieren möchten. Eine umfangreiche Liste von Materialien 

Tear Aid repariert Risse und Löcher u.a. bei folgenden Gegen-
ständen: Zelttuch, Gummi (aufblasbare-) Boote, Sonnen- und 
Regenschirme, Mäntel und Taschen. Mann repariert auch 
Produkte aus Aluminium, Edelstahl, Polyester und weiteres.

Tear-Aid, l’indispensable compagnon robuste dans votre 
équipement pour l’intérieur et l’extérieur. Tear-Aid est un 
exceptionnel produit de réparation transparent avec lequel vous 
bouchez facilement les trous et déchirures dans presque tous les
matériaux. Il est incroyablement résistant et élastique. Tear-Aid 

Tear-Aid est disponible en type A et type B. Tous deux ont la 
même qualité d’adhérence exceptionnelle mais s’appliquent 
sur des matériaux différents. Consultez la liste complète des 
matériaux sur www.tear-aid.fr.

Tear-Aid répare les trous et déchirures, notamment dans les 

caoutchouc, parapluies et parasols, vestes et sacs. Outre les 
produits en aluminium, acier inoxydable, polyester et beaucoup 
d’autres encore.

Art. 20010A/D TEAR AID Typ A 21.90
Art. 20010B/D TEAR AID Typ B 21.90

TYE-AID

Tye-Aid beinhaltet 2 Rollen mit je 3 m Länge und 15 mm Breite 
sowie 1 Spender mit Messer und Gürtelbefestigung. Tye-Aid-
Band auf richtige Länge zuschneiden. Tye-Aid lässt sich bis zu 
100 mal und mehr öffnen und schliessen. Feuchtigkeits- und 
Temperaturbeständig. 

- Befestigung von Lampen  - Pavillon / Faltzelte / Partyzelte
  im Camping- und Outdoorbereich - PKW / Boot / Wohnwagen 
- Campingzubehör   - Planen
- Fahrradträger   - Schlafsäcke / Bodenmatten
- Gepäckträger   - Skizubehör
- Kabel- und Verlängerungskabel - Sonnen-  und Regenschirme
- Kleidung   - Taucher- und Angelzubehör 
- lose Segelbootteile  - Taschen / Rucksäcke / Gürtel
- Motorsport   - Wasser- und Luftschläuche

Ligature et attache rapide et facile / Intérieur & Extérieur
Tye-Aid est muni avec 2 rouleaux à 3 m de longueur et 15 mm 

ceinture. Coupez la bande Tye Aid à la longueur correcte. Tye 

l’humidité et aux températures hautes et basses.

- porte-vèlo   - equipement de ski
- bateaux à voile   - fourniture de camping

- couvertures   - scoutisme
- équipement de pêche  - Tuyau de l’eau et de l’air 
 
Art. 090010TY TYE AID 23.00
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Abspanngurte 125, 152 FEUERHAND 178 Kerzenlaternen 166-169
Abwaschbecken 127 Feuerschalen 176, 187 Kissen 112-113, 157
Aufbewahrungsboxen 25-29 Feuertöpfe 183 Kochsets 34-37, 60-62
Augenbinde 164 Feuerzeuge 64, 186 130-131
Autostarthilfe 88 Foodbehälter 12-13, 30 Kochstationen 55-57
Air Chair 102 First Aid 190-199 Kochzubehör 62, 183-188

Kohlegrills 32-33
Kompasse 230
Kompressions-Packsäcke 140-141

B G Kopfnetze 122-123, 209
KUNDERT OUTDOOR 230, 272-275

Basecamp 124-133 Gaskartuschen 65
Batterieladegerät 91 Gaskocher 46-58
Benzinkocher 46-50 Gaslampen 59
Besteck 41, 63, 70, 72 Gepäckspanner 125, 152 L

132-133 Geschirr 41, 69-77, 128-129
BLENDER BOTTLE 21-24 132-133 LA SIESTA 242-254

66 Gewürzstreuer 62, 79 Laternen 59, 166-172
BRUNTON 91 Glasfasergestänge 274 178-181

Griffzange 42, 64 LED-Leuchten 170-172
GRILLIPUT 176-177 Liner 114-117
Grills 32-33, 55, 57 Lunchbox 7, 12-13

C 176-177
Gummihammer 273

Camper Set 71
Camping-Laternen 59, 166-172 M

178-181
CARE PLUS 189-227 H Microfasertücher 118-19

Micropur 226-227
Handgriffe 42, 64 Monokulare 91
Hängematten 242-254 Moskitonetze 122-123, 203-209

D Heringe 272 Multifuel-Kit 48-50

Day Packs 146-147
Desinfektionsmittel 120, 218
Dokumenten-Taschen 158-160 I N
DRINKPURE 228-229
Dry Sacks 138-149 IMPRADUR 271 Nahrung 78-79
Dusche 126 Impregniermittel-Zelte 271 Nahtdichter 271

Insektenschutz 122-123, 203-215 NALGENE 15-20
5-14 Neopren-Beutel 125, 162

Isoliermatten 93-102 Notkocher 38-39
E

ECOSOULIFE 67-77
Erdnägel 272 K O

227
Ersatzschnallen 147 Kaffeekocher 36 Orientierung 230
Erste Hilfe Sets 190-199 Kaffeezubehör 75, 188 Ösen-Set 274
ESBIT 9-13, 31-42 Karabiner 126
Essensbehälter 12-13, 30 KASPAR & RICHTER 230
EUROSCHIRM 231-241 KATADYN 220-227

Index 
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P W

Packsäcke 136-145 Solar-Panels 82-84, 87 Waschmittel, Seifen 120
PEDCO 92 Sonnencreme 216 Wassersäcke 136-147, 149
PELI 25-29 Spirituskocher 34-36 219-229

179-188 Sprayset 212 Wilderness Wipes 121
Petroleumleuchten 178, 181 Stative 92 Windschutz für Kocher 66
Pfannensets 34-37, 60-62 Streichhölzer 174-175

130-131 Sturmlaternen 178
Picnic Set 69
Pocket Towel 124 X
Ponchos 150
Power Fuel/Gas 65 SCH 130-131
POWER TRAVELLER 80-81
PRIMUS 14, 43-66 Schaufeln 124, 273

Schlafmatten 94-102
Schlafsackeinlagen/-liner 114-117 Z
Schlafsäcke 103-111

R Schutzhüllen 134-135 Zeckenschutz 201, 201-214
Schutzkoffer 25-29 Zeckenzangen 201

Reactor 116 Zelte 256-267
Regenponcho 150 Zelt-Ersatzteile 272-276
Regenschirme 146, 231-241 Zeltleinen 273
Reisehängematten 244-245 T Zeltreparatursets 275-276
Reisekissen 112-113, 157 Zunder 186
Reparatursets 275 Taschenkocher 36 Zündstahl 64
Rettungsdecke 200 Tarp 150-151, 260, 267
ROBENS 255-270 Taschenlampen 170-172
Rucksackcover 149 TEAR AID 276
Rucksäcke 146-148 Tek Towel 118-119
Rucksackschnallen 147 THERMOS 5-8

Topfsets 34-37, 60-62
130-131

TRAVELLING LIGHT 153-164
S Trekking-Mahlzeiten 78-79

Trekking-Schirme 231-241
SEA TO SUMMIT 93-164 Trekkingzelte 256-267
Seidenschlafsäcke 114 TREK'N EAT 78-79
Seifenkonzentrate 120-121 15-24, 225
Solardusche 126 Trockenbrennstoff 40
Solar-Ladegeräte 80-91 TROPICARE 189-219

Index 

Bilder Rückseite: Oliver Paroz- www.olivierparoz.ch
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Conditions de livraison

30 Tage netto ab Fakturadatum. Für verfallene Rechnungsbeträge 
belasten wir Verzugszinsen. Die Ware bleibt unser Eigentum bis 
zur vollständigen Bezahlung der Rechnung.

Die Lieferung erfolgt auf dem günstigsten Transportweg. Fracht- 
und Portokosten gehen zu Lasten des Empfängers.

Unsere Lieferungen erfolgen ausschliesslich an den Fachhandel. 
Endverbraucher werden von uns nicht direkt beliefert.

Preis und Modell- und Farbänderungen sind vorbehalten.

Retouren

Bestellte und richtig gelieferte Ware wird nur nach vorheriger 
Absprache zurückgenommen. Die Höhe des Gutschriftsbetrages 
bleibt vorbehalten. Porto-, Fracht- und Verpackungskosten 
werden nicht gutgeschrieben.

Transportschäden oder Verluste während des Transportes 
sind dem Spediteur, der Bahn bzw. der Post innerhalb von 24 
Stunden nach Übernahme der Sendung zu melden. Dies gilt 
auch für Fehlmengen. Allfällige Mängel und Fehllieferungen sind 
innerhalb von 8 Tagen nach Empfang der Ware schriftlich zu 
rügen.

Garantie

Auf unsere Produkte gewähren wir normalerweise eine Garantie 
von 24 Monaten. Ausnahmen werden besonders erwähnt. Von 
der Garantie ausgenommen sind defekte Reissverschlüsse 
sowie Schäden, die durch unsachgemässe Montage, falsche 
Bedienung oder Wartung, Änderungen oder Reparaturen durch 
Dritte usw. entstehen.

Reparaturen werden von uns so rasch wie möglich ausgeführt. 
Gegenüber Endabnehmern gelten allein die schriftlichen 
Garantiebestimmungen des Lieferanten. Der Käufer ist nicht 
berechtigt, den Endabnehmern weitergehende Garantien zu 
gewähren.
Es werden nur frankierte Rücklieferungen akzeptiert.

Exporte

Der Minimumbetrag für eine Exportlieferung beträgt Fr. 2‘000.--.
Die Lieferung erfolgt nur gegen Vorauszahlung. Die Transport- 
und allfällige Zoll- und Verzollungskosten gehen zu Lasten des 
Käufers.

Paiement

facturons des intérêts de retard. La marchandise reste dans 
notre propriété jusqu‘au paiement  complet de la facture.

Livraison

La livraison arrive au moyen de transport meilleur marché. Frais 
de transport sont facturés au destinataire.

Nous livrons notre marchandise qu’au magasins professionnels. 

maison.

Changements de prix et de modèles sont réservés.

Retours

Les marchandises commandées et livrées correctement ne 
seront reprises qu‘après convention précédente. Le montant de 
la note de crédit pour les marchandises retournées reste réservé. 
Les frais de  port et les frais d‘emballage ne sont pas crédités.

Réclamations

destinataire doit s‘adresser dans les 24 heures au transporteur 

des erreurs de livraison ou d‘articles défectueux sont à effectuer 
dans les 8 jours après réception de l‘envoi.

Garantie

aussi bien que les dommages provenant d‘un mauvais montage, 

ou réparations etc.

Les réparations sont effectuées par notre maison si vite que 
possible. Que les conditions par écrites du fournisseur sont 
valables pour le consommateur. L‘acheteur n‘a pas le droit 
de garantir des accomplissements supplémentaires aux 
consommateurs.
Nous acceptons que des livraisons affranchies.

Exportations

Le montant minimum pour une livraison à l‘étranger se comporte 
à . La livraison à lieu seulement contre paiement à 
l‘avance. Les frais de transport et de douane sont chargés au 
destinataire.
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KUNDERTVARIO AG
Huebstrasse 3
CH-8633 Wolfhausen
Switzerland
Telefon: +41 (0)55 243 43 20
Telefax:   +41 (0)55 243 43 22
Email: info@kundertvario.ch
Internet: www.kundertvario.ch

Katalogbestellung /
Commande catalogue: 

Ihr Fachhändler


